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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHAMBHBIX MHCTPYKLIWIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATTHUTE UHCTPYKLIMK
MEPEKNAL OPUMHANBHMX IHCTPYKL|IA

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoamnmo npounTaTs MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoi, oBenyxuBaHuem 1
JKCnnyaTaumen aToro U3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KniounTenHo BaXHO e [a npoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npeMuHeTe KbM criobsiBaHe, NoAApBbXKa Unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your electric lawn trimmer/ edge

3
3
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INTENDED USE
The electric lawn trimmer/ edge trimmer is only intended for

u

se outdoors by a standing operator.

The product is designed for cutting grass, light weeds,

a

nd other similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the

g

round surface.

The product should not be used to cut or trim hedges,

b
a

ushes, or other vegetation where the cutting plane is not
t or about ground surface level.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instructions safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental or sensory capabilities. Children
should be adequately supervised to ensure
they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Never use the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Prevent unintentional starting. Always check that the
switch is in off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not operate the product when there is a risk of
lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced.
Always uncoil the power cord during use; coiled cables
can overheat.

If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your product. The extension cord
cable should be marked with either “HO5 RNF” or HO5
VV-F”. Check it before every use for damage. Always
uncoil it during use because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be repaired;
they should be replaced with an equivalent type.

Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pull the power cord to disconnect from the power
supply.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Keep the power cord away from heat, oil, and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the product’s
voltage. Never connect the product to an AC voltage
that differs from this voltage.

Make sure the switch is in off position before
disconnecting from power supply.

PREPARATION

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

English| 1
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Hearing protection may restrict the operator’s ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or
replaced by an authorised service facility.

Make sure the cutting attachment is properly installed
and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors
and handles are properly and securely attached.
Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris, which if struck by the cutter, can become
thrown objects.

ELECTRIC LAWN TRIMMER / EDGE TRIMMER
SAFETY WARNINGS

2

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Use the product in daylight or with good artificial light.
Avoid using on wet grass.

Do not walk backwards when using the product.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Overreaching can result in loss of balance. Always be

sure of your footing on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from

the area of operation. Stop the product if anyone enters

the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or

without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at all

times, especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after

the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear

debris like small stones, gravel and other foreign

objects from the work area before starting operation.

Wires or string may become entangled with the cutting

means.

Turn off the product and disconnect from the power

supply. Make sure all moving parts have come to a

complete stop:

e before servicing

e Dbefore clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working on the
product

e before changing accessories

e after striking a foreign object

| English

e whenever leaving the product unattended

e whenever performing maintenance

e whenever the product starts to vibrate abnormally
The small blade fitted to the lawn guard is designed to
trim the new extended line to the correct length for safe
and optimum performance. It is very sharp; do not touch
it, particularly when cleaning the product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Make sure the cutting head attachment is properly
installed and securely fastened.

Make sure all guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

Do not modify the product in any way. This may
increase the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately switch off and disconnect from the mains
in the event of accident or breakdown. Don’t operate
the product again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

Ensure that the line cut-off blade in guard is properly
positioned and secured before each use.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Before every use, examine the supply cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced by
a qualified person at an authorised service centre to
avoid hazard.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product and allow it to cool down before
storing or transporting. Always disconnect from the
power supply and wind the cable to prevent damage.
Clean all foreign materials from the product. Store it in
a cool, dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents, such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, contribute to poor performance,
and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to the nearest
authorised service centre for repair. When servicing, use
only original replacement parts.
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Turn off the product and disconnect from the mains
before conducting any maintenance or cleaning work.
You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

For the replacement line, use only nylon filament line
of the diameter described in the specification table of
this manual.

After extending the new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.
After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in a safe
working condition.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise during use, and
the operator should pay special attention to avoid the
following:

injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

injury caused by exposure to noise

— Wear hearing protection and limit exposure.

injury caused by flying debris

— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It

has been reported that vibrations from handheld tools

may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness and blanching

[0)

f the fingers, usually apparent upon exposure to cold.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,

S|

moking and work practices are all thought to contribute

to the development of the these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

If

Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT m

See page 109.

1. On/Off trigger

2. Rear handle

3. Cord hook

4. Power cord

5.  Spool storage

6.  Upper shaft

7. Spool cover

8.  Spool

9.  Cutting head

10. Edging wheel

11. Safety guard

12. Cutting line

13. Metal flower protector

14. Cut-off blade

15. Cutting head pivoting release button
16. Cord storage hook

17.  Lower shaft

18. Tube telescopic release latch
19. Front handle rotating release button
20. Front handle

21. Edging button

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

>

B

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Wear non-slip, heavy-duty gloves.

Wear non-slip, safety footwear when
using the product.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Do not expose to rain or damp condition.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut

>PIBRCQ @D

B
)

English |



®

Beware of thrown or flying objects.

A\ SYMBOLS IN THIS MANUAL

Keep all bystanders, especially children _
ﬁ\ and pets, at least 15m away from the éi: I Connect to power outlet.

| - operating area.
4=
ks I Disconnect from power outlet.
A Keep hands away from blades é-"
Parts or accessories sold separately
@ Class Il tool, double insulation
Waste electrical products should not El Note
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
]

Check with your Local Authority or .
retailer for recycling advice. Warning

Conforms to all regulatory standards in
c € the country in the EU where the product
is purchased.

[H[ EurAsian Conformity Mark

Ukranian mark of conformity

Lua

96 Guaranteed sound power level is 96 dB.
dB!

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

Indicates an imminently hazardous
/\ DANGER situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/N WARNING situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
A CAUTION situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol)

CAUTION Indicates a situation that may result
in property damage.

4 | English
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Votre coupe-bordures / dresse-bordures électrique a été
congu en donnant priorité a la sécurité, a la performance

e

t a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
u
o]

e coupe-bordure / dresse-bordure électrique est
niguement congu pour une utilisation en extérieur par un
pérateur debout.

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe, des
mauvaises herbes peu denses et autres végétaux

s
d

L

imilaires au niveau du sol ou prés du sol. Le plan de coupe
oit étre a peu prés paralléle a la surface du sol.

e produit ne doit pas étre utilisé pour couper ou tondre

les haies, les buissons ou les autres végétaux dont le plan

d

e coupe n'est pas situé sur ou prés de la surface du sol.

Ne l'utilisez pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements et indications. Le
non-respect des avertissements et instructions peut
entrainer un décharge électrique, un incendie et/ou de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver les instructions en lieu sdr pour
vous-y reporter dans le futur.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint ['utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

ENTRAINEMENT

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

m  Gardezles passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans I'environnement de
travail.

m  N'utilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

m  Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m Les fiches secteur doivent correspondre a la prise
de courant. Ne pas modifier en aucun cas la fiche.
Ne pas utiliser de fiches d'adaptateur avec des
outils électroportatifs avec mise a la terre. Les fiches
non modifiées et les prises de courant appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

m Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-
vous que linterrupteur est toujours en position Off
(arrét) avant de brancher le produit sur I'alimentation.
Ne déplacez pas un produit en ayant le doigt sur la
gachette lorsque celui-ci est branché.

m Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la
terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.
Il'y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre
corps serait relié a la terre.

m N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.

n  N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil
augmente le risque de décharge électrique.

m L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilit¢é minimale de
30mA.

m Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. Ce sont des
signes de dommage, il doit étre remplacé. Déroulez
toujours le cable d'alimentation en cours d'utilisation,
les cables enroulés sont susceptibles de surchauffer.

= Sivous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a l'extérieur et
que sa capacité en courant est suffisante pour alimenter
votre produit. Le cable de la rallonge électrique doit
porter la mention “H05 RNF” ou “HO5 VV F”. Vérifiez
'absence de dommages avant chaque utilisation. Le
cable d'alimentation doit toujours étre déroulé pendant
utilisation, les cébles enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre remplacées par un
modéle équivalent.

= N'utilisez pas le produit si le cable électrique est
endommagé ou usé.

m  Aucas ou le cable d'alimentation ou la rallonge seraient
endommagés en cours d'utilisation, débranchez
immédiatement ['alimentation électrique. Ne touchez
pas les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

m  Assurez-vous que le cable chemine de fagon qu'il
ne puisse pas étre coupé et que I'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds dedans, et qu'il
ne peut pas étre forcé ou endommagé.
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Ne débranchez jamais le cable d'alimentation en tirant
dessus.

Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d'alimentation.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée a
votre produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.
Assurez-vous que linterrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

PREPARATION

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particuliérement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Avant utilisation et apres tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre pieéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT LE
COUPE-HERBE/COUPE-BORDURE ELECTRIQUE

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiere du jour ou lumiére artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre. Gardez toujours un bon appui dans
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les pentes. Marchez, ne courrez jamais.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans I'environnement de
travail.

Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau
de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de
la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du
coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de
tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de
coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que
petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.
Arrétez le produit et débranchez-le du secteur. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés:

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de le nettoyer

avant de changer les accessoires

aprés un choc avec un corps étranger

avant de laisser le produit sans surveillance

a chaque fois qu'une opération de maintenance est
effectuée

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

La petite lame incorporée au carter de protection a
pour but de tailler le fil de coupe nouvellement libéré
a la bonne longueur pour de meilleures performances
et une bonne sécurité d'utilisation. Elle est trés affitée,
ne pas la toucher, notamment lors du nettoyage du
produit.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les
déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place
et bien verrouillés.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce
soit. Cela peut augmenter le risque de blessure a soi-
méme ou aux autres.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Eteindre immédiatement I'appareil et le couper de
I'alimentation électrique en cas d'accident ou de
panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été
entierement vérifié par un centre de service agréé.
Assurez-vous que la lame de taille est correctement
positionnée et sécurisée avant toute utilisation.
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Au cas ou le cable d'alimentation serait endommagé,
remplacez-le par un céble spécial disponible aupres du
fabricant ou de I'un de ses agents agréés.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe
de dommages, faites procéder a son remplacement par
une personne qualifiée ou par un service apres-vente
agréé afin d'éviter tout danger.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter. Toujours débrancher
I'alimentation électrique et enrouler le cable pour éviter
de I'endommager.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées d'origine
constructeur pour les opérations d'entretien.

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de

fonctionnement.

= Apportez le produit & un service aprés-vente agréé pour
le remplacement des étiquettes abimées ou illisibles.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :
m Blessures dues aux vibrations
— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.
m Blessures dues au bruit
— Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition
m Blessure causée par le vol de débris.
— Portez en permanence une protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdémes. Certaines mesures

peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les @

effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de ftravail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 109.

Gachette Marche/Arrét
Poignée arriere
Crochet pour cable
Cable d'alimentation
Rangement des fils

arON =
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Arbre supérieur

Couvercle de bobine

Bobine

Téte de coupe

Roue de guidage pour bordures

Carter de protection

Fil de coupe

Protecteur de métal

Lame de taille

Bouton de déclenchement rotatif de la téte de coupe
Crochet de rangement du cordon

Arbre inférieur

Verrou de blocage du tube télescopique
Bouton de libération rotatif de la poignée avant
Poignée avant

Bouton de finition

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

8

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

>

B

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.

Lors de I'utilisation du produit, porter
des chaussures de sécurité dotées de
semelles antidérapantes.

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant |'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les

passants, en particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins 15m de

distance de la zone de travail.

ZEPPO®GCO @@

Gardez vos mains a I'écart des lames.
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Outil de Classe I, isolation double

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a 'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Le niveau de puissance sonore garanti
est ded 96 dB.

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le
niveau de risque associé au produit :

/\ DANGER

/\ AVERTISSEMENT

/\ ATTENTION

ATTENTION

Imminence d'un danger qui,
si'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou des
blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, sil'on n'y
prend garde, peut entrainer
des blessures moyennes ou
légéres.

(Sans symbole d'alerte de
sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

-
&l
&

=

Branchez sur le secteur.

Débranchez du secteur.

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément



m Remarque
A AVERTISSEMENT
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Sicherheit,

®

Leistung und  Zuverlassigkeit  hatten

oberste Prioritat bei der Entwicklung lhres elektrischen
Rasentrimmers/Rasenkantenschneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der

elektrische  Rasentrimmer/Rasenkantenschneider

ist nur fir die Nutzung im Freien durch eine stehende
Bedienperson ausgelegt.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras,

leichtem

Unkraut, und anderer ahnlicher Vegetation auf bzw. tber
Bodenhohe vorgesehen. Die Schnittebene muss ungefahr

p

arallel zu Oberflache des Untergrunds liegen.

Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Blschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln miissen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden diese
Anweisungen, bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet. Kinder muissen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behdrde beraten.

UNTERWEISUNG

1

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.

0 | Deutsch

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.
Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

@

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages!
Verhindern Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS-Position befindet, bevor Sie das Produkt an die
Stromversorgung anschliefen. Tragen Sie kein Gerat,
welches an die Stromversorgung angeschlossen ist,
mit dem Finger am Schalter herum.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Néasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslsestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschadigungen sichtbar sind. Entrollen Sie bei der
Benutzung immer das Netzkabel, aufgerolite Kabel
kénnen Uberhitzen.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen missen,
stellen Sie sicher, dass es fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist und ausreichend fiir die Strombelastung
lhres  Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “HO5 RN F” oder “HO5 VV F”
gekennzeichnet sein. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht repariert werden, sie
sollten durch einem gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die elektrische
Leitungen beschéadigt oder abgenutzt ist.

Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Beriihren Sie nicht die Stromkabel, bis
die Stromversorgung getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel so liegt, dass es
nicht von dem Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
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nicht darauf tritt, dartiber stolpert, oder es auf andere
Weise Beschadigungen und Belastungen ausgesetzt
wird.

Ziehen Sie niemals das
Stromversorgung zu trennen.
Benutzen Sie niemals das Netzkabel, um das Produkt
aufzuheben oder zu tragen.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, OI, und
scharfen Kanten.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fir lhr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Produktes an. Schlieen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung
an.

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus-
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

Netzkabel um die

VORBEREITUNG

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers,
Warntdéne zu hoéren, einschréanken. Achten Sie
besonders auf mdégliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich lber
Schulterhéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt
oder abgenutzt ist, muss durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemall  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemal montiert und befestigt ist.

Bedienen Sie das Produkt niemals, ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.

Priifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten
Sie den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stdcken,
Steinen und Unrat, die emporgeschleudert werden
kénnen, wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen
werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTRISCHER
RASENTRIMMER / RASENKANTENSCHNEIDER

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei
guter kiinstlicher Beleuchtung.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust filhren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hufthéhe.

Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.
Halten Sie lhre Hande und FiRe jederzeit weit vom
Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den
Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte, die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie alle Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.
Drahte oder Schnire koénnen im Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen es von
der Stromversorgung. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegenden Teile vollstandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten

bevor Sie Zubehorteile wechseln

nachdem ein Fremdkorper getroffen wurde

bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen
wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

wenn die Maschine anfangt ungewodhnlich zu
vibrieren

Das kleine Messer am Schneidgarniturschutz
wurden so konstruiert, dass es den neu verlangerten
Schneidfaden sicher und optimal kirzt. Es ist sehr
scharf, berlihren Sie es nicht, besonders beim Reinigen
des Werkzeugs.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungs6ffnungen
frei von Ablagerungen gehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemaf montiert und sicher befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,
Abweiser und Griffe ordnungsgemal und sicher
befestigt sind.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Dies konnte das Verletzungsrisiko fiir Sie und andere
erhdhen.

Verwenden Sie nur den
des Herstellers. Benutzen
Schneidaufsatz.

Ersatz-Schneidfaden
Sie keinen anderen

Deutsch | 11
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Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung
schalten Sie sofort das Gerat aus und trennen Sie
es vom Stromnetz. Das Produkt darf nicht wieder in
Betrieb genommen werden, bis es vollstdndig von
einem autorisierten Kundendienst tberprift wurde.
Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die an
der Schutzvorrichtung angebrachte Fadenabschneider
sich in der richtigen Position befindet und gesichert ist.
Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, muss es
durch ein vom Hersteller oder seinem Kundendienst
erhaltlichen speziellem Kabel bzw. Baugruppe
ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einer qualifizierten Person
in einem autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, wenn Beschadigungen sichtbar sind, damit
eine Gefahr vermieden wird.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkihlen,
bevor Sie sie lagern oder transportieren. Trennen Sie
das Produkt immer von der Stromversorgung und
wickeln Sie das Kabel auf, um Schéaden zu vermeiden.
Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen und gut
belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

1

Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen es von
der Stromversorgung, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfuhren oder es reinigen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten

Kundendienst flr andere Reparaturen.
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Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
von neuem Faden immer erst wieder in die normale
Arbeitsposition, bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alles fest angezogen ist so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist.

Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst ~ zurlick, um  beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schréanken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

Larm kann zu Gehdrschaden fiihren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie
die Belastung ein.

Durch geschleuderte Objekte verursachte Verletzungen

— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt wird,
sind u.a.

fuhren.
Kribbeln, Taubheitsgefihl

Symptome
und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit,

Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdéglicherweise zu
verringern:

Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.



A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 109.

OCINOOARWN=

Ein-/Ausschalter

Hinterer Haltegriff

Kabelhaken

Stromkabel

Spulenlager

Oberer Schaft
Spulenabdeckung

Spule

Schneidekopf

Rad fir Kantenschneider
Schutzvorrichtung

Schneidfaden

Metallschutz Blumen
Fadenabschneider
Schneidekopf-Rotationsentriegelungstaste
Stromkabelhaken

Unterer Schaft
Teleskopstab-Entriegelungstaste
Haltegriff-Rotationsentriegelungstaste
Vorderer Haltegriff
Einfassungstaste

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

>

B

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Handschuhe.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe, wenn
Sie das Produkt verwenden.

Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an
diesem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

PDP®COO®D|
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Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt oder geschnitten
ist.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie lhre Hande von den Messern
fern.

Klasse Il Werkzeug, Doppelisolierung

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mll entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behdrde
oder Ihren Handler, um Auskunft tiber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 96 dB(A).

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

verschiedenen

Risikostufen, die mit dem Produkt

einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

/\ WARNUNG

/\ VORSICHT

VORSICHT

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die,

falls nicht vermieden, zu Tod oder
ernsthafter Verletzung fiihren kann.
Weist auf eine mogliche geféahrliche
Situation hin, die, falls nicht
vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht
vermieden, zu einer leichten oder
mittleren Verletzung fiihren kann.
(Ohne Sicherheitswarnsymbol)
Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fihren kann.

Deutsch| 13
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SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
y .
é:l AnschlieBen an das Stromnetz

=
é_ I Trennen vom Stromnetz

E Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

HINWEIS

A WARNUNG

14 | Deutsch
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En el disefio de este cortasetos/bordeador eléctrico se ha

d
fi

ado prioridad absoluta a la seguridad, el rendimiento y la
abilidad.

USO PREVISTO

El cortasetos/bordeador

eléctrico estd Unicamente

concebido para su uso en el exterior por un operario de pie.
Este producto esta disefiado para cortar hierba y maleza
liviana y vegetacién similar en o sobre el nivel del suelo.
El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo a la

S

uperficie del suelo.

El producto no debe emplearse para cortar ni recortar

S
n
n

etos, arbustos u otra vegetacion cuando el plano de corte
o se encuentre al nivel de la superficie del suelo o a un
ivel aproximado a este.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los

animales a 15 m de distancia de la zona de operacién.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

@

Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningiin adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descargas eléctricas.

No permite que se produzca una puesta en marcha
accidental. Compruebe siempre que el interruptor esta
en la posicion OFF antes de conectar el producto a la
fuente de alimentacion. No lleve un producto enchufado
con su dedo en el interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.
No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafiado. Si hay signos de dafios, se debe sustituir.
Desenrolle siempre el cable durante el uso, los cables
enrollados pueden sobrecalentarse.

Si necesita utilizar una extensién, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacién debera llevar la
marca “HO5 RN F” o “HO5 VV F”. Antes de cada uso
compruebe que no hay dafios. Mantenga siempre
los cables desenrollados mientras los utiliza ya que
los cables enrollados pueden sobrecalentarse. Los
alargadores no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables eléctricos estan
dafiados o desgastados.

Si el cable de alimentacién o el cable extensor resultan
dafados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.
Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafarse por cortes
y no se pisara, estorbara ni estard sometido a dafios
o molestias.

No tire del cable de alimentaciéon para desconectarlo
del suministro eléctrico.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.
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Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese de que el interruptor estad en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.

PREPARACION

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencién a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde esta trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
RECORTADORA/PERFILADORA ELECTRICA

16

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Use el producto de dia o bajo luz artificial bien
iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este producto.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Si lo hace, podra perder el
equilibrio. Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine, nunca corra.
Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de
la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin

| Espafiol

@

tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.

Apague el producto y desconéctelo de la fuente de
alimentacion. Asegurese de que todas las partes
moviles se han detenido por completo:

e antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

antes de cambiar los accesorios

después de golpear un objeto extrafio

cuando deje el aparato desatendido

siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

si el producto empieza a vibrar de forma anormal
La pequefia cuchilla encajada en el protector del
césped esta disefiada para cortar la nueva linea
ampliada a la longitud correcta a fin de obtener un
rendimiento seguro y 6ptimo. Es muy afilada. No la
toque, especialmente cuando limpie el producto.
Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

Aseglirese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique el producto en modo alguno. Esto puede
aumentar el riesgo de lesionarse usted o a otros.
Utilice solo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente el aparato y desconéctelo del
suministro eléctrico en el caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que un servicio
de mantenimiento autorizado lo haya inspeccionado
completamente.

Asegurese de que la linea de la cuchilla de corte en la
proteccion esté correctamente colocada y asegurada
antes de cada uso.

Si el cable de suministro estd dafiado, debera ser
reemplazado por un cable especial u otra unidad
disponible del fabricante o su centro de servicio
autorizado.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafado. Caso existan sefales de dafios, este debe
sustituirse por un técnico calificado en un centro de
asistencia autorizado para evitar peligros.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla. Desconecte siempre la unidad de
la fuente de suministro y enrolle el cable para evitar
daros.
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Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Utilice solo
recambios originales del fabricante para las operaciones
de mantenimiento.

Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento o de
limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del didametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posiciéon de
funcionamiento normal antes de encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado
para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

s
d

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
ebe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:
Lesiones por vibracion
— Sujete el producto por los mangos destinados al

efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

Lesiones a causa del ruido

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion

Lesiones provocadas por restos despedidos.

— Use siempre proteccion para los o0jos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento

y

decoloracién de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,

d

ieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al

desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.
Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

e

stos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 109.

@
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Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Mango trasero

Gancho del cable

Cable de alimentacion

Almacenamiento de bobina

Eje superior

Cubierta del carrete

Bobina

Cabezal de corte

0. Rueda de bordes

1. Proteccién de seguridad

2. Hilo de corte

3. Protector de flores metalico

4. Cuchilla de corte

5. Boton de liberacién de giro del cabezal de corte
6. Gancho para el almacenamiento del cable
7. Eje inferior
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19. Boton de liberacion de giro del asa delantera Certificado EAC de conformidad

18. Pasador de liberacion del tubo telescopico [H[
20. Mango delantero

21. Botdn de canteado v . )
Marca de conformidad ucraniana
SIMBOLOS EN EL PRODUCTO
Lua El nivel de potencia sonoro garantizado

Lea y comprenda todas las instrucciones 96 &* es de 96 dB.
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

>

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

B

Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de

W Utilice proteccion ocular A PELIGRO no evitarse, puede ocasionar la

muerte o heridas de gravedad.
Indica una situacion peligrosa

Use proteccic’)n auditiva que, de no evitarse’ puede

AADVERTENCIA ocasionar la muerte o heridas de
. . gravedad.
Use guantes de trabajo resistentes, ) . .,
antideslizantes. Indica una situacion
A potencialmente peligrosa que,
. ADVERTENCIA de no evitarse, puede ocasionar
Lleve puesto calzado de seguridad .
. : - heridas leves.

antideslizante cuando utilice el producto.
(Sin simbolo de alerta de

No utilice cuchillas metalicas en el ADVERTENCIA seguridad) Indica una~snua0|on
que puede causar dafios en las

producto.
cosas.

% N? la exponga a la lluvia o a lugares SIMBOLOS EN ESTE MANUAL
humedos.
Retire el enchufe de la corriente #

inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado o cortado.

éﬂ: [ Conectar a la toma de corriente

b

|
. . . s [ Desconectar de la toma de corriente
Tenga cuidado con los objetos volatiles é.,—

o lanzados. Mantenga a todos los

espectadores, especialmente a los Las piezas o accesorios se venden por
nifios y las mascotas, por lo menos a 15 E separado

metros de la zona de trabajo.

5.

Mantenga las manos alejadas de las m Nota
hojas.

Advertencia
Herramienta de tipo Il, doble aislamiento A

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

I O g

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

(@)
m
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design del tagliabordi elettrico & stato progettato per
arantire sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

I
e
I
a
I
p
I

decespugliatore/tagliabordi elettrico € destinato all'utilizzo

sclusivamente all'aperto.

prodotto & progettato per tagliare erba, erbacce sottili e

Itra vegetazione simile al o attorno al livello del terreno.
piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente

arallelo alla superficie del terreno.

prodotto non deve essere utilizzato per tagliare siepi,

cespugli o altra vegetazione il cui piano di taglio non si trovi

a

livello o vicino alla superficie del suolo.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.
Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA

@

Le prese dell'alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Prevenire I'accensione involontaria. Controllare sempre
che l'interruttore sia in posizione Off (spento) prima di
collegare il prodotto all'alimentazione. Non trasportare
mai il prodotto con il dito sull’interruttore.

Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Se
sono presenti segni di danneggiamento, deve essere
sostituito. Srotolare sempre il cavo prima dell'uso, cavi
arrotolati possono surriscaldarsi.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente
per alimentare il prodotto. La prolunga dovra essere
marcata con “HO5 RN F” o “HO5 VV F”. Controllare
che I'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante I'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono stati
danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante [I'utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che Il'alimentazione non sia stata
scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo da non essere danneggiato dai
dispositivi di taglio, in modo che non venga calpestato
o da non causare inciampo né che venga sottoposto a
danni o stress.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo dalla presa.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto.
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio del
prodotto. Non collegare il prodotto a voltaggio AC
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diverso dal voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un
servizio autorizzato.

Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL TOSAERBA/
TAGLIABORDI ELETTRICO

20

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio. Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Tenere I'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.

Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.
Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
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soprattutto durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a
ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area
di lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili
potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.
Spegnere il prodotto e scollegarlo dall'alimentazione.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

prima di cambiare accessori

dopo aver colpito un corpo estraneo

quando si lascia il prodotto incustodito
ogniqualvolta si esegue la manutenzione

se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
La lama piccola montata sul paraerba & progettata per
tagliare il nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per
sicurezza e prestazioni ottimali. E molto affilata: non
toccarla, specialmente durante la pulizia del prodotto.
Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.

Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano
montati accuratamente e correttamente.

Non modificare in alcun modo il prodotto. Cid potrebbe
aumentare il rischio di lesioni su se stessi e sugli altri.
Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

Spegnere immediatamente e scollegare I'alimentazione
in caso di incidente o rottura. Non utilizzare di nuovo il
prodotto finché non & stato controllato a fondo da un
centro di assistenza autorizzato.

Assicurarsi che il filo nell'accessorio di protezione sia
correttamente posizionato e fissato prima di ciascun
utilizzo.

Nel caso in cui un cavo venga danneggiato durante
I'utilizzo, sostituirlo con un cavo speciale o gruppo
disponibile dalla ditta produttrice o da un centro servizi
autorizzato.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. In
caso di danni, far sostituire da personale qualificato
presso un centro servizi autorizzato per evitare di
correre rischi.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

@

Arrestare I'utensile e lasciarlo raffreddare prima di riporlo
o trasportarlo. Scollegare sempre dall'alimentazione e
avvolgere il cavo per prevenire eventuali danni.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
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Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia.
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre
il prodotto alla normale posizione di funzionamento
prima dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette
illeggibili.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

e

impossibile eliminare completamente alcuni fattori di

rischio residuo. Si potranno correre i seguenti rischi durante
I'utilizzo e I'operatore dovra fare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni

— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di
utilizzo e I'esposizione.

Lesioni causate dal rumore.
— Indossare cuffie di protezione e limitare

I'esposizione.
m Lesioni causate da detriti scagliati.
— Indossare sempre protezioni per gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per

periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre @
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 109.

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Manico posteriore

Gancio cavo

Cavo di alimentazione
Compartimento bobina

Albero superiore

Coperchio bobina

Bobina

Testa di taglio

10. Ruota di bordatura

11.  Schermo di sicurezza

12. Filo di taglio

13. Proteggifiori di metallo

14. Lama di taglio

15. Pulsante di sgancio della testa di taglio rotante
16. Gancio avvolgicavo

17. Alberto inferiore

18. Leva di sblocco del tubo telescopico
19. Pulsante di sblocco rotazione maniglia anteriore
20. Manico anteriore

21. Pulsante per la bordatura

OCRINODOAWN=
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SIMBOLI SUL PRODOTTO
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Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione occhi

Indossare cuffie di protezione

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Durante I'utilizzo del prodotto indossare
delle calzature di sicurezza antiscivolo.

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo é tagliato o danneggiato.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

Tenere le mani lontane dalle lame.

Utensile di Classe Il, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
e stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

®

Lua
965

Le parole e i me

Il livello garantito di potenza sonora &
di 96 dB.

ssaggi di avvertimento spiegano i livelli di

rischio associato con il prodotto.

/\ PERICOLO

/\ AVVERTEN

/\ ATTENZIONE

ATTENZIONE

Indica una situazione pericolosa
che, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla
persona o morte.

Indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra
causare gravi lesioni alla persona
o morte

ZA

Indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra
causare lesioni minori o0 moderate
alla persona.

(senza simbolo di allarme in
materia di sicurezza) Indica una
situazione che puo provocare
danni materiali.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

—
&l
&l
-

[i]
A\

Collegare alla presa dell'alimentazione

Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze
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het ontwerp van uw elektrische gazontrimmer/
raskanttrimmer hebben veiligheid, prestaties en
etrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
De elektriche gazontrimmer/graskanttrimmer is uitsluitend

b

edoeld voor gebruik buitenshuis door een gebruiker die

staat.
Het product is ontworpen voor het maaien van gras, licht

ol
b

g

nkruid en andere gelijkaardige vegetatie op en nabij
odemniveau. De maailijn moet ongeveer parallel met het
rondopperviak zijn.

Het product mag niet worden gebruikt voor het knippen of
trimmen van heggen, struiken of andere vegetatie waar het
snijvlak niet op of rond het grondoppervlak is.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op

tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of
onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

@

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom onbedoeld opstarten. Controleer altijd of
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag geen
gereedschap met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen zijn van schade moet het
worden vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en dat
het stroomvermogen voldoende is om uw product van
stroom te voorzien. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5 RN F" of "HO5 VV F". Controleer voor
elk gebruik op schade Laat tijdens gebruik altijd
afrollen omdat opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet worden
hersteld, maar moeten door een gelijkaardig type
worden vervangen.

Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet door de snijelementen kan worden beschadigd en
men er niet kan op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk brengen.
Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.
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Zorg ervoor dat de spanning correct is voor uw product.
Een naamplaatje op het product duidt de spanning van
het product aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GAZONMAAIER/KANTENMAAIER

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig
licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat
op hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.
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Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de
motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden weggeworpen. Verwijder
afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde
voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.
Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast
komen te zitten.

Schakel het product uit en ontkoppel het van de
stroomvoorziening. Zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e voor onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.

voordat u accessoires verwisselt

nadat u een onbekend voorwerp raakt

wanneer u het product onbeheerd achterlaat
tijdens het uitvoeren van onderhoud

als het product abnormaal begint te trillen

Het kleine snijblad dat in de maaibeschermer is
geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe uitgebrachte
lijn op de correcte lengte af te snijden voor veilige en
optimale prestaties Het is heel scherp; niet aanraken,
vooral bij het schoonmaken van het product.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven
van afval.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig het product op geen enkele manier. Dit kan het
risico van letsel voor uzelf of anderen verhogen.
Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Bij een ongeval of defect direct uitschakelen en uit het
stopcontact halen. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.

Controleer voor elk gebruik dat het snoertrimmes in de
beschermkap goed is gepositioneerd is vastgezet.

Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door een speciaal snoer dat verkrijgbaar is
bij de fabrikant of zijn onderhoudsagent.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet het door
een gekwalificeerde deskundige in een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen om mogelijke
gevaren te vermijden.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het
opbergt of transporteert. Haal altijd de stekker uit het
stopcontact en wind het snoer op om beschadiging te
voorkomen.
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Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum.  Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van
deze gebruiksaanwijzing is beschreven.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt
u het product altijd terug in de normale bedrijfspositie
voor u start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare
etiketten te vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

g

ebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de bediener moet

b

ijzondere aandacht hebben om de volgende situaties te

voorkomen:

Letsels veroorzaakt door trillingen

— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Verwondingen veroorzaakt door geluid.

— Draag gehoorbescherming en
blootstelling.

Letsel veroorzaakt door rondvliegend puin.

— Draag altijd gezichtsbescherming.

beperk de

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

b

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

9

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
b

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

te

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 109.

©COENODOEWN =

Aan-/uithendel
Achterste handvat
Touwhaak
Stroomsnoer
Spoelopslag
Bovenste schacht
Spoeldeksel
Spoel

Snijkop

0. Randjeswiel

1. Veiligheidsscherm

2. Maailijn
3. Metalen bloembeschermer
4. Afsnijblad

5. Ontgrendelknop snijkop
6. Opberghaak snoer
7. Onderste schacht
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18. Telescopisch ontgrendelslot

19. Greep met draaiende ontgrendelknop c €
20. Voorste handvat

21. Kanttrimknop

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient, .
volg alle waarschuwingen en Lom

Dit apparaat voldoet aan alle geldende

normen van Lid-Staat van de Europese

Unie waar het werd gekocht.

EH[ EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

>

IL!!_JI veiligheidsinstructies Het gegarandeerd geluidsniveau
=] 9 : 964  bedraagt 96 dB.
(’1 ) ) De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld
W Draag gezichtsbescherming om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,
te verklaren:
b hoorbeschermi Wijst op een gevaarlijke situatie
raag genoorbescherming A die, als ze niet wordt voorkomen,
GEVAAR dodelijk kan zijn of ernstige
o verwondingen kan veroorzaken.
Draag zware, antislip handschoenen. Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als ze niet
Draag anti-slip veiligheidsschoenen /\ WAARSCHUWING mﬁordt voorkgmen, dodel'ijk kan
wanneer u het product gebruikt. zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.
Gebruik geen metalen blad(en) op het Wijst op een mogelijks
product. gevaarlijke situatie die, als ze
/N\ LET OP niet wordt voorkomen, kleine of
% ) middelmatige verwondingen kan
% Stel niet bloot aan regen of vocht. veroorzaken.
Verwijder onmiddellijk de stekker uit de (Zonder veiligheidswaarschu-
contactdoos voor onderhoudswerken LET OP wingssymbool) Wijst op een situ-
@ of wanneer het snoer is beschadigd of atie die kan leiden tot materiéle
doorsneden. schade.
Houd rekening met weggeslingerde of SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWLIZING
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen en —
l«»ﬁ\ huisdieren, op tenminste 15m afstand _[ Met een contactdoos verbinden
van het werkgebied. d"_
|
M Houd handen weg van snijbladen. éﬂ:[ Trek uit de contactdoos
. . Onderdelen of accessoires afzonderlijk
Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie
verkocht
Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden m Opmerking
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
fr— contact op met uw lokaal bestuur of A Waarschuwing
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
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recortador de relvado/recortador
e sebes elétrico demos prioridade a seguranga, ao
esempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico

d
o]

estina-se a ser utilizado apenas ao ar livre, por um
perador em pé.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas e vegetagao

S

emelhante a ou perto do nivel do chdo. O aparelho de

corte deve estar quase paralelo a superficie do chéo.
O produto ndo deve ser utilizado para cortar nem aparar

s
p

ebes, arbustos ou outros tipos de vegetagdo quando o
lano de corte ficar abaixo da superficie do solo.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugcdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranga. Para a sua propria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instru¢des para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por
criangas nem por pessoas com capacidades
fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas. As
criangas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que nao brincam
com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

FORMAGAO

Nunca permita que criangas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislagdo local pode restringir a idade do
operador.

Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

N&o utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

As ligacdes devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. Nado use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas néo
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Impega o arranque acidental. Verifique sempre se o
interruptor esta na posigdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Ndo transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligagao
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. H& um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
N&o utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar agua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se esta
danificado. Se houver sinais visiveis de danos, tem de
ser substituido. Desenrole sempre o cable durante o
uso, os cabos enrolados podem sobreaquecer.

Caso precise utilizar uma extensdo, assegure-se que
esta é adequada para uso no exterior e que tem uma
capacidade de corrente suficiente para alimentar o
aparelho. O cabo de prolongamento devera levar
a marca “H05 RN F” ou “HO5 VV F”. Antes de cada
uso verifique que ndo ha danos. Mantenha sempre
os cabos desenrolados enquanto os utiliza porque os
cabos enrolados podem sobreaquecer. Os alargadores
ndo devem ser reparados, devem ser substituidos por
outros que sejam equivalentes.

Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentacéo ou o cabo de extenséo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. Nao tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico.
Assegure-se de que o cabo de alimentagdo esta
situado de tal maneira que ndo pode ser danificado
ou cortado e que nado se pisara, estorvara nem estara
submetido a danos ou incémodos.

N&o pegue no cabo de alimentagéo para desliga-lo do
fornecimento eléctrico.

Nao pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificagdo no produto indica

Portugués | 27



®

a voltagem do produto. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicdo
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.

PREPARAGAO

Use 6culos de protecgao total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabeca.

A protegao auditiva pode restringir a ca’pacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter
muita atengé@o aos perigos potenciais dentro e a volta
da area de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calgdes, joias nem utilize com os pés descalcos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pegas moveis.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega
danificada devem ser substituidos ou reparados
adequadamente por um estabelecimento de servico
autorizado.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecdes, deflectores e cabos estejam unidos de
forma correta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

AVISOS DE SEGURANGA DO RECORTADOR DE RELVADO!
ELECTRICO/RECORTADOR DE SEBES ELECTRICO

28

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislagéo local pode restringir a idade do
operador.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial
eficaz.

Evite o uso em erva molhada.
Nao ande para enquanto usa este produto.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio. Certifique-se sempre
onde pde os pés em sitios inclinados. Ande e nunca
corra.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Mantenha o acessério de corte abaixo do nivel da
cintura.

Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou
sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.

| Portugués

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar
apods o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comegar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pegas de corte.

Desligue o produto e desconecte-o da fonte de
alimentacgéo. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente:

o antes de fazer repara¢des ou manutengédo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o
produto

antes de substituir acessorios

depois de embater num objecto estranho

quando deixar o aparelho sem ninguém

sempre que fizer manutengéo

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

A pequena lamina encaixada no protetor do relvado
foi dissecada para cortar a nova linha ampliada ao
comprimento correto a fim de obter um rendimento
seguro e 6timo. A lamina é muito afiada: ndo Ihe toque,
especialmente quando limpar o produto.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se
mantém desobstruidas de detritos.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e
cabos estéo unidos de forma correcta e segura.

Nao faga nenhuma modificagéo ao produto. Isto pode
aumentar o risco de causar ferimentos a si proprio e a
outras pessoas.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.
Se houver algum acidente ou alguma avaria, desligue
imediatamente o produto e desligue-o da alimentagao
eléctrica, desencaixando a ficha da tomada de rede
eléctrica. Nao volte a operar o produto enquanto
néo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que a
lamina de corte de fio na guarda estad correctamente
posicionada e fixa em seguranca.

Se o cabo eléctrico estiver danificado devera ser
substituido por um cabo especial disponivel junto do
fabricante ou do seu agente de assisténcia.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se esta
danificado. Caso existam sinais de danos, este deve
ser substituido por um técnico qualificado num centro
de assisténcia autorizado para evitar perigos.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la ou

transporta-la. Desencaixe sempre a ficha do produto da
tomada da rede eléctrica e enrole o cabo, para evitar
danos.
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Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacé@o. Nao armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

MANUTENCAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes
de servico, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Durante as operagbes de manutencao,
utilize pecas de substituicéo originais do fabricante.

Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operacdo de manutengéo ou de
limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparagbes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacdes
entre em contacto com um agente de servigco
autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o diametro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posigao normal de
operagao antes de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer pega danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condigdes seguras de funcionamento.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri
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scos durante o uso e o operador deve prestar especial
tengéo para evitar o seguinte:

Lesdes por vibragdo

— Segure o produto pelos cabos destinados para

o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposigao.

Lesbdes devido ao ruido

— Use protegao para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao

Ferimentos causados pela projec¢édo de detritos.

— Use sempre protecéo para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

F

oi reportado que as vibragbes das ferramentas de

mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e
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empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
quando da exposigao ao frio. Estima-se que os factores
ereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o

d
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esenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
odem ser tomadas pelo operador para possivelmente

reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Ap6s cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

d
e

e imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
stes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 109.

@

©CENOOAWN =

Botédo On/Off

Pega traseira

Gancho do cabo

Cabo de alimentacéo

Arrumagéo da bobina

Eixo superior

Cobertura da bobina

Bobina

Cabega de corte

0. Roda de rebordo

1. Guarda de protecgao

2. Linha de corte

3. Protector metalico para flores

4. Lamina de corte

5. Botao de libertagdo da inclinagdo da cabega de corte
6. Gancho de arrumacéao do cabo eléctrico
7. Eixo inferior
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18. Trinco de libertagdo do tubo telescépico

19. Botio de libertagdo da inclinagéo da pega dianteira [H[
20. Pega frontal

21. Botéo de rebordagem

SiIMBOLOS NO PRODUTO (%\7 Marca de conformidade ucraniana

Marca de conformidade EurAsian

. . - Luwa O nivel de poténcia sonoro garantido é
! Leia e compreenda todas as instrucdes 96 de 96 dB
antes de manipular o produto, respeite ) e ’
IIII os alertas e as instrugdes de seguranca. As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
— a explicar os niveis de risco associados a este produto:
(\ Indica uma situacéo perigosa
W Usar protecg&o para os olhos A iminente, que, se ndo evitada,
PERIGO podera resultar em morte ou
ferimentos graves.
@ Use protecgao para os ouvidos Indica uma situagio
AADVERTENCIA potencialmente perigosa, que, se
= itad dera duzir 3
Use luvas de trabalho resistentes, nao evitada, po era~con uzira
antideslizantes. morte ou graves lesdes.
Indica uma situacédo
- L potencialmente perigosa, que, se
Quando utilizar o produto, use calgado ADVERTENCIA . . .
@ de seguranca antiF-)derrapante. ¢ A n&o evitada, podera resultar em
pequenas ou moderadas lesdes.
Nao utilize 1amina(s) de metal no . (Sem simbolo de seguranga)
produto. ADVERTENCIA Indica uma situagao que pode
provocar danos materiais.
% N30 o exponha & chuva ou a condigbes .
% de humidade. SIMBOLOS NESTE MANUAL
Retire a ficha da corrente de imediato #
antes da manutengéo ou caso o cabo dﬂ:l Ligar a tomada de corrente

esteja danificado ou cortado.

Tenha cuidado com os objectos volateis h
/&\ ou langados. Mantenha todos os d": [ Desligar da tomada de corrente
espectadores, especialmente criancas
I ﬂ\ e animais de estimagao, a pelo menos -
had ) A As pecas ou acessorios vendem-se
15m da area de funcionamento.
separadamente

Mantenha as maos afastadas das

laminas. m Nota

Ferramenta de tipo Il, duplo isolamento
Aviso

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
c € normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

I O g
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Ved udformningen af din elektriske pleenetrimmer/
kanttrimmer har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer er kun beregnet
til brug udenders af en opretstaende operater.
Produktet er beregnet til klipning af grees, lettere ukrudt

[o]

g anden lignende vegetation i eller ved jordniveau.

Klippeplanet ber sa vidt muligt veere omtrent parallelt med
jordoverfladen.
Produktet ma ikke bruges til at beskeere eller trimme

h

zekke, buske eller anden beplantning, hvor skeereniveauet

ikke er lige omkring jordniveau.
Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man laese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnettil at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bgrn bgr
holdes under tilstraekkeligt opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhar dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktgjets elstik skal passe il stikkontakten. Elstikket
ma aldrig modificeres p4 nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)
elveerktgjer. Umodificerede elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.
Forebyg utilsigtet start. Kontrollér altid, at kontakten
er i pos. Off (=slukket), inden produktet sluttes til
stremforsyningen. Flyt ikke produktet med fingeren pa
startknappen, mens det er tilsluttet strem.

Undgé kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx regr, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et produkt, @ges faren for
elektrisk stgd.

Stremmen skal tilferes via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestream pa max 30 mA.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis der er tegn pa skade, skal den
udskiftes. Elkablet skal altid rulles helt ud under brug;
oprullede kabler kan blive overophedet.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udendgrs brug og har
en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
produktet. Forlaengerledningen skal vaere maerket med
enten “HO5 RN F” eller “HO5 VV F”. Skal kontrolleres
for skader inden hver brug. Kablet skal altid rulles
helt ud, da oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

Produktet ma ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

Hvis stremforsyningskabler eller forlaengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stremforsyningen afbrydes
ojeblikkeligt. Undga at rgre ved elektriske kabler, for
stremforsyningen er blevet afbrudt.

Kontrollér, at stremforsyningskablet er positioneret, sa
det ikke kan blive beskadiget af skaerende genstande,
sa ingen treeder pa det eller falder over det, eller sa
det ikke pa anden made udseettes for skade eller
belastning.

Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal treekkes ud
af kontakten.

Produktet ma aldrig
stremforsyningskablet.
Hold strgmforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

Kontrollér, at spaendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes enttil vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

loftes eller beeres i
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Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.

Jreveern kan nedsaette operaterens evne til at hare
advarselslyde. Veer saerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skeerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PLANETRIMMER/KANTTRIMMER

32

Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.
Undga brug pa vadt grees.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstreek ikke.
Overstraekninng kan fare til tab af balancen. Segrg altid
for at have godt fodfeeste pa skraninger. G4, lgb aldrig.
Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller
uden pamonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder vaek fra skeeredelene,
dette isaer nar motoren teendes.

Veer opmeerksom pa, at de skeerende dele fortsaetter
med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Sluk produktet, og kobl det fra stremforsyningen.
Kontrollér, at alle bevaegelige dele er standset

| Dansk

fuldstaendigt:

for betjening

for rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehgr

efter at have ramt et fremmedelement

nar produktet efterlades uden opsyn

under vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

De sma klinger pa plaeneklipperens skaerm er designet
til at trimme den nye forleengede trad til korrekt leengde
for sikker og optimal ydelse. Det er skarpt; ror det ikke,
seerligt ikke ved rengering af produktet.

Sgrg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Du ma ikke eendre produktet pa nogen made. Det kan
forgge risikoen for kvaestelse for dig selv eller andre.
Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Sluk og afbryd straks stremmen i tilfeelde af en ulykke
eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det
er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Serg for, at klingen til at skaere snor er ordentligt
placeret far hver brug.

Hvis stregmforsyningsledningen beskadiges, skal den
erstattes med en speciel ledning eller samling, der fas
hos producenten eller serviceforhandleren.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal
det udskiftes af en autoriseret person pa et autoriseret
servicecenter for at undga farlige situationer.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kele af, inden den opbevares
eller transporteres. Afbryd altid forbindelsen til
stremforsyningen, og rul kablet op for at forhindre
beskadigelse.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et koligt, tart og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bgrn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og opt@ningssalt. Ma
ikke opbevares udendears.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

@



A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

m  Sluk produktet,
inden pabegyndelse af
renggringsarbejde.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.

= Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

= Nar man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
startes.

m  Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

m Tjek ofte alle meatrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

= Indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller uleeselige maerkater.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
felgende:
m  Personskader forarsaget af vibration

— Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og

begraens arbejdstiden og eksponeringen.

m  Personskader forarsaget af stgj

— Benyt hgrevaern, og begraens eksponering
m  Kveestelse forarsaget af flyvende haveaffald.

— Der skal altid benyttes gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte

veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

herpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver
blodcirkulationen.

og tag stikket ud af kontakten,
vedligeholdelses- eller

arbejdsperiode for at @ge

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 109.

Teend/Sluk-udlgser
Baghandtag

Kabelkrog

Elledning

Spoleopbevaring

Overskaft

Spoleskaerm

Spole

Skeerehoved

10. Kantskaeringshjul

11.  Sikkerhedsskaerm

12. Klippetrad

13. Metalblomstbeskytter

14. Afklipningsklinge

15. Udlgserknap til roterende skaerehoved
16. Krog til ledningsopbevaring
17. Nederste skaft

18. Udlgsningsknap til teleskoprer
19. Udlgserknap til roterende fronthandtag
20. Forhandtag

21. Kantningsknap

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; falg alle
| advarsler og sikkerhedsinstrukser.

COENODOEWN =

B>

Benyt gjenveern

Baer hgreveern

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

GO
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Formalet med nedenstaende signalord og betydninger er

at tydeliggere ris

/\ FARE

/\ ADVARSEL

/\ PAS PA

34 | Dansk

Undgé brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges
eller skeeres over.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Serg for, at tilskuere (isaer
bgrn og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold haenderne pa afstand af knivene.

Klasse ll-vaerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmzerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Det garanterede lydeffektniveau er 96
dB(A).

ikoniveauet i forbindelse med produktet:

Indikerer en meget farlig situation,
som hvis ikke undgas, kan fare til
alvorlige skader og i veerste fald
dagden.

Indikerer en potentielt farlig situation,

som hvis ikke undgas, kan fere til
alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

Indikerer en potentielt farlig situation,

som hvis ikke undgas, kan fare til
mindre eller moderate skader.

PAS PA

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer
en situation som kan fare til skade af
personlig ejendom.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

é-l: [ Tilslut til stikkontakt

Treek stikket ud af stikkontakten

&
=
[i]
A

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Bemeerk

Advarsel
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Séakerhet, prestanda och tillférlitlighet har varit hogsta

p

rioritet vid utformningen av din elektriska grastrimmer/

kanttrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE
Den elektriska grastrimmern/kanttimmern &r endast

a
u

vsedd for anvandning utomhus av en anvandare som star
pp.

Produkten ar avsedd for att klippa gras, latt buskage och
liknande vaxtlighet pa eller vid markniva. Klipplanet bor
vara parallellt med marken.

Produkten bér inte anvandas for att beskara eller trimma

h

p
F.

ackar, buskar eller annan vaxtlighet dar skarplanet inte ar
a eller dver markytan.

ar ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte féljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk st6t, brand och allvarlig skada.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, 18s alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
ett sakert stalle fér anvandning vid senare tillfalle.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. Barn ska
alltid 6vervakas sa att de inte leker med
produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

UTBILDNING

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar foér andra manniskor och deras
egendom.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakt maste passai uttaget. Modifierainte
kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.

Férhindra oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget ar i
Off-laget innan produkten kopplas till strémférsérjning.
Bér inte ett inkopplat verktyg med dina fingrar pa
strdmbrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det foreligger en forhojd
risk for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.
Exponera inte produkten for regn eller vata
férhallanden. Om vatten kommer in i maskinen &kar
risken for elektrisk stot.

El bor komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det finns
tecken pa skador maste den ersattas. Rulla ut kabeln
fére anvandning, hoprullad kabel kan &verhettas.

Om du maste anvéanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den &r for utomhusbruk och har
tillracklig kapacitet for att fungera med verktyget.
Forlangningskabeln ska vara markt med antingen "HO5
RN F" eller "HO5 VV F". Kontrollera sa det inte finns
nagra skador infor varje anvandning. Rulla ut kabeln
under anvandning, hoprullad kabel kan &verhettas.
Skadade forlangningskablar far inte repareras, de ska
ersattas med motsvarande typ.

Anvand inte produkten om kablarna ar skadade eller
slitna.

Om el-kabeln eller férsangningssladden skadas nar den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Ror
inte vid el-kablarna férran vaggkontakten ar urkopplad

Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pa den, ingen
snubblar pa den och kabeln inte pa nagot satt utsatts
for pafrestningar.

Dra aldrig ur kontakten ur vdggen genom att dra i
sladden. .

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Kontrollera att spanningen ar korrekt for produkten. Pa
en skylt pa produkten anges stromstyrkan (volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstrémsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.
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Horselskydd kan begrénsa anvandarens mdjlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
10st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Se till att skartillbehdret &r korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Tank pa vilken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan traffas och flyga ivag.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER/
KANTTRIMMER
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Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.
Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
Undvik anvandning pa vatt gras.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansforlust. Se till att
du har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.
Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Hall skartillbehoret lagre an midjehojd.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan
skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fotter borta fran trimmerdelarna,
speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att
motorn sténgts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.
Rensa bort skrap som smastenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet
paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.
Stang av produkten och koppla bort den fran elnatet. Se
till att samtliga rérliga delar har stannat helt:

e fbre service

e fbre rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

fore byte av tillbehor

efter kollision med ett frammande féremal

nar produkten lAmnas utan évervakning

alltid nar underhall utférs

nar maskinen borjar vibrera onormalt

| Svenska

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet ar for att klippa
av trimmertrad till korrekt 1angd for saker anvandning
och bra resultat. Det ar valdigt vasst, ror det inte,
sarskilt vid reng6ring av produkten.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar éppna och fria
fran smuts.

Se till att skartillbehoret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast
ordentligt

Andra inte produkten p& nagot séatt. Detta kan 6ka
risken for skada pa dig sjélv eller andra.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Sla omedelbart av enheten och koppla bort den fran
elnatet vid ett olycksfall eller om enheten inte fungerar.
Anvand inte produkten igen innan den har kontrollerats
i sin helhet av en auktoriserad serviceverkstad.
Kontrollera att skyddet for tradkapningsbladet ar korrekt
placerat och ordentligt spant fére anvandning.

Om elkabeln skadas ska den bytas ut mot specialkabel
eller -sats fran tillverkaren eller dess serviceombud.
Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det finns
tecken pa skada ska den bytas ut av utbildad tekniker
pa godkant servicecenter for att undvika skaderisk.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten och lat den svalna fore transport
eller férvaring. Koppla alltid fran strémférsorjningen och
linda upp kabeln for att férhindra skador.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte
utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att

produkten skadas.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaltillbehér anvandas.

Stang av och koppla fran strém fére underhall eller
rengdring.

Du kan gbra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
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ska godkant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslage innan den startas.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengdras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:
m Skada orsakad av vibration

— Hall produkten i de avsedda handtagen och

begransa arbetstid och exponering.

m  Skador orsakade avdamm

— Anvand horselskydd och begransa exponeringen
m Olycka orsakad av flygande skrap.

— Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréana och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 109.
1. Strémbrytare

2. Bakre handtag

3. Kabelkrok

4.  Stréomsladd

5. Forvaring for spolen
6.  Ovre skaft

7. Rullens kapa

8. Rulle

9.  Skarhuvud

10. Kanthjul

11. Séakerhetsskydd

12. Skartrad

13. Blomskydd av metall
14. Skarblad

15. Frigoringsknapp for skarhuvudets rotation

16. Hallarhake

for sladd

17.  Nedre skaft

18. Losgoringshake for rérets teleskopfunktion

19. Frigoringsknapp for framre handtagets rotation
20. Framre handtag

21. Kanttrimnin

gsknapp

SYMBOLER PA PRODUKTEN

PP o®eeears

Las igenom och var inférstddd med
alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Bar 6gonskydd

Anvand hoérselskydd

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Bar halkfria skyddsskor vid anvéndning

av produkten.

Anvand inte metallblad for produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt

fére underhall eller om kabeln skulle
vara skadad eller avklippt.

Se upp med kringkastade eller flygande

foremal. Hall alla askadare, barn och

husdjur pa minst 15 meters avstand fran

arbetsomradet.

Hall handerna borta fran bladen.

Svenska |

37



Lun
96

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kdpas.

EurAsian dverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Garanterad ljudniva &r 96 dB.

Féljande signalord och betydelser ar avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:

/\ FARA

/\ VARNING

/\ PAMINNELSE

PAMINNELSE

Indikerar en 6verhangande farlig
situation som kan, om den inte
undviks, resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig
situation som kan, om den inte
undviks, resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig
situation som kan, om den inte
undviks, resultera i mindre eller
medelstora skador.

(Utan sakerhetssymbolen)
Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.

SYMBOLER | MANUALEN

rd
)
&l

Koppla den till ett véaggurtag

Urkoppling fran vaggurtag

Delar och utrustning séljs separat

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

38 | Svenska

m Notera
A Varning



Sahkokayttdisen
suunnittelussa ~ on  kiinnitetty  erityista
turvallisuuteen, suorituskykyyn ja kayttévarmuuteen

KAYTTOTARKOITUS
Séahkokéayttéinen

®

ruohotrimmerin/reunatrimmerin
huomiota g

ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme

on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttoon, ja laitetta tulee ™

kayttaa seisten.
Laite on tarkoitettu ruohon,

pienten rikkaruohojen ja

muiden vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan

suuntainen.

Laitetta ei saa kayttdda pensaiden, puskien ja muun

kasvillisuuden leikkuuseen tai katkaisuun,
leikkaaminen tapahdu maanpinnan tasolla tai sita lahella.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

ellei

A VAROITUS

Noudata turvallisuussadantéja tuotetta kayttdessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee s&aadoksia, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttéa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

Ald anna lasten tai

kayttdohjeita tuntemattomien

ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset saddokset saattavat

asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

laitetta asianmukaisesti.

tydalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

alkoholin, huumeiden tai

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella

Lue ohjeet huolella. Opi kayttaméaan kaikkia ohjaimia ja

Ala koskaan kéyté tuotetta vésyneend, sairaana tai
ladkkeiden vaikutuksen

@

alaisena.

Muista, etta ruohonleikkurin kay tt 4ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka hén aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Aléd koskaan
muunna pistoketta milldén tavalla. Ald  kayta
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niitd
vastaavat pistorasiat pienentévat sahkdiskun vaaraa.
Tahattoman kaynnistymisen esto. Tarkista aina, ettd
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtaldhteeseen. Ala kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
Ald kaytd tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun
vaara.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden
paasy laitteeseen liséa sahkoiskun vaaraa.
Virtaldhteessa tulee olla jaédnndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kéayttéd. Se on
vaihdettava, jos merkkeja vahingoittumisesta on
nakyvissa. Avaa aina johto kaaroltd ennen kayttoa;
kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokdyttddn ja ettd sen luokitus riittaa
tuotteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkintd “HO5 RN
F” tai “HO5 VV F”. Tarkista se vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Avaa aina se kaaroltd ennen
kayttéa, koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ala kéytd tuotetta, jos sahkéjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kayton aikana, irrota
se heti virtalahteesta. Ala kosketa sahkdjohtoja, ennen
kuin virta on katkaistu.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten, ettd se ei voi
leikkaantua ja ettd sen péaalle ei astuta eiké@ siihen
kompastuta eikd se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta sahkdjohdosta.
Ala paastd virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, 6ljya tai terdvia reunoja.

Tarkista, ettd jannite on tuotteelle oikea. Tuotteen
jannite ilmoitetaan sen nimikyltissa. Ala koskaan kytke
tuotetta tasta jannitteestéd poikkeavaan vaihtovirtaan.
Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

VALMISTELUT

Kayta tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
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Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekij6ihin tydalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja késineité.
Ala kayta 10ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole Vvioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayté tuotetta iiman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.
Huomioi ymparistéa, missa tyoskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeistd, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

SAHKOKAYTTOISEN NURMIKKOTRIMMERIN/
REUNATRIMMERIN TURVALLISUUSVAROITUKSE

40

Ald anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sddddkset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.
Valta kayttoa maralla ruoholla.

Al kévele takaperin tuotetta kayttaessasi.

Pidé vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkalle. Liian
pitkélle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettdmiseen. Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele,
ala koskaan juokse.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etdisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

Ala koskaan kéytd tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastd koko ajan,
varsinkin konetta kaynnistaessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat pyérimistéd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tyalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kayton aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.
Sammuta tuote ja irrota se pistorasiasta. Varmista, etta
kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin:

e ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

kun jatat tuotteen valvomatta

aina huollon aikana

Jos tuote alkaa taristéd epanormaalisti

| Suomi

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni terd on suunniteltu
trimmaamaan uusi siima oikean pituiseksi turvallisen
ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi. Se on
erittéin terdva; ala kosketa sitd varsinkaan laitteen
puhdistamisen aikana.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Varmista, etté kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

Ala muokkaa tuotetta milléén tapaa. Se voi lisdtéa omaa
ja muiden tapaturmavaaraa.

Kéytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Al4
kayta muita leikkuuvalineita.

Onnettomuuden tai konevian sattuessa sammuta
laite valittdmasti ja kytke se irti virtaldhteesta. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti tutkittu
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta katkaisutera
on oikeassa asennossa ja turvallisesti kiinni.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdettava valmistajalta
tai sen edustajalta saatavaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos [6ytyy
mitdan merkkeja vaurioitumisesta, patevan henkilén on
vaihdettava se valtuutetussa huollossa, jotta valtytdan
vaaroilta.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittavasti ennen
varastointia tai kuljetusta. Kytke aina irti virransy6tosta
ja kéaari kaapeli kokoon vahinkojen vélttamiseksi.
Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kéasiksi. Pida poissa
syovyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

Kiinnitéa tuote kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. = Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytd huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.
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m Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatéja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

m  Kaytad vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa tdman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

m  Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttdasentoon ennen sen kaynnistysta.

m Puhdista tuote aina kaytdon jalkeen pehmeadlld ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

= Varmista aina, etté ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:
m  Térinan aiheuttama vamma

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tyaikaa

seka altistumista.

m  Melun aiheuttama vamma

— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
m Lentévien roskien aiheuttamat vammat.

— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla mydtavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kéasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m  Harjoita kunkin kaytt6jakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 109.

On/Off-liipaisin

Takakadensija

Johdon koukku

Virtajohto

Siimakotelo

Ylavarsi

Kelan kansi

Kela

Leikkuupaa

10. Reunuspyodra

11. Suoja

12. Leikkuusiima

13. Metallinen kukkasuoja

14. Katkaisutera

15. Leikkuupaéan pyoriva vapautuspainike
16. Johtokoukku

17. Alavarsi

18. Teleskooppivarren vapautussalpa
19. Etukahvan pydriva vapautuspainike
20. Etukadensija

21. Reunuspainike

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

©COENOOAWN =

Kayta silmasuojaimia

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta luisumattomia raskaan kaytén
kasineita.
Kayta liukuesteellisia turvajalkineita

laitteen kayton aikana.

Al4 kéyta tuotteessa metalliteria.
Al4 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

>>O®C@®DLD>
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Pida kadet kaukana terista.

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytdsta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
Tama tydkalu on sen EU-maan

kaikkien saantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Taattu danenteho on 96 dB.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittda, miten vakava
riski tuotteeseen liittyy.

/\ VAARA

/\ VAROITUS

limaisee valitdonta vaaratilannetta,
joka ellei sita valteta, johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.
limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka ellei

/N\ HUOMAUTUS sita valtets, saattaa johtaa

HUOMAUTUS

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT
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pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

(llman turvallisuusvaroitussym-
bolia) limoittaa tilanteesta, jossa
omaisuutta saattaa vaurioitua.

Kytke pistorasiaan

Irrota pistorasiasta

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

[i]
A\

Huom

Varoitus
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Sikkerheten, ytelsen og paliteligheten har veert ferste

p
ki

rioritet under konstruksjonen av elektriske gresstrimmeren/
antklipperen.

TILTENKT BRUK

Elektriske gresstrimmeren/kantklipperen er

u

kun  for

tendars bruk.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt ugress og annen
lignende vegetasjon ved eller neer bakkeniva. Kutteflaten

b

@r vaere om trent parallell med bakkeoverflaten.

Produktet skal ikke brukes for a kutte eller trimme hekker,

b
el

usker eller annen vegetasjon hvor kutteplanet ikke er ved
ller rundt bakkeniva.

Ikke bruk til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Barn ma ha
riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sper de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operatgren.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m wunna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell

og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strempluggene ma passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stgpslet. Ikke bruk noen
form for adapterstopsel til jordet elektrisk verktay.
Umodifiserte stepsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stot.

Forhindre utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i
av-posisjon fgr du stikker pluggen i stikkontakten. lkke
baer produktet med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unngéd kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjgleaggregater.
Det er okt risiko for elektrisk stat dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stat.

Utstyret ma fa strom fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

For hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det er tegn pa skade, ma det skiftes ut. Rull alltid
ut ledningen under bruk for sammenrullede ledninger
kan bli overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjgteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utendgrs bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Skjoteledningen ma
veere merket med enten "HO5 RN F" eller "HO5 VV F".
Sjekk for skader for hver bruk. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjoteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma stopslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
kontakten. lkke bergr den elektriske kabelen far
stapslet er trukket ut av den elektriske kontakten.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trakker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller stress.

Ikke trekk i ledningen for & frigjgre stepslet fra
stikkontakten.

Plukk aldri opp eller baer produktet i den elektriske
ledningen.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
Pase at spenningen stemmer med det som angis for
produktet. En navneplate pa produktet viser produktets
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF for stgpslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

KLARGJ@RING

@

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
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Hgarselsvern kan hindre operatgren i & hgre varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.
Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

SIKKERHETSADVARSLER FOR ELEKTRISK
GRESSTRIMMER / KANTKLIPPER

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operatgren.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
Unnga a bruke pa vatt gress.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste
balansen. Serg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,
du ma aldri lspe mens du arbeider med maskinen.
Hold tilskuere, barn og Kkjeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten ma ikke lgftes hayere enn til hoftehgyde.
Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at
skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.
Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten,
spesielt nar du skrur motoren pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter & rotere
etter at motoren har blitt skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner
med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn
i kutteenheten.

Sla av produktet og trekk stepslet til den elektriske
ledningen ut av stikkontakten. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:

e far betjening

far rengjering av en blokkering

far kontroll, rensing og arbeider pa produktet

fer endring av tilbehgr

etter at en fremmed gjenstand er truffet

a la produktet sta uten tilsyn

nar vedlikehold utfares
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e hvis produktet starter & vibrere unormalt

Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er
ment & kappe ny trad til riktig lengde for & kunne bruke
trimmeren trygt og optimalt. Den er skarp; ikke ta pa
den, spesielt ikke ved rengjgring av produktet.

Sorg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.
Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.
Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er
korrekt og trygt montert.

Ikke endre produktet pa noen mate. Dette kan oke
faren for skade for deg eller andre.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke bruk andre
kuttetillegg.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, ma
redskapen straks slas av og frakobles stremnettet. Ikke
bruk redskapen igjen fer den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

Sikre at linjens kutteskivebeskytter er riktig posisjonert
og sikret far hver bruk.

Dersom den elektriske ledningen skades, ma den
erstattes med en spesialledning eller ledningssett levert
fra produsentens servicerepresentant.

For hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det er tegn til skade ma ledningen erstattes av en
kvalifisert person ved et autorisert servicesenter for &
unnga fare.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport. For & hindre skade, skal stremforsyningen
alltid kobles fra og ledningen trekkes inn.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. [kke oppbevar utenders.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler.

@

Skru av produktet og koble fra stremtilfgrselen for du
utferer vedlikehold og rengjering.
Du kan foreta justeringer og

reparasjoner som



®

er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med
diameteren spesifisert i tabellen i denne handboken.
Etter at du har forlenget kuttetraden, ma du alltid forst
snu produktet til vanlig arbeidsstilling for du starter det.
Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for
utskifting av skadede eller uleselige etiketter.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:
m  Personskade pa grunn av vibrasjon

— Hold produktet i angitte handtak og begrens

arbeidstid og eksponering.

m Skader skapt av stay.

— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.
m Skade forarsaket av luftbarne gjenstander.

— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
méa du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 109.

Av/Pa-bryter

Bakre handtak

Ledningskrok

Elektrisk ledning

Spolelager

Dvre skaft

Spoledeksel

Spole

Kuttehode

10. Kanthjul

11. Sikkerhetsvern

12. Klippesnor

13. Metallblomstbeskytter

14. Kappeblad

15. Kuttehode, roterende frigivelsesknapp
16. Ledningslagerkrok

17. Nedre stang

18. Rer teleskopisk frigivelseslas
19. Fronthandtak, roterende frigivelsesknapp
20. Fremre handtak

21. Kantingsknapp

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

©COENOOAWN =

>

Bruk gyebeskyttelse

Bruk hgrselsvern

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern gyeblikkelig stapslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

>0 B @D

B
)
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SYMBOLER | DENNE MANUALEN
A\ Veer oppmerksom pa utkastede eller

flygende gjenstander. Hold tilskuere, #
ﬁ\ spesielt barn og dyr, pa god avstand, det _l Tilkoble til stramkontakten
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet ér

|
= Ta ut av stremkontakten
M Hold hendene vekke fra kniven. d.:-[
_—

i . Deler eller tilbehgr solgt separat
Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

dine lokale myndigheter eller forhandler A
for rad om resirkulering.

Advarsel

c E Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i.

[H[ EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Lun

96 Garantert lydeffektniva er 96 dB.
B

Folgende signalord og meninger har til hensikt a forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

Indikerer en gyeblikkelig
farlig situasjon, som,

/\ FARE hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som,

AADVARSEL hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som, hvis

A ikke unngas, kan resultere

i mindre eller moderat

personskade.

(Uten sikkerhetssymbol)

Indikerer en situasjon som

kan resultere i skader pa

eiendom.

FORSIKTIGHETSREGEL

FORSIKTIGHETSREGEL

46 | Norsk



®

Mpu Npou3BOACTBE  3neKkTpudeckoro  Tpummepa/ faHHoe wusgenue. MecCTHble  WMHCTPYKUMM  MOryT
KpomKope3a  Haubonbliee  BHUMaHue  yaenseTcs orpaHu4MThL BO3pacT oneparopa.
6e30nacHOCT, JKCMNyaTaUMOHHbIM XapakTepUCTUKAM U g  BuuMaTenbHO — MPOUTUTE  A@HHbIe  UHCTPYKLWM.
HaAEeXHOCTUN NHCTPYMEHTA. O3HakoMbTECb C  3fleMeHTaMy  ynpaBneHuss U
npasunamm akcnnyaTauum usgenus.
= He fonyoiite npoxownx, AeTeli 1 Aowawmx
OneKkTpUYeckuii TpumMmep / KPOMKopes npeaHasHadeH ans KUBOTHBIX Grike yem Ha 15 M OT paGodert 30HbI.
MNCMNONb30BaHUSA TOMbKO BHE MOMELLEHUIA B MOMOXEHUN OcTaHoBWTE yCTPOWCTBO, €CNM KTO-TO BOWAET B
cTos. pabouyio 30HY.
MpoaykT npedHasHauyeH Ans  ckalmBanus Tpasbl, ® He paGotaiiTe ¢ usfenvem, ecrv Bbl yTOMIIEHbI,
HeBOonbLUMX COPHSIKOB 1 APYroii Nogo6HON pacTUTENbHOCTH BonbHbI, HaxoAuTecb B COCTOSHUM  arKoOrosbHOro,
Ha ypOBHE 3eMIu Unn oKoso Hero. MNNockocTb ckalunMBaHms HAPKOTUYECKOrO OMbsSIHEHUS UMW MO BO3AENCTBUEM
OOIDKHa 6bITb npuénuanNTensHO napannensHon NekapcTBEHHbIX CPEACTB.
MOBEPXHOCTMN 3eMMn. = VimeTb B BMAy, 4TO onepaTtop MM nosfb3oBaTesb
VIHCTPYMEHT Henb3st CNonb30BaThb AN CTPYXKKY 1 06pe3ku OTBETCTBEHHbI 32  Hec4acTHble  cnyyanm  unm
XMBbIX U3ropoaeii, KyCTOB 1 APYroi pacTUTENbHOCTU, €Cn OnacHoCTH, BCTpevawlmneca ApyruMm noadaM unu unx
pexyLias NOBEpPXHOCTb pacrnonaraeTcs He Ha YpoOBHe co6CTBEHHOCTY.
riosepxrocTh semm. - _ 3NEKTPOBE3OMACHOCTb
He ncnonb3yiTe ycTpoicTBO Anst KakuX-1IM6G0 MHBIX Lienen.
Bunka pomkHa —cooTBeTCcTBOBaTb — po3eTke. He
noasepranTe BUnKy kabens Kakum-nmbo M3MeHeHUsaM.
He wucnonb3yinte kakue-nMGo  NEPexofHukn c
3MEKTPOMHCTPYMEHTaMI C 3a3eMIIALWMM MPOBOLOM.
Mcnonb3oBaHue opUrMHanbHbIX LTencenbHbIX
MpouTHTe BCE NPeAYNPeXACHNS W MHCTPYKLMN MO BUITOK U COOTBETCTBYIOLUMX PO3ETOK NpedoTBpalliaet
TexHUke 6e3onacHocTU. HecobnioaeHve npmBoaMMbIX ONacHOCTL NOPAKEHNS SNEKTPUHECKIM TOKOM.
HVDKe NpeaynpexaeHnin 1 MHCTPYKLUUIA MOXeT NpuBecTn = He Aonyckaire HeMnpoun3BosbHOro 3anycka.
K NMOPaXKeHUIo 3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3rOpaHuio unm Mpexae 4em MOAKMIOYATL YCTPONCTBO K WUCTOUHMKY
TSOKKUM TEMECHBIM MOBPEXAEHNSIM. anekTponutaHus, ybeautecb, YTO  BblKNOYaTENb
Haxogutcs B nonoxeHnn «Bolkn.». He Hecute
BKMIOYEHHOE W3fenve C BawKWM nanbLem Ha
Mpyv  ucnonb3oBaHMM  ycTpoicTBa  Heobxoaumo = He ponyckaitTe  KoHTakTa u4acTed Tena ¢
cobniogaTb MpaBuna TeXHUKW GesomacHocTu. B NMOBEPXHOCTAMU 3a3eMIeHHbIX NpeAMeToB, TakuX Kak
uensx cobcTeeHHoM GesonacHocTu u 6esonacHocTu TPYGbl, PaaMaTopel OTOMMEHWs, KYXOHHbIE MNuTEl,
Habriopalwmx nepen VCTIONb30BaHNEM XONoAunbHMKN. py COMpUKOCHOBEHUM 4acTel Tena
YCTPOWCTBA MPOYUTAITE MPUBEAEHHbIE B AAHHOM YyerioBeka C 3a3eMIIeHHbIMW y4yacTkamMu Bo3pacTaeT
PYKOBOACTBE  WHCTPYKUuM.  COXpaHUTE  AaHHbie 0MacHOCTb NMOPaXKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.
MHCTPYKLUMW NS NOCMEeAYOLWEro UCNonb30BaHus. = He wucnonb3yinte npubop, ecnm ecTb OMacHoCTb
nopaxeHust MOMHUEeN.
= He ponyckaiite nonagaHus Bnarv Ha usgenue u He
A OCTOPOXHO mcnonba);/me ero BO BnaxHow atmocdepe. NonagaxHve
D‘aHHoe ychOVICTBO He npep‘HaaHaquo Bfarv B yCTPOMCTBO MOXET NPUBECTU K BbIXOAY €ro u3
ANS MCNONb30BaHWNA AETHMU UMK AMLEAMM CTPOS! UMM NOPaXEHNIO 3NEKTPUHECKUM TOKOM.
= OnekTponuTaHue Ha yCTPOWCTBO AOMMKHO noaaBaThbCs
c OrpaHny4eHHbIMMN (bVIal/IHECKVIMVI, yepes3 yCTPOWCTBO 3aliuTHoro otknoverus (RCD) ¢
ncnxmn4yecknmMmmn nnun CEeHCOpHbIMK CUnoil Toka pasmblkaHus He 6onee 30 MA.
BO3MOXHOCTAMU. He JJ,OI'IyCKaVITe TOro, m [lepen KaxabiM MCMONb30BaHWEM MNPOBEPbTE LUHYP
4yTOBLI AETU urpanu ¢ 3aTum yCTpOVICTBOM. NUTaHUsi Ha Hanuuve nospexaeHui. Npu npusHakax
noBpexaeHus aetanb Heobxoaumo 3ameHnTb. Beerga
pasmaTbiBaiTe LHYP NUTaHWS BO BPEMSI SKCMnyaTaumm
YCTPOWCTBa, rmbkue kabenu mMoryT neperpeBaTbCsi.
B HekoTOpbX PpervoHax CylecTByloT —npasuna, m Ecnu Heobxogumo ucnonb3oBaTb  yANUHUTENbHBbIN
orpaHMuMBaloLLMe UCMOMb30BaHME 3TOr0 MpOAYKTa. LUHyp,yﬁe,EWITeC“b,‘-ITOOH NOAXOAUT ANANCNONBLIOBAHNA
TMpOKOHCYNLTUPYIATECH C MECTHLIMW OpraHamMm BRacTy. BHE MOmeLLeH1n, 1 AOoNyCTUMbIN TOK [OCTaTOHeH Ans

OBYYEHUE

m Hwukorma He nosBonanWTe OeTAM UK

TII0ASAM,

HE3HaKOMbIM C 3TUMWU MHCTPYKUUAMU, UCMONb30BaTb

@

nUTaHust M3genus. YANWHUTENbHbIA LUHYP [OOMKEH
6biTb MapkupoBaH «HO05 RN-F» unu «HO5 VV-F».
MpoBepsiiTe 3TO nepen KaxAbiM UCMONb30BaHUEM
Ha npegmeT noBpexaeHuid. Bcerpa pasmatbiBaniTe
ero BO BpeMsi 3KchnyaTauuuM YCTPOWCTBA, MOTOMY
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YTO ChupanbHble LWHYpbl MOryT neperpeBaThbCs.
[MoBpexAaeHHblEe YOANMMHUTENW He MOANeXaT PEMOHTY,
MX crepyeT 3aMeHsITb aHanornMyYHbIM YCTPONCTBOM.

He ucnonb3ynte usgenve, ecnu ero anekTpudeckuin
kabenb noBpexaeH Unu nsHocucs.

Ecnm Bo BpemMsi  MCMoONMb30BaHUS  MPOW3OLLINO
noBpexaeHne kabens NUTaHWs UNKU yanUHATENBHOMO
kabens, He3ameanMTENbHO OTCOEAMHUTE €ro OT CeTu
nuTaHus. He npukacanteck k anekTpuyeckomy kabento,
noka oH He GyaeT OTKIMIOYEH OT UCTOYHMKA NUTAHWUS.
Y6eautecb, 4YTO LWHYP NUTaHUA pPacrofioXeH Tak,
4YTO HEBO3MOXHO €ro nopesatb, HaCTynuTb Ha Hero,
CMOTKHYTbCAA 06 Hero unuM noBpeauTb Kakum-nmbo
MHBIM cnocoGoMm.

3anpelaetcss TAHYTb 3a kabenb nNWUTaHusi, YTOGHI
OTKIOYNUTb €50 OT CETHU.

3anpelwaetcs TAHYTb 3a kabenb nuTaHus Ans
NOAHSATUS UMW NePeMeLLEHNS U3OENKsL.

He packnagpiBaite kabenb nuTaHus  BOGNM3n
MCTOYHWMKOB TeMna, eMKOCTeN C MacrioM U OCTpbIX
npeamMeToB.

Y6eamtech, UTO HanpspkeHUe SIBNSIETCSl NPaBUIbHbIM
ons Bawero wusgenus. B nacnoptHom Tabnuuke
M3Oenna  ykasaHoO €ro HOMWHamnbHOE HarnpshkeHue.
3anpelyaetcss nofknyaTe  YCTPOWCTBO K CEeTU
nepemMeHHOro Toka, HanpshkeHne KOTOPON OTnnvaeTcs
OT yKa3aHHOro.

Mepen OTKMIOYEHMEM YCTPOMCTBA OT CETW NUTaHWS
ybeoutecb, 4YTO  BblKMoYaTeNb  HaxoguTcs B
BbIKITIOYEHHOM MONOXEHUU.

NOArOTOBKA
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Vcnonbayiite HagexHble NPUCNocoGeHns Ans 3awuTbl
rnas u opraHos cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK NageHWs NpeameTos,
Heo6XOANMO HOCUTbL 3aLLMTHYHO Kacky.

CpeactBa 3aluThbl OpraHoB Cryxa OrpaHuuuMBaoT
BO3MOXHOCTb oneparopa cnblwaTb
npeaynpeauTenbHble 3BYKOBble curHanbl. Obpalyante
ocoboe BHUMaHWE Ha MOTeHUManbHblE OMaCHOCTW
BOKPYT 1 BHYTpU paboyeit 30HbI.

PaboTtante B TOMCTbIX ANUHHBLIX Optokax, canorax
M nepyaTkax. He ponyckaeTcsi HOLIEHWE CRULLIKOM
cBobOOOHOW ofexabl, KOPOTKUX OpIOK, HBENMPHbIX
nagenuin. 3anpewaetcs paboTtate 60CUkoM.
Cobepute [OnNWHHbIE BOMOCHI BbiWe Mney, 4TobbI
nNpeaoTBpaTUTL UX NONagaHne B ABWXYLLMECS YacTu.
Mepen wcnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA WNW  mocrne
Hero ybeauTecb, YTO B HEM HET MOBPEXAEHHbIX
netanei. [Ins peMoHTa UM 3aMeHbl HeucnpaBHOro
nepeknioyatens unu nobon uHOW AeTanu cnepyet
obpallaTbcsl B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP.
Yb6eoutecb, 4TO pexyllas Hacagka npaBWUibHO
yCTaHOBIEHa U HaEXHO 3aKpenneHa.

Hukorga He akcnnyaTupyWTe w3genve, ecnu Bce
3aLUMTHbIE MPUCMOCOBNEHNS, OTpaXaTenu 1 pyyku He
OyayT NpaBUMbHO U HAZLEXHO 3aKpensieHbl.
PaccmoTpuTte okpyxatowyio cpegy, B KoTopow Bbl
pabotaeTte. [epxute paboyee mecTo CBOGOAHBLIM
OT NpOBOAOB, ManoK, kamHeW W Mycopa, KoTopble
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npu CTONKHOBEHWN C PEeXYLUMM YCTPOWCTBOM MOryT
BbINETETb C 6OMNbLLION CKOPOCTHIO.

TPEBOBAHWUA BE3ONACHOCTW NPU NCMNONIb30BAHUN
ANEKTPUYECKOIro TPUMMEPA/KYCTOPE3A
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Hwkorga He nossonanTe aAetsM  wunuv nogsm,
HE3HAKOMbIM C 3TUMMW WHCTPYKLUSIMK, WUCMONb30BaTb
OaHHoe u3genuve. MecCTHble  MHCTPYKUMM — MOryT
orpaHu4MTbL BO3pacT ornepartopa.

Mcnonb3yiite u3genue npu OHEBHOM cBeTe Wnu
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He ucnonb3yinte yCTpOWCTBO ONSi CTPWIKKU BIIaXHON
TpaBbl.

3anpeLlyaeTcs NATUTLCS NPU 3KCNIyaTauum NpoaykTa.
[epxaTb yctonMumByio onopy u 6GanaHc. He
nepeHanpsrate. lNepeHanpsikeHne MOXeT KOHYaTbCs
noteperi 6anaHca. ObGecneybTe YCTOAYMBOCTb HOTP
npu paboTe Ha cknoHax. Nepeasurantecb LWarom, He
Gerante.

He ponyckaiite npoxoxwux, AeTel W OOMaLIHUX
XMBOTHbIX OGnvke yem Ha 15 M OT paboyeit 30HbI.
OcTaHoBWTE YCTPOMCTBO, €CNM KTO-TO BOMAET B
pabouyto 30Hy.

He nogHnmainTe pexyLuyto HacaaKy Bbille nosica.
3anpellaetcs  Mcronb3oBaTb  WU3fenue,  ecru
3alUMTHblE YCTPOWCTBA MOBPEXAeHbl Unn BoobLie He
yCTaHOBEHbI.

Hukorga He 3akpennsiite MeTannUYeckyld NUHWIO
3aMeHbl.

[lepxuTe pyKkv 1 HOTY Aaneko OT pexyLUyx CpeacTs BO
BCEX Cnyyasix 1 0COBeHHO Npu BKIOYEHWUN ABUraTens.
OcTtopoxHo!  Pexywmne anemeHTbl  NpoaormkakT
BpaLLaTbCs Nocne OTKMIYEHUs ABUraTens.
Ocrteperaintecb 06bEKTOB, BblGpackiBaeMbIx
pexywmmy  npucnocobnenusimi.  Yaanute  Mmycop,
TakoW Kak Memnkue KamHW, TrpaBui W apyrue
NOCTOPOHHME NpeaMeThbl, U3 paboyeii 30HbI 4O Havana
paboTbl. MpoBoga UNM LWHypbl MOryT 3anyTaTbCs B
pexyLmx getansx.

Bblkntounte nsgenve n oTCOEANHUTE €ro OT UCTOUHMKA
anekTponuTaHusi. Y6eautecb B TMOSIHOM OCTaHOBKE
BCEX ABWXYLLUXCS AeTanen:

® repep TEXHUYECKUM 0BCnyXnBaHUEM

® repej ycTpaHeHneM 3acopa

e nepen NPOBEPKOW, YUCTKOM U TexobcnyxuBaHnem
NpoayKTa;

nepea 3aMeHoW NpUHaanNeXxHocTen

nocrne ygapa o NoCTOPOHHUIA npeaMeT

ocTaBnsas NpoaykT 6e3 npucmoTpa

NpU BbINONHEHUN TEXHUYECKOTO 06CMYXMBaHNSA
€Ccrnu NpoayKT HaunMHaeT BubprpoBaTh

Heb6onbluoe nessue, yCTaHOBMNEHHOE MOA 3aLUMTHbIM
npucnoco6neHnem, npegHasHayeHo Ansi NoapesaHus
HOBON YANMHEHHOW CTPYHOW [0 HYXHOW AfWHblI B
uensax obecneyeHna 6GesonacHoW W ONTUMarnbHOWN
npoussoamTenbHocTU. OH OCTPbIN, He kacanTech ero,
0COBEHHO MpK OYUCTKE MHCTPYMEHTA.

Bceraa nposepsiiTe YCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE rPsiavt



B BEHTUNSILMOHHbBIX OTBEPCTUSX.
Ybeautecb, 4TO pexylas Hacagka
yCTaHOBIEHa 1 HafleXHOo 3akKpenseHa.
MpoBepbTe NpPaBUIIBHOCTL YCTAHOBKWM W HaAEXHOCTb
KpenneHust Bcex 3alUMTHbIX YCTPOWCTB, oTpaxaTenen
N pyyexk.

Vi3MeHeHNe KOHCTPYKUMM u3denusi He [oryckaeTcs.
OTO MOXEeT MNOBbLICUTb PWUCK MOMYyYEHUsS TpaBMbl
onepaTopoM v ApYruMU MIOABMU.

Ons  3aMeHbl pexylen CTPyHbl  UCMONb3ynte
TOMbKO OpWUIMHanNbHbIE CTPYHblI OT MPOWU3BOAUTENS.
Vcnonb3oBaHne Opyrx pexyLwmx Hacagok —He
JonyckaeTcs.

B cnyyae aBapuum wnM  NOMOMKU  HEMEANEHHO
BbIKIIOUUTE ABUraTENb U OTKMIOYUTE U3AENNEe OT CeTU
nuTaHusi. He wucnonb3yiite ycTponctBo, obpatutech
B rapaHTuiiHoe o6CnyxuBaHue Ans AanbHenwen
NpoBEpKY.

Mepen  kaxablM  WUCMONb30OBaHUEM
npaBuIbHOCTb U HaOEeXHOCTb
OrpaHNYnTENs AMNMHBI NECKU.
Mpy noBpexaeHWn kabens nuUTaHWs ero crnepyet
3aMEHUTb creumansHbIM Kabernem Wnu KOMMMEKTOM,
OOCTYMHBIMM Yy U3TOTOBUTENST WKW €ro  CEpBUCHOWA
cnyxo6bl.

Mepen  kaxgblM  WMCNOMb3OBaHWEM  MpOBeEpbTE
LWHYp NUTaHWa Ha Hanuuve nospexaeHuin. Ecnu
MMEITCA MPU3HaKM MOBPEXAEHUSI LUHypa MUTaHus,
TO BO wu3bexaHue OnacHOCTM OH [JOrKeH ObiTb
3aMeHeH KBanUMWUUMPOBAHHbIM  CrleuuanicToMm B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

npasunbHO

nposepbTe
YCTAHOBKM  HOXa-

TPAHCIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBuTe u3genve, AaiiTe emy OCTbiTb Nepeq
NOCTAHOBKOWN Ha XpaHeHWe Wu TPaHCMOPTUPOBKOM.
Bceraa oTknoyanTe ycTpomcTBO OT UCTOYHUKA MUTAHNS
1 3amartblBaiTe kabernb Bo n3bexaHne NoBpexaeHui.
Oumnctute  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHMUX
matepuanos. XpaHute €ero B MpPOX/agHOM, CyXOM,
XOpOLUO  MPOBETPMBAEMOM W  HEAOCTYNHOM  Afis
neteil Mecte. He pgepxute 6GeHsonuny psigom C
KOPPO3UIMHLIMU BeLLeCcTBaMW, TakUMW Kak cafoBble
XUMUKaTbl UMK pasMopaknBaroLas coflb. He xpanute
Ha OTKPLITOM BO34yXe.

[na  TpaHCMopTUPOBKM 3aKpenuTe u3genue  Tak,
4TOBbl OHO HE MO0 nepemewarscs WM ynacTb
BO wu3bexaHue TPaBMUPOBaHWS MepcoHana unu
NOBPEXAEHUSA U3AENUS.

TEXHUWYECKOE OBCNYXXWBAHUE

A OCTOPOXHO
VMcnonb3ynte  TOMbKO  OpUrMHasnbHble  3an4acTty,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MpOW3BOAUTENS.

HeBbinonHeHne aToro TpeGoBaHWS MOXET MPUBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHWIO MPOU3BOAUTENBHOCTU M K
aHHYNUPOBAHUIO rapaHTU.

A OCTOPOXHO

Ob6cnyxuBaHne  TpebyeT  uypesBbluaniHoW  3a6oThbl
N 3HaHWS W [OIXHO OblTb BbIMOMIHEHO — TOJSBKO
KBaNUMULMPOBAHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCMYXXUBAHMSI.
O6paTuTech B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP ANS
TexobenyxvBaHus. pu  BbINOMHEHUN TEXHUYECKOTO
obCnyxvBaHUs WUCMONb3yiATE TOMbKO OpUrMHanbHbIE
3anyacTv oT Npon3BoAUTENS.

Mepen npoBefeHnem 0BCNYXMBAHWUS UM YACTKK
BbIKITIOYATE YCTPOMCTBO W W3BMEKUTE LUHYP MUTaHWA
13 pO3EeTKM.

Bbl MoXeTe Takke BbINOMHUTL  Apyrve  BuAbl
perynmpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, ONUCaHHbIE
B [aHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bonpocy peMoHTa
obpallaiiTecb B  aBTOPU3NPOBAHHBLIA  CEPBUCHBIN
LEHTP.

[Ansi 3aMeHbl CTPYHbI UCNOMb3YATE TONBbKO HENIIOHOBYHO
CTPYHyY, AnaMeTp KOTOPOWi BbIGUpaeTcs B COOTBETCTBUM
C Tabnuuen TeXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK HACTOsILLEero
pykoBoACTBa.

[Mocne yanuHeHWs  pexyLuewn
BO3BpallanTe YCTPOWCTBO B
NonoXeHWe nepes 3anyckom.
Mocne kaxgoro MCNonb3oBaHWA NPoTUpanTe uagenve
MSrKOM CyxOM TkaHbto. B cnyyae noBpexaeHus
Kako-nnbo pgetanu Heobxoaumo obpaTuTbcs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP ANS BbINOMHEHUS
Hapanexallero peMoHTa Unu 3ameHbl.

MpoBepuTb BCe GONTbI, 3aABWXKWA, U BUHTbI, Yepes
KOPOTKME WHTEpBanbl, Ha HaAnexallyl MnoTHOCTb,
yTo6bl Yy6EeauTbCsi, YTO WU3genuMe HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUM.

Ob6paTnTech B aBTOPM3OBAHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP AnS
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UM HEUNTAEMbIX 3TUKETOK
v3genus.

CTpyHbl  Bcerga
o6blyHOe pabouee

BYOBLTE BCEMJA OCTOPOXHbI

[Naxe korga nspenve MCNOJb3YHT COMMacHO NHCTPYKLUNAM,

H

©BO3MOXHO MOJSIHOCTBIO  YCTPaHUTb  (hakTopbl pucka.

Cnenylou.wle onacHble d)aKTOpr MOTyT BO3HUKHYTb B Xo4e

n
B

Crnonb3oBaHus, U onepaTop AomkeH obpawatb ocoboe
HUMaHue, 4Tobbl n3bexaTb cneayroLMX OnacHoCTen:
TpaBMmbl, Bbi3blBaeMble BubpaLuen
— [epxwvTe n3genue TonMbKO 3a MpeAHasHaYeHHble
ANSA 3TOro pyykun n cobnioaante pabounii pexum.

TpaBMma, Bbl3BaHHas! LLYMOM.

— Hocute yCcTpoWcTBa 3aLWmThI cnyxa "
orpaHVMYMBanTe MPOJOIHKUTENBHOCTL  LLUYMOBOIO
BO30eNCcTBUA

TpaBMbI, BbIi3BaHHbIE€ pasreTanLwmMmnca Yyactuuamn.

— O6si3aTeNnbHO HOCUTE YCTPOWCTBA [ANs 3alMTbl
rmas.

CHWXEHWE PUCKA

Cuuntaetcs,

4yTOo BVI6paL|VIH PY4YHOro  MHCTpyMEHTa

MOXeT NPUBECTU K NPOABNEHUIO Yy OTAENbHbIX UL Tak

H

@

a3biBaeMon 6onesnn PeiHo (Raynaud’s Syndrome). K
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CUMMTOMaM MOFyT OTHOCUTbCSI MOKasrblBaHWe, OHEeMeHue

n nobeneHve nanbueB (Kak NpU NepeoxnaxaeHun).

CyuMTaloT, YTO HacneAcTBEHHble (aKkTopbl, oxnaxaeHue

N BRaXHOCTb, AWETa, KypeHue W MpakTUYeCKUi OnbIT

CnocobCTBYIOT — pa3BUTUIO  3TWX  CUMNTOMOB.  Hwke -

NPUBOASTCH MEPbI, KOTOPble MOXET MPUHSATL OnepaTop C NpopykToM, cobriopaiTe Bce

0151 CHUXKEHWS BO3aencTBuUs BUGpauum: NPpEeAynpexaeHns N MHCTpyKuun no

= OgpesaiTech Tennee B xonoaHyto norogy. MNpu pa6ote GesonacHocTy.
C YCTPOMCTBOM MOMb3yiTecb nepyaTkamu, YTOGbI
pykM K 3anscTbs Gbinu B Tenne. CuutaeTcs, 4TO
XOnoaHas norofa SIBMSIETCA OCHOBHbIM (haKTopoMm,
CnocobCTBYOLLMM BO3HUKHOBEHUIO GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxzoro atana paboThb! BbIMOMHATE YNpaXHEHNs!
[ONsi YCUNEHMs KpOBOOGpaLLEHNS.

= Yawe penainite nepepbiBbl B paboTte. Cokpatute
ONUTENbHOCTb  eXeHEeBHOro  npebblBaHus  Ha
OTKPbITOM BO34yXe.

Mpu nosiBneHnn kakux-nmbo M3 ykaszaHHbIX CUMMTOMOB

cpasy xe npekpatute paboty n obpatuTech no nx noogy

K Bpady.

BHumaTenbHo npounTaiite Bce
/’\ VHCTPYKLMW Nnepea Hayarnom paboTbl

Vcnonb3ayiiTe cpeacTea 3awmThbl
OpraHoB 3peHust

&b

CrepyeT HafeBaTb CPeACTBa 3aLUuThl
opraHoB criyxa

HapeBanTte Heckonb3sLwme nepyaTkm
ans paboTbl B TsKENbIX ycnosusx.

Mpu akcnnyaTtaumm uanenus
UCMONb3YiiTe HECKOMb3SLLYIO0 0BYBb.

He ncnonbayinte metannuyeckmne
nessus Npu 06CnyXMBaHWM yCTPOMCTBA.

A OCTOPOXHO

Cruukom NPOAOIKUTENBHOE 1cnosb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTM K TpasBme. [lpu
MCMOMb30BaHWUM WHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANWUTENbHOMO
BPEMeHW fenainTe perynsipHble nepepbisbl.

M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTtp. 109.

KHonka 3anycka

3agHss pyyka

[epxatenb LWHypa

Kabenb nutaHusa

EmkocTb Ans kacceTbl

BepxHui wtok

KpebiLka wnynbki

Lnynbka

PexyLuas ronoska

10. KpomkoobpesHon auck

11.  3awwmTtHoe npucnocobnexHne

12.  Pexylas cTpyHa

13. MeTannu4yeckas 3awmTa ons LBETOB

14. Ile3Bue onsi oTpesaHust CTPyHbl

15. TloBopoTHas KHOMKa OTCOEAMHEHWS  pexyLuen
rONoBKN

16. Kprovok Ans domkcaumm LWHypa

17.  HwxHui Ban

18. 3awenka ans OTCOEAMHEHUSI TENECKONMYecKkomn

He noaBepraiite UHCTPYMEHT
BO3JENCTBUIO JOXAA U HE UCTONb3yNTe
B YCMOBUSIX MOBbILLEHHOW BMAXHOCTU.
Mpu nospexaeHnn unu nopese kabens
NUTaHNs UK nepep TEXHUYECKUM
obcnyxvBaHnem oTknounTe kabenb

NUTaHUS OT CETEBOWN PO3ETKU.
MomMHMTe 06 onacHOCTH, KOTOPYLO

npeacraensoT coboi otbpackiBaemble
YCTPOCTBOM WK BbINETaOLLME U3-

noA Hero nNpeameTsl. He gonyckariTte
NPUGNKEHUS MOCTOPOHHUX MWL,
0COBEHHO [eTeil 1 JOMALLHUX XUBOTHbBIX
K pabouen 30He brivke Yem Ha 15 M

©CEINOOAWN=

He kacainTecb pexyLnx NonoTeH.

WHcTpymeHT knacca |l, aBonHas
nsonsaums

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHUYeckas
NpoAyKLUMst OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecCTE C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaumpyinte, ecnu nmeetcs

i B ER P O®CO®

19 Tnpy6""' 5 cneupanbHoe TEXHUYECKoe
. BOPOTHAast  KHOMK TCOEAUHEHUs1 N Heit
p;KooﬂFﬁ a Ofika  oTCOeANHe epenne obopynoBaHue. Mo Bonpocam

20. Mepenrsis pyuka YTUNU3aLMM NPOKOHCYNBTUPYITECH

21. KHonka pexvma o6paboTku kpaes C MECTHbIM OpraHoM BnacTn unu
npeanpusiTuemM po3HUYHOW TOProBIIN.

HacTosLwmmn NHCTPYMEHT oTBeYaeT BCeM

C € oduumanbHeiM cTaHgapTam ctpaHbl EC,
B KOTOPOW OH 6bIn nprnobpeTeH.
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3Hak EBpasniickoro CooTBeTCTBUS
Ne TC RU C-DE.AE61.B.10286 PYKOBOLCTBE
Cpok aencteusa Ceptudukara
[H[ Cooteetctaus Mo 24.10.2022 oy
AHO akcnepTu3bl 1 KOHTPONS kKayecTBa d‘:[ MoakntoyeHme k ceTeBoit po3eTke
- LleHTp ceptudmkaumm «EBpo-Tect»
109147, Poccwus, ropog Mockea, ynuua A
Manas KanutHukosckas, aom 7 E _[ OTcoeanHeHVe OT CeTEBON PO3ETKN

YKpanHCKMiA 3HaK cTaHaapT13aumm

= [etanu nnu npuHaanNexHocTy,
. . npuobpeTaemble OTAenbHO
Luwa lapaHTUpyemblIii ypoBeHb 3ByKOBOWM

96dB MoLLHOCTM cocTaBnsieT 96 ob. m

MpumeyaHu
Cnepytowe  curHanbHble  crioea M 3HauveHus pumesatue

npegHasHaveHbl Ona Toro, 4TOObl 0OBACHUTL YpOBEHb

pucka, CBA3aHHOIO C 3TUM U3fenvem:
OCTOPOXHO
Yka3sbiBaeT Hen3bexHo

ornacHyto cuTyaumio,
KoTopasi, ecnv He
nsbexartb, KOHUNTCA
cMepTerbHbIM UK
cepbe3HbIM yLepbom.

/\ OMACHO

Yka3blBaeT NoTeHUManbsHo
onacHyto cuTyaumio,
KOoTOpasi, ecnv He
A OCTOPOXXHO n3bexaTtb, MOXET
KOHYaTbCsl CMEPTESbHBIM
WU Cepbe3HbIM
yuep6om.
YkasblBaeT NnoTeHumansHo
onacHyto cuTyaumio,
KoTopas, ecnu He
nsbexarb, MOXET
KOHYaTbCS ManbiM Unu
YMEHbLUEHHbIM yLEep6oMm.

/\ MPENOCTEPEXEHVE

(Bea CumBona Tpesoru
BesonacHocTtn)
YkasbiBaeT cuTyaumio,
KOTOpasi MOXET KOHYaTbCs
noBpexaeHuem
CcOBCTBEHHOCTM.

MPEOOCTEPEXEHME
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcss nageHue u nobble
MeXaHu4yeckue  BO3AENCTBUSI  Ha  ynakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpwu pasrpy3ke/norpy3ke He [OMycKaeTcsl UCMONb3oBaHUe
noBoro BUAa TEXHWUKM, paBoTatoLLei Mo NPUHLUMUMY 3aXuMa
yNaKkoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XxpaHnTb B CyXOM MecTe.

HeOGXO,qVIMO XpaHUTb BAanu oT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3,D,67ICTBI/I9| COJTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKkv He JOonyckaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaensieT 5 net.

He pekomeHayeTcs k aKcnnyaTauum no ucreveHuu 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTtbl U3roToBneHusi 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpOoBEpPKY.

[ata wusrotoBneHus (koa [Jathbl)
NOBEPXHOCTY Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Hegensi U3rotToBneHus

OnpenennTb MecsiL, M3rOTOBINEHUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMUMaHue! Konnyectso Hegenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs oT roaa B rop.

Mecsu |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | Aeryct |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘Il:) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
52 | Pycckun



Najwyzszymi
zakupionej
trawnika/krawedzi

n
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priorytetami  w trakcie projektowania
przez Panstwa elektrycznych przycinarki
byty bezpieczenstwo, wydajno$¢ i
iezawodnos$¢.

PRZEZNACZENIE

Elektryczna

p
o]

Produkt jest przeznaczony do cigcia trawy,

przycinarka do trawnika/krawedzi
rzeznaczona jest wytacznie do uzytku na zewnatrz i przez
peratora znajdujgcego sie w pozycji stojgcej.

lekkich

chwastéw oraz wszelkich podobnych ro$lin na poziomie
ziemi. Plaszczyzna ciecia powinna by¢ jak najbardziej
réwnolegta do powierzchni gruntu.

Nie nalezy uzywaé produktu do cigcia lub przycinania
zywoptotow, krzewdw lub innych roslin, kiedy ptaszczyzna

c
p

iecia nie znajduje sie na powierzchni ziemi lub w jej
oblizu.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sig
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowa¢ porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzega¢
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy
zapozna¢ sie z niniejszg instrukcja. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pozniejszego uzytku.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawily sie
produktem.

A OSTRZEZENIE

W  niektérych  regionach  obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach.

SZKOLENIE

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukgiji.
Przepisy lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek

operatora.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac si¢ z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowaé
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,
nalezy zatrzymacé produkt.

Nigdy nie wolno uzywac produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekow.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

@

Wtyczka musi pasowaé¢ do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposob. Nie
wolno uzywaé zadnych przejsciowek do podigczania
urzagdzen posiadajgcych przewdéd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu.
Przed podtaczeniem produktu do Zzrédta zasilania
zawsze nalezy sprawdzaé, czy przetgcznik znajduje
sie w potozeniu wytaczenia (Off). Nie wolno przenosi¢
podtgczonego do pradu urzadzenia trzymajac palec na
wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podtgczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Nie wolno uzywac¢ produktu, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pradem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-prgdowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przewdd
zasilajgcy nie jest uszkodzony. W przypadku oznak
uszkodzenia konieczna jest wymiana. Zawsze nalezy
rozwija¢ zwiniety przewdd zasilajgcy podczas uzycia,
poniewaz zwiniete przewody moga sie przegrzac.

Jedli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sie, ze nadaje sie on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podigczonych urzgdzen) umozliwiajgce podtgczenie
danego produktu. Przedtuzacz powinien mie¢
oznaczenie ,HO5 RN F” lub ,HO5 VV F”. Sprawdzi¢
przed kazdym uzyciem, czy nie ma uszkodzen.
Zawsze nalezy rozwija¢ go podczas uzytkowania,
poniewaz zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu. Nie
wolno naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Nalezy
wymieni¢ je na produkt o takich samych parametrach.
Nie uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia lub
zuzycia przewodu zasilajgcego.
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m W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza,

urzgdzenie nalezy niezwitocznie odtgczy¢ od zasilania. g

Nie dotyka¢ przewoddéw elektrycznych  dopoki
urzgdzenie jest podigczone do zasilania.

m Nalezy upewni¢ sie, ze przewdd zasilajgcy jest
umieszczony w taki sposob, ze nie mozna go
uszkodzi¢ poprzez przeciecie, nie zostanie nadepniety,
zaczepiony lub uszkodzony lub narazony w inny
sposoéb.

m Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

m Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewdd
elektryczny.

m  Przewdd zasilania trzymaé z dala od zrodet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

m Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest zasilany
odpowiednim napigciem. Napiecie zasilania tego
produktu podano na tabliczce znamionowej. Nie

podigcza¢ urzgdzenia do zasilania prgdem AC o ®

napigciu innym niz znamionowe.
m  Upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu

Off (Wyl.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania. L]

PRZYGOTOWANIE

= Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy

nosi¢ kask. -

m Srodki ochrony stuchu moga ograniczaé zdolno$é
operatora do ustyszenia dzigkéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegd6lng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

m Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

m Diugie wlosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaly pochwycone przez
maszyne.

m  Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

= Nalezy upewni¢ sie, ze glowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

= Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

m  Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie mogg
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez n6z moga

zosta¢ odrzucone. L]

ELEKTRYCZNA PRZYCINARKA DO TRAWNIKA/KRAWEDZI
— OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA -

= Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukciji.
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Przepisy lokalne moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Produkt nalezy uzywac przy $wietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Unika¢ uzywania urzgdzenia do mokrej trawy.
Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie siegac zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi.
Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Osoby postronne, dzieci i zwierzgta musza znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,
nalezy zatrzymaé produkt.

Gtowica tngca musi znajdowac sig ponizej linii pasa.
Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

Nie wolno zastgpowac zyiki linkg metalowa.

Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczegdlnie podczas
uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg sig¢ po wytgczeniu silnika.
Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usung¢ mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg zosta¢
pochwycone przez przyrzad tnacy.

Whytaczy¢ produkt i odtgczy¢ go od zrodita zasilania.
Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

przed wymiang akcesoriéw

po uderzeniu innym przedmiotem

pozostawiajgc produkt bez nadzoru

zawsze w trakcie wykonywania konserwaciji

jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposob
Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia
umozliwia docinanie $wiezo rozwinigtej zytki na
odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia optymalnej
pracy. Jest ostry, nie nalezy go dotyka¢, szczegdlnie
podczas czyszczenia produktu.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewnic¢ sig, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,
ostony i uchwyty sa prawidlowo i bezpiecznie
zamocowane.

Nie modyfikowaé produktu w jakikolwiek sposob. Moze
to skutkowaé zwigkszeniem ryzyka obrazen ciata
uzytkownika i innych oséb.

Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngca producenta.
Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast
wylgczyé urzadzenie i odigczy¢ je od sieci. Nie nalezy
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wigczac produktu ponownie, dopdki nie zostanie w petni
sprawdzony przez autoryzowane centrum serwisowe.
Przed kazdym uzyciem upewni¢ sie, czy ostrze do
odcinania zytki w ostonie jest prawidtowo ustawione i
przymocowane.

Uszkodzony przewdd zasilania powinien zostac
wymieniony na specjalny przewod lub zestaw naprawczy
dostepny u producenta lub w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewod zasilajgcy nie jest uszkodzony. W
przypadku stwierdzenia oznak uszkodzenia nalezy
odda¢ urzadzenie do naprawy wykwalifikowanemu
specjalicie do autoryzowanego punktu serwisowego,
aby unikng¢ zagrozenia.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go i odczekac, az ostygnie. Zawsze odtgczaé
od zasilania i zwija¢é kabel w celu zapobiezenia
uszkodzeniu.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostgpne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne cze$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
serwisowania nalezy stosowac wylgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta.

Whytaczy¢é i odigczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowaé sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowa¢ wylgcznie nylonowej
ciggtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukgiji.

Po wyciagnieciu nowej zytki tngcej, zawsze przed
wigczeniem urzgdzenia nalezy ustawi¢ je w normalnym

potozeniu roboczym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatka. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sig,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu
wymiany etykiet.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac¢

szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane przez wibracje

— Nalezy trzymaé produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczgcych czasu
pracy i narazenia.

Urazy ciata spowodowane hatasem

— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia

Obrazenia  ciata

odpadkami.

— Stosowac przez caty czas srodki ochrony oczu.

spowodowane wyrzucanymi

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg,

n
ol
d

ze wibracje powodowane przez
arzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych osob
bjawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
retwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki

d
d
s

ziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
ieta, palenie papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
ie do rozwoju tych objawow. Istniejg $rodki zaradcze,

ktore moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszyé

€

fekt wibracji:
Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakladajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ éwiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..
Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

[¢]

bjawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzgdzia przed dtuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

@
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ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 109.

Przetacznik wt./wyt.

Tylny uchwyt

Zaczep przewodu

Przewéd zasilania

Uchwyt na szpule

Gorny wat

Ostona szpuli

Szpula

Gtlowica tnaca

10. Kotko do wyréwnywania krawedzi

11. Osfona zabezpieczajgca

12. Linia cigcia

13. Metalowy ochraniacz kwiatow

14. Ostrze do przycinania zytki

15. Przycisk zwalniajgcy obrét gtowicy tngcej
16. Haczyk na przewod

17. Dolny watek

18. Zatrzask zwalniajacy rure teleskopowg
19. Przycisk zwalniajgcy obrét uchwytu przedniego
20. Przedni uchwyt

21. Przycisk funkcji przycinania krawedzi

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

CONOORrWN =

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

Zaktadac¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Nie wystawiaé urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

®»®EO@®® >

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczgciem czynnosci
— konserwacyjnych niezwlocznie wyjaé
wtyczke z gniazda zasilania
56 | Polski
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Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzgta, muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

Narzedzie klasy Il, podwdjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Maksymalny poziom natezenia hatasu
wynosi 96 dB.

Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom
zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

A

Wskazuje na realne
zagrozenie, ktore moze
spowodowac $mieré

NIEBEZPIECZENSTWO lub powazne zranienie,

/\ OSTRZEZENIE

/N\ UWAGA

jezeli si¢ nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mieré

lub powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktore moze
spowodowaé mniejsze lub
bardziej powazne zranienie,
jezeli si¢ nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.



(Bez symbolu
bezpieczenstwa) Wskazuje

UWAGA na sytuacje mogacg
spowodowac straty
materialne.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
—
S = l Podtgczy¢ do gniazda zasilania

; I Odtaczy¢ z gniazda zasilania

E Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

m Objasnienie

A Ostrzezenie!
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PFi navrhu elektrického vyzinage travnikt / zaciStovace

[¢]

kraju travnik( byl kladen obzvlastni diiraz na bezpecnost,

vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI
Elektricky vyZina¢ travnikl / zacistovac okraji travniku je

u

réen pouze pro venkovni pouziti uzivatelem ve stoje.

Vyrobek je navrzen pro seceni travy, mékkého plevele a

d
Z
s

alSi podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti urovné
emé&. Rovina fezu by méla byt viceméné rovnobézné
plochou zemé.

Vyrobek neni uréen k fezani nebo zastfihavani zZivych plotu,

ki
a

fovin a jiné vegetace, kdy neni fezna rovina (pfiblizné) na
rovni zemé.

PFistroj nepouziveite ji k jinym ucellim.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecénostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpeénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, v€etné dé&ti, pokud jsou
jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotifebiem nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Oveéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.

ZASKOLENI

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéku.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
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zodpovédna za nehody nebo nebezpecdi zplsobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

@

Elektrické zastrcky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastrcku jakymkoliv
zpUsobem upravovat. Nepouzivejte zadny adaptér
zastréek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a shodné
zasuvky snizuji nebezpecdi elektrického Urazu.
Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, ze
je pred zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spina¢ v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych nastroj s
prstem na spinaci.

Pfedchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvy$ené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vase télo zemnéno
nebo uzemnéno.

Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci blesku.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym
podminkdm. Voda vnikajici do =zafizeni zvySuje
nebezpeci elektrického urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno prfes proudovy
chrani¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel
na poskozeni. Pokud uvidite znamky poSkozeni, je
nutnd vyména. Béhem pouzivani kabel pIné rozvirite,
smotany kabel se mlze prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostatecnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. Prodluzovaci
kabel by mél byt oznac¢en bud ,HO5 RN F* nebo ,H05
VV F* Pfed kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte
na poskozeni. Bé€hem pouzivani kabel pIné rozvirite,
smotany kabel se mlze prehfivat. Poskozené napajeci
kabely se nesmi opravovat, vzdy vyménte za stejny typ.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotrfebované.

Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabeld,
dokud neni napajeci kabel odpojen od sité.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném neslapalo, neklopytalo se o néj
a aby nebyl jinym zpUsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i namahani.

Nikdy netahejte za napdjeci kabel, chcete-li jej odpojit
od elektrické sité.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Zkontrolujte, gda je napéti napdjeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se liSi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinaé
v poloze Off (Vyp.).



PRIPRAVA

m Pfi praci s vyrobkem pouzZivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétd.

m Ochrana sluchu muze omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencialnim nebezpecim kolem a uvnitf pracovni
plochy.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi praci bosi.

m  Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Prfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
cast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

m  Zkontrolujte, zda je sekaci dopInék Fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

= Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté radné a bezpecné
pripojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstranujte draty, kameny a pfedméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K ELEKTRICKEMU

VYZINACI / ZAROVNAVACI OKRAJU TRAVNIKU

= Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

m Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém
osvétleni.

m  Nepouzivejte na mokrou travu.

m  Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

m UdrZujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Precefiovani muze zpUsobit ztratu
rovnovahy. Vzdy na svazich zabezpedte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

m V8echny pfihliZejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

m  Pouzivejte sekaci doplnék pod urovni pasu.

= Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.

m  Nikdy nemérite za kovovou sekaci $fidru.

= Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté,
kdyz zapinate motor.

m  Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

m Vyhybejte se pii sekani odmrstovani predméta.
Odstrafite z pracovni oblasti pfedméty jako malé
kameny, $térk a dalSi cizi pfedméty pred zapocetim
prace. Do zaciho nastroje se mohou namotat draty
nebo struna.

= Vypnéte produkt a odpojte jej od elektrické sité. Ujistéte
se, ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred servisem
e pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,
pred vyménou pfislusenstvi

po narazu na cizi pfedmét

je-li ponechan vyrobek bez dozoru

pfi udrzbé

pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

Maly ndz upevnény na sekacce travy je navrzen pro
ofiznuti nové natazené struny na spravnou délku pro
bezpecény a optimalni vykon. Je velmi ostra; nedotykat
se, obzvlast pfi ¢isténi vyrobku.

Vzdy zajistéte, aby ventilaéni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Zkontrolujte, zda je sekaci dopInék fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.
Vyrobek Zadnym zpUsobem neupravuijte. Mize dojit ke
zvySeni rizika Urazu vas nebo druhych.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
NepouZivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

V pfipadé nehody &i poskozeni okamzité vypnéte a
odpojte ze zdroje elektrického napéti. Vyrobek mlzete
znovu pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, zZe je Cepel na
ustfizeni struny v chranici dobfe umisténa.

Pokud je napdjeci kabel poni¢en, musi byt nahrazen
specialnim kabelem nebo montazni sadou vyrobce
nebo jeho servisniho pracovnika.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutna
vyména kvalifikovanou osobou v povéfeném servisnim
stfedisku, aby se pfedeslo nebezpedi.

TRANSPORT A SKLADOVANi

Pfed skladovanim a transportem nechejte vyrobek
vzdy zastavit a vychladnout. Vzdy odpojte ze zdroje
elektrického napéti a navinte kabel, aby nedoslo k
poskozeni.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkl nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

UDRZBA

A VAROVANi

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, doplfiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mdze dojit ke ztraté zaruky.
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A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pfi udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni
dily vyrobce.

Pred sefizovanim nebo ¢isténim vypnéte a odpojte z
elektrické zasuvky.

Mulzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

PFi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych udaji v navodu.

Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouZijete.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v Castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, ze
vyrobek bude pracovat v bezpeénych pracovnich
podminkach.

Chcete-li vyménit poSkozené nebo necitelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
m Poranéni zplisobené vibracemi

— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci

provadéjte po omezenou dobu.

m  Zranéni zplsobené hlukem

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
m  Poranéni zplisobené létajicimi kusy.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, ze vibrace z rucnich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
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m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢ zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 109.

Spoust (ZAP/VYP)

Zadni rukojet’

Hacek zavéseni kabelu

Napajeci kabel

Nahradni civka

Horni nasada

Kryt civky

Civka

Hlava vyzinace

10. Obrubnikové kolo

11.  Ochranny kryt

12.  Zaci struna

13. Kovovy distanéni oblouk na ochranu rostlin
14. Rezaci niiz struny

15. Tlacitko aretace naklapéni hlavy vyzinace
16. Vidlice na pfivodni kabel

17. Spodni nasada

18. Aretace vysouvani tyCe

19. Tlacitko aretace naklapéni predni rukojeti
20. PrFedni rukojet’

21. Tlagitko pro sekani okraju travniku

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte, porozuméjte
veskerym pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a bezpe¢nostni
varovani.

COENODOEWN =
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Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Pfi pouzivani pily noste protiskluzovou
pracovni obuv.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nlz).

®ECOO®D
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Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve

vlhkych podminkach.

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni nebo
pred udrzbou.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny pfihlizejici,
zvlasté déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m od pracovni
oblasti.

Udrzujte ruce mimo noze.

Zafizeni tfidy Il, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadud nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto naradi je v souladu se vSemi

normami a predpisy platnymi v zemi EU,

ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zarucena hladina akustického vykonu
je 96 dB.

®
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Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

vysvétleni drovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/N\ NEBEZPEC|

/\ VAROVANi

/\ VAROVANiI

VAROVANI

Oznaduje bezprostfedné rizikovou
situaci, které je treba predejit, jinak
bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.

Oznaduje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

(Bez bezpecnostniho vystrazného
symbolu) Uréuje situaci, kterd maze
mit za nasledek vazné poskozeni.

Zapojeni do elektrické zasuvky

Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji

samostatné
Poznamka
Varovani
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Az elektromos flikasza/szegélyvagd kialakitdsa soran

e

Is6dleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a

megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Az elektromos flikaszat/szegélyvagot csak allé személy

h

asznalhatja kiltéren.

A termék fii, gaz és mas hasonlé ndvényzet talajszinten

v
p

alé vagasara alkalmas. A vagas sikjanak nagyjabdl
arhuzamosnak kell lennie a talajfelszinnel.

A termék nem hasznalhaté sévények, bokrok és egyéb

(o]
n

lyan ndvényzet vagasara és nyirdsara, ahol a vagas sikja
incs nagyjabdl a talaj szintjén.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
sziksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezé
személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régidkban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi énkormanyzathoz.

GYAKORLAS
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Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismeré feln6ttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztaban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznalataval.

A nézel6dbket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterdlettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terlletre.

| Magyar

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,
tudatmadositok, illetve gyogyszerek hatasa alatt all.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
feleldés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
maédon ne moédositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszkedd dugasz csdkkenti az aramités
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen beinditast. A termék
elektromos halézatba valé csatlakoztatasa elétt mindig
ellendrizze, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban van.
Az elektromos hal6zatba kapcsolt terméket ne szallitsa
ugy, hogy az ujja a kapcsolén van.

Kertilje az érintkezést foldelt felliletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel. Megndveli az
aramités kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.
Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves koérnyezet
hatasanak. A késziilékbe bejutd viz ndveli az aramités
kockazatat.

A készuléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védékapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

Minden hasznalat elétt sérulés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sérilés jeleit latja, cserélje le.
Hasznalatkor mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert
kabelek tulhevilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, tgyeljen arra,
hogy az kultéri haszndlatra alkalmas és a termék
meghajtasahoz elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,H05 RN F” vagy ,H05 VV F”
jeloléssel kell rendelkeznie. Sérlilés tekintetében
minden hasznalat el6tt vizsgalja meg. Hasznalatkor
mindig tekerje szét, mert a feltekert kabelek
talhevilhetnek. A sérilt hosszabbitd kabeleket tilos
megjavitani, azokat azonos tipusura kell kicserélni.

Ne hasznadlja a terméket ha az elektromos kabelek
karosodtak vagy elhasznalodtak.

Ha hasznalat kézben a tapkabel vagy a hosszabbité
kabel megséril, azonnal huizza ki a kabelt az elektromos
halézati aljzatbdél. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihizva a halézatbdl.
Ugyeljen ra, hogy a tapkabel gy legyen elvezetve,
hogy azt ne vagjak el a vagdszerszamok, arra ne
Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, és mas moédon se
karositsak vagy feszitsék meg.

A halozatrol vald levalasztasakor soha ne a tapkabelt
hlzza.

Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

H6tdl, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halézati fesziltség megfeleld
a termékhez. A termék miikodési fesziltsége
az adattablan van feltlintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu feszlltséghez, amely
kilénbozik ettdl a fesziiltségtol.
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Ugyelien ra, hogy &ramtalanitas el6tt a kapcsol6t
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan terileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédé meggatolhatia a kezel6t abban, hogy
meghallia a figyelmeztet6 hangokat. Figyeljen
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet
korul és a munkaterileten.

Viselijen vastag anyagbodl késziilt hosszi nadragot,
csizmat és keszty(it. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

Hasznalat el6étt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sérlltek. A hibas kapcsolékat vagy barmilyen mas
sérilt vagy elhasznalédott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Soha ne mikoédtesse a terméket, amig nincs minden
védoéburkolat, terelélemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Vizsgalja at a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkaterlletet tisztitsa meg a drétdaraboktdl,
fadaraboktol, kévektdl és mas hulladéktdl, melyek a
vagofejbe Utkdzve kivetédhetnek.

AZ ELEKTROMOS FUKASZA/SZEGELYVAGO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

Kertlje a nedves flivon valé hasznalatot.

Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Stabilan allion és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajolion ki tulsagosan. A tdlzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet. Mindig biztosan
tamaszkodjon meg a lejtékon. Gyalogoljon, ne fusson.
A nézel6dbket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terlletre.

A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne mikddtesse a terméket sérult védSburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helyukdn.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kilondsen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagdeszkdzoktél.
Vigyazzon, a vagészemek a motor ledllitasa utan
tovabb forognak.

Ugyelijen a vagdeszkdz altal kivetett targyakra. A

@

hasznalat megkezdése elétt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb kdéveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkaterlletrél. A drotok és a vagoszal
beakadhatnak a vagéeszkdzbe.

Kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a csatlakozét a
halézatbol. Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e azeltdmdbdés eltavolitasa elétt

o ellen6rzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

kiegésziték cseréje eldtt

idegen objektum eltavolitasa utan

a termék felugyelet nélkll hagyasa esetén
karbantartas végzésekor

ha a gép szokatlanul kezd rezegni

A fG véd6burkolatra felszerelt kisméreti penge a
kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis mikddéshez
szilkséges méretlire vagasara szolgal. Ez a penge
nagyon éles; ne érjen hozza, kiléndsen a termék
tisztitasa kdzben.

Mindig Ugyelien ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagoszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.
Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyd megfeleléen fel legyen szerelve és
régzitve.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen moédon. Ez
fokozza annak veszélyét, hogy megsebzi sajat magat
vagy valaki mast.

Csere esetén csak a gyarté altal el6irt csereszalat
haszndlja. Ne haszndljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

Baleset vagy miszaki probléma esetén azonnal
kapcsolja ki és valassza le a tapellatasrél. Ne hasznalja
a készlléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak egy
hivatalos szervizkdzpont

Hasznalat el6tt mindig gondoskodjon arrél, hogy
a véddelemben levé penge megfelelé helyzetben,
megfeleléen rogzitve legyen.

Ha a tapkabel sérilt, azt a gyartétédl vagy a
szervizképviselettdl beszerezheté specialis kabellel
vagy szerelvénnyel kell kicserélni.

Minden haszndlat el6tt sérilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sériilés jelei latszanak, a veszély
elkeriilése érdekében egy képzett szakemberrel vagy
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szdllitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdini a

terméket. Mindig valassza le az aramellatasrol, és
tekerje fel a kabelt, hogy a sériilést megakadalyozza.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekekt6l elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kozelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne tarolja a
szabadban.
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Szdllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és a termék
sérilését.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulénods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizk6zpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyartd altal el8allitott
cserealkatrészeket hasznaljon.

Mindenféle karbantartasi vagy tisztitdsi munka el6tt
kapcsolja ki és aramtalanitsa a késziléket.

A hasznalati utmutatoban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Csere vagoészalként csak a jelen kézikdnyvben
a moiszaki adatoknal megadott atmérdji nejlon
vagoszalat hasznaljon.

Uj vagoszal kihtizasat kdvetden a beinditas elétt mindig
dllitsa vissza a terméket a normalis miikddési allasba.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos izemi allapotban legyen.

A sériilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszobdlni minden kockazati tényez6t. A

g

ép hasznalata soran a kovetkezé veszélyek meriilhetnek

fel, és a kezel6nek kiilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
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Ikeriilésére:

A vibracioé séruléseket okozhat

— A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaid6t és a vibracionak vald
kitettséget.

Zaj okozta sérilések

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget

Repul6 tormelék okozta sériilés.

— Mindig viseljen szemvédét.
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KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az  dgynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valészinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlunetek megjelenéséhez. A vibracid hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

= Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen dllapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlnetekrdl.

Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 109. oldal.
Be-/kikapcsold kioldd
Hatso fogantyu
Kabelakasztd
Tapkabel

Orsoétartd

Fels6 tengely
Orsofedél

Orsé

Vagofej

10. Szegélyvagd kerék
11. Biztonsagi véd&burkolat

CENOOAWN =

12. Vagoszal
13. Fém viragvéds
14. Vagokés

15. Vagofej forgd kioldbgombja

16. Vezetéktarté horog

17. Also6 tengely

18. Cs6 teleszkdpos kioldozarja

19. Elséfogantyu-forgatas kiengedégombja
20. Elulsé fogantyu

21. Szegélyezd gomb



SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
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A termék hasznalata elétt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatoban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemiveget

Viseljen fllvédét

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

A termék hasznalatakor nem csuszé,
biztonsagi labbelit viseljen.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

Karbantartas el6tt vagy sérilése, illetve

atvagasa esetén azonnal huzza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbol.

Figyeljen a kivetett vagy repll6
targyakra. Az 6sszes nézel6do,

kiléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a

hasznalati terdlettél.

Tartsa a kezeit tavol a késektdl.

Class Il gép, kettds szigetelés

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 5nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazaojanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

®
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Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.

A kovetkezd jeldl6szavak és jeldlések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi

szinteket:

/N VESZELY

A

FIGYELMEZTETES

A

FIGYELEMFELHIVAS

FIGYELEMFELHIVAS

Egy bekdvetkezé
veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg,
halalt vagy komoly sértilést
eredményez.

Egy potencidlisan
bekdvetkez6 veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha
nem el6znek meg, halalt
vagy komoly sérulést
eredményezhet.

Egy potencialisan
veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg,
kisebb vagy mérsékelt
sérilést eredményezhet.

(Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkil)

Egy olyan helyzetet
jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

-p

aljzathoz

kiegésziték

Megjegyzés

ey
=
[i]
A\

Figyelem

‘ I Csatlakoztassa egy elektromos halozati

Hulzza ki az elektromos hal6zati aljzatbdl

Kulon értékesitett alkatrészek és
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost principalele

n
9

oastre prioritati la proiectarea motocoasa electrica de tuns
azonul/gardul viu.

UTILIZARE PREVAZUTA
Motocoasa electricd de tuns gazonul/gardul viu este

d

estinata doar utilizarii n exterior.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii, a buruienilor

u

soare si alta vegetatie similara la sau deasupra nivelului

solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel

Cl

u suprafata solului.

Produsul nu trebuie utilizat pentru taierea sau bordurarea

g

p
al

ardului viu, tufigurilor sau altui tip de vegetatie la care
lanul de taiere nu este la nivelul solului sau aproape de
cesta.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitafi
fizice, mintale sau senzoriale reduse. Copiii
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE

66

Nu Iasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile  locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul

| Roméana

daca cineva intra in zona.

Nu folositi niciodatd produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

SIGURANTA ELECTRICA

@

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodatd stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecdrele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

impiedica pornirea accidentald. Verificati intotdeauna
ca fintrerupatorul este in pozitia Oprit inainte de
conectarea produsului la priza electrica. Nu transportati
un produs alimentat la priza avand degetul pe butonul
de pornire.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

Tnainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul
de alimentare. Daca observati semne de deteriorare,
este necesard finlocuirea. Desfasurati intotdeauna
cablul de alimentare, cablurile infasurate pot sa se
supraincalzeasca.

Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficienta de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie "HO5 RN
F", fie "HO5 VV F". Verificati inainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie nlocuite cu un model
echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

In cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza in timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de alimentare este
in asa fel incat nu poate fi deteriorat prin mijloace de
taiere si ca nu se va calca peste el, nu va impiedicati de
el sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru a
deconecta de la sursa de alimentare.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
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Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
Dvs. O etichetd de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o tensiune de
curent alternativ care diferd de aceasta tensiune.
Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
Tnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.

PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operdarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s&
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparata corespunzator sau finlocuitda la un atelier
service autorizat.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodatda produsul fatda a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU TRIMMERUL
PENTRU GAZON / BORDURATORUL ELECTRIC

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile  locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.

Evitati utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului. Trebuie sa stati intotdeauna
intr-o pozitie stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile

taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti

motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca

dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.

Curéatati resturile precum pietre mici, pietris si alte

obiecte straine din zona de lucru Tnainte de inceperea

operdrii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele

de taiere

Opriti produsul si deconectati-l de la priza. Asigurati-va

ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e fnainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e Tinainte de a verifica, curata sau lucra asupra

produslui

fnainte de a schimba accesoriile

dupa ce a fost lovit un obiect strain

cand lasati produsul nesupravegheat

n timpul lucrarilor de intretinere a produsului

daca produsul incepe sa vibreze anormal

Lama mica fixata la aparatoarea masinii de tuns este

proiectata sa tunda noul fir prelungit la lungimea corecta

pentru o functionare sigura si optima. Aceasta este

ascutita; nu o atingeti cu méana, mai ales la curatarea

produsului.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat

si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,

deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu modificati produsul in niciun mod. Tn caz contrar

poate rezulta ranirea grava a dvs. si a altor peroane

din jur.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu

folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti imediat echipamentul si deconectati-l de la

sursa de alimentare in cazul unui accident sau al unei

defectiuni. Nu utilizati din nou produsul inainte de a

realiza o verificare completa, la un centru de service

autorizat.

Asigurati-va ca lama de corectare a lungimii firului este

fixata si pozitionata adecvat inainte de fiecare utilizare

a produsului.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,

acesta trebuie finlocuit cu un cablu sau ansamblu

special disponibil de la producator sau de la agentul

sau de service.

nainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul

de alimentare. Daca existd semne de deteriorare, el

trebuie inlocuit de catre o persoana calificatd la un

centru service autorizat pentru a evita pericolul.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

m  Opriti produsul si l13sati-l sa se raceasca inainte de a-l

depozita sau transporta. Pentru a preveni deteriorarile,
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decuplati produsul de la sursa de alimentare si rulati
cablul.

Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-l intr-un loc récoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.

Opriti si deconectati de la prizé inainte de a indeplini

— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.
Raniri cauzate de resturile rezultate in urma taierii.
— Purtatj intotdeauna protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operatj unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la cdldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéa fiecare perioadd de operare, trebuie facute
A AVERTISMENT exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si | ® Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.

Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze

orice operatiune de intretinere sau de curatare.
Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual

de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 109.

= Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna 1 Tragaci pornirefoprire

produsul la pozitia sa normala de functionare inainte 2: Manerul principal

de a-l opera. 3. Carlig cablu
= Dupéa fiecare folosire curatati produsul cu o carpé@ 4 Cordon de alimentare

moale si uscatd. Orice piesa deterioratd trebuie s& 5 pepozitare burete

fie reparata in mod corespunzator sau inlocuitd de un g Bars superioara

service autorizat. 7. Capac bobina
m Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente 8.  Bobina

de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a vd 9.  Cap taiere

asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta. 10. Rotita bordurat
= Ducetj produsul la un centru service autorizat pentrua  11.  Aparatoare de siguranta

inlocui etichetele deteriorate sau ilizibile. 12. Fir de taiere

13. Protectie metalica pentru flori

1 Lamadetaiore e

) " ) . 15. Tasta de eliberare rotativa a capului de taiere
Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,  ¢g. Carlig de stocare a cablului
este totusi imposibil s& se elimine complet anumitio factori 47 Bara inferioars
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul  4g Dispozitiv de blocare telescopica pentru tub
folosirii si operatorul trebuie s& acorde o atentie speciala 19. Butonul de eliberare rotativ al manerului frontal
pentru a evita urmatoarele: 20. Maner anterior
m Vatamare cauzata de vibratie 21. Buton de bordurare

68

— Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

Vatamare cauzata de zgomot.

| Roméana
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Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru urechi

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
fnainte de realiza operatiji de intretinere
sau n cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.

Tineti mainile departe de lame.

Aparat clasa Il, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
in care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian

®

Lua
965

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a

Semn de conformitate ucrainean

Nivelul de putere sonora garantat este

de 96 dB.

explica nivelele de risc asociate cu acest produs:

/\ PERICOL

/N\ AVERTISMENT

/\ ATENTIE

ATENTIE

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

—
~a
€|
iz

[i]
A\

Indica o situatie

periculoasa

iminenta, care daca nu este

evitata va cauza decesul sau

vatamarea grava.

Indica o situatie

vatamare grava.
Indica o situatie

periculoasa, care daca nu este
evitata poate cauza vatamarea

periculoasa

iminenta, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau

potential

moderata sau usoara.

(Fara simbol de alerta de

sigurantd) Indica o situatie ce

poate rezulta in distrugerea

proprietaii.

Conectarea la priza

Deconectati de la priza

Piese sau accesorii vandute separat

Nota

Avertisment

Romana |
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Drosibai, veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka

u

zmaniba, radot josu elektriskais zales trimmeri / malu

trimmeri.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris ir paredzéts
izmantoSanai tikai arpus telpam, lietotajam atrodoties
stavus.

ST prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un citas lidzigas
vedetacijas grieSanai zemes vai aptuveni zemes IlimenT.
GrieSanas plaknei ir jabat aptuveni paraléli zemes virsmai.
Izstradajums nav izmantojams dzivzogu, krimu un citu

a

ugu grieSanai, kad grieSanas plakne neatrodas tuvu

zemei.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un noradijumus.
Bridinajumu un noradijumu neizpildisana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegS8anos un/vai smagu
ievainojumu.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet dro$ibas noteikumus. Pirms
darba uzsak$anas JaOsu un blakusstavétaju drosibas
dél, lodzu, izlasiet Sos noradijumus. Ludzu, glabajiet
noteikumus dro$a vieta vélakai izmanto$anai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskdm, garigam
spéjam vai manu kustibu traucé&jumiem.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodrosSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS
DaZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Vérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

70

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinus§as ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no juasu darbo$anas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.

| Latviski

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaks$ai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.

Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem  nelietojiet parejas ligzdas.
Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas

kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
NodroSinieties pret neparedzétu palaiSanu. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
sledza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, cauruléem, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim iek|Gstot iekarta, palielinasies risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatslédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja pamanamas bojajumu pazimes,
javeic nomaina. LietoSanas laika vienmér attiniet
stravas vadu, satiti vadi var parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodroSiniet, ka tas ir piemérots izmantoSanai ara un
ta stravas kapacitate ir atbilstoSa, lai apgadatu jasu
preci. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai ar "HO05
RN F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lietoSanas reizes,
parbaudiet, vai tas nav bojats. IzmantoSanas laika,
pilniba attiniet kabeli jo satiti kabeli var parkarst. Bojatu
vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina pret
ITidzvértigu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais kabelis ir bojats
vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba laika
tiek bojats, nekaveéjoties atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér nav
atvienota energijas piegade.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots ta, ka to
nevar bojat sagriezot un ka uz ta nevar uzkapt, paklupt
vai to ka citadi bojat vai nospriegot.

Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz
elektriska vada.

Nekad nepaceliet un nenesiet
elektriska kabela.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Parliecinieties, ka spriegums atbilst jdsu precei.
Izstradadjuma spriegums noradits uz izstradajuma
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma vértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

izstradajumu aiz



SAGATAVOSANA

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja sp&ju dzirdét
bridindjuma skanpas. Ipasu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.
Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus t3, lai tie ir virs plecu Iimena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.
Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bdvgruziem,
kas, iedarbinot griez&ju, var tikt izsvaiditi.

ELEKTRISKA KRUMGRIEZA/ZALES TRIMMERA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinu§as ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zalée.

Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyrag.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attdluma no jisu darbo$anas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas ITmena.
Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét ar1 péc
motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsakSanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priek8metiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Izslédziet iekartu un atvienojiet to no stravas padeves.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tirisanas

pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai labosanas
pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveSkermeni

kad atstajiet ierTci bez uzraudzibas

ikreiz, kad veicat apkopi

ja iekarta sak neparasti vibrét

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam,
ir paredzéts jaunas pagarinatas auklas apgrieSanai
pareiza garuma, nodro$inot droSu un optimalu
sniegumu. Tas ir |oti ass, nepieskarieties tam, it Tpasi
izstradajuma tiriSanas laika.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecgji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi. Tas
var palielinat ievainojumu gusanas risku jums un
apkartejiem.

Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekavéjoties izslédziet un atvienojiet no sprieguma
negadijuma vai sali$anas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka auklas
apcirSanas asmens aizsarga ir pareizi novietos un
nostiprinats.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina ar specialu
vadu vai mezglu, kas pieejams no razotdja vai ta
servisa parstavja.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja ir bojajuma pazimes, labojumus
javeic kvalificétai personai pilnvarota pakalpojumu
centra, lai izvairitos no briesmam.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci un laujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transportéSanas. Vienmér atvienojiet sprieguma
padevi un satiniet vadu, lai novérstu ta bojajumus.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.
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A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apZziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet
tikai originalas razotaja rezerves dalas.

Pirms jebkadas apkopes vai tiri§anas darbu veik$anas,
izsleédziet un atvienaojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

AizstaSanai izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits Sis rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Kad pagarinata jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinaSanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavokli.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus un
skriives, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir drosa darba stavoklr.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iespéjams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. Turpmak noraditie riski
var rasties lietoSanas laika un operatoram Tpasa uzmaniba
japievers, lai izvairitos no turpmak minéta:
m Vibracijas radits ievainojums

— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un

ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.

m  Troks$na raditi miesas bojajumi

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.
m LidojoSu drazu radtti ievainojumi.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink$kéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstd laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikda kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bdtu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.
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m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

radit
ligstosi lietojot jebkuru

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktindt jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 109. lappusi

lesl./izsl. sprids

Aizmuguréjais rokturis

Vada akis

Stravas vads

Spoles glabasana

Augséja varpsta

Spoles parsegs

Spole

GrieSanas galva

10. Reduktors

11. DroSibas aizsargs

12. GrieSanas aukla

13. Metala puku aizsargs

14. AtgrieSanas asmens

15. GrieSanas galvas rotéSanas atbrivo$anas poga
16. Auklas glabasanas akis

17. Apakségja varpsta

18. Teleskopiska roktura atbrivo$anas aizslégs
19. Priek$g&ja roktura rotacijas atbrivoSanas poga
20. Priek$éjais rokturis

21. Malu apstrades rezima poga

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un drosibas
noradijumus.

ievainojumus

ka tiek veikti regulari

COENODOEWN =

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidosus, droSus darba apavus.

=N = XOXONEES
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Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu ar

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Pirms apkopes veikSanas vai gadijuma,
ja kabelis ir bojats vai sagriezts,
nekavéjoties atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek§metiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15m attdluma no darba
zonas

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ldzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Darbariks atbilst visam normam ES

valstl, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Garantétais skanas jaudas Iimenis ir
96 dB.

preci saistita riska lTmenus:

/\ BISTAMI

/\ BRIDINAJUMS

/\ UZMANIBU

Norada draudo$o bistamo
situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo
situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo
situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie
nelielas vai vidéjas traumas.

UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes
simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie
Tpasuma bojajuma.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

-

~a
€|

-

[i]
A\

Pievienojiet energijas avotam

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridinajums
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Gaminant Sig elektrines pievelés / pakras¢iy Zoliapjove

d
p

idZiausia svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir
atikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Si elektriné pievelés / pakradgiy nesiojamoji Zoliapjové

S

kirta naudoti tik lauke, operatorius turi jg naudoti

stovédamas.
Irenginys skirtas pjauti Zole, smulkesnes piktzoles ir kitg

p

anasig neauksta augmenija. Pjovimo plokstuma turi bati

mazdaug lygiagreti Zemés pavirsiui.
Nenaudokite Sio jrenginio pjauti arba kirpti gyvatvoréms,

ki
Z

rimams ar kitiems augalams, jei pjovimo plokstuma néra
emes lygyje arba mazdaug ties juo.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

A ISPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo padiy ir Salia esanc¢iy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
dirbti prietaisu. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

A |]SPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys sufiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai priziaréti,
kad jie nezaisty su krimapjove.

A |SPEJIMAS

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaigg.

irenginio

APMOKYMAS

Sio gaminio jokiu blGdu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Batina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty.
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Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTROS SAUGA

Maitinimo kistukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jZeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kistukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio
pavojy.

Apsaugokite jrenginj nuo nety€inio jjungimo. Prie$
jungiant krlimapjove j maitinimo $altinj, batinai patikrinti,
ar jungiklis iSjungtas. Nenesiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pirstg ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
JZeminus savo kiing, padidés elektros smagio pavojus.
Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkinijos ar
Zaibavimo grésmé.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar dréegméje.
| irenginj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio i$sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prieS§ naudojant jrenginj, bdatina
patikrinti, ar nepaZeistas maitinimo laidas. Jei yra
sugadinimo pozZymiy, reikia jj pakeisti. Naudojant,
maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti | rite laidai gali
perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko salygomis, o srove atitikti
gaminio maitinimo parametrus. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5 RN F* arba ,H05 VV F*
Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar krimapjove
nepakenkta. Naudojant, batinai iSvynioti laido rite, nes
susukti laidai gali perkaisti. PazZeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.
Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar
nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu bty apgadintas, ji kuo skubiau iSjunkite i
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje padétyje, kad jo
nepazeis pjovimo jrankiai, ant jo nebus galima uzlipti,
suklupti ar kitaip pazeisti ar susizeisti.
Niekada netraukite uz maitinimo
prietaisg iSjungti i$ maitinimo.
Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Saugokite maitinimo laidg nuo karsc&io, alyvos ir astriy
briauny.

Elektros jtampa turi atitikti gaminio parametrus.
Pavadinimo ploksteléje ant gaminio nurodoma prietaiso
jtampa. Niekada nejunkite produkto prie AC jtampos
Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i$ maitinimo lizdo.

laido norédami



PARUOSIMAS

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bitina dévéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démesj reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.

Déveékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedévékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSka
jungiklj ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia
tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
igaliotas techninio aptarnavimo centras.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti  apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

PrieS pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzidrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§Sauna“.

ELEKTRINES VEJAPJOVES / VEJOS PAKRASCIY
ZOLIAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLE

Sio gaminio jokiu bidu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada
nebékite.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei
apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.
Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie$ jjungdami variklj nestovekite per arti Zoliapjovés,
saugokite rankas ir kojas.

Bikite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo dalys kurj
laikg dar sukasi.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,i§§aunamy” objekty. Pries
pradédami darbg, i§ darbo ploto pasalinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai
daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo
jtaisuose.

apgadintos

ISjungti gaminj ir atjungti jj nuo maitinimo tinklo.
Patikrinkite, ar visos judancio dalys visiskai nustojo
suktis:

e prie$ atlikdami technine priezitrg

e prie$ pasalindami uzsikim§img

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zolg;

prie$ keisdami priedus

kliude pasalinj objektg

kai paliekate krimapjove be priezidros

kaskart atlikdami technine priezidrg

Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro,
skirta reikiamu ilgiu apkarpyti iSlindusias ataugas, kad
bty saugu ir grazu. Ji yra labai astri, todél nelieskite
jos, ypa¢ valydami jrenginj.
Visada patikrinkite, ar
uzsikiSusios atliekomis.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

Draudziama kaip nors modifikuoti gaminj. Dél to gali
padidéti pavojus susizeisti patiems ir suzZeisti kitus.
Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna.
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nelaimés arba gedimo atveju nedelsdami iSjunkite ir
atjunkite nuo maitinimo linijos. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos techninés
priezidros centre.

Prie§ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar pjovimo vielos
nukirtimo gelezté yra tinkamai nustatyta ir jtvirtinta.
Jeigu maitinimo laidas paZzeistas, jj batina pakeisti
specialiu laidu ar jo korpusu, kurj galite jsigyti i§
gamintojo ar jo techninés priezidros atstovo.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, bdatina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Jeigu yra
pazeidimo pozymiy, siekiant iSvengti pavojaus laidg
igaliotame techninés priezilros centre turi pakeisti
kvalifikuotas specialistas.

ventiliavimo angos néra

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie$ padedant | sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals. Visada
atjunkite nuo elektros $altinio ir suvyniokite kabelj, kad
iSvengtumete Zalos.

Nuo jrankio nuvalykite visas pa$alines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelian¢iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.
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PRIEZIURA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
technine priezidra, keitimui naudokite tik originalias,
prietaiso gamintojo atsargines dalis.

Prie§ pradédami priezitros ar valymo darbus,
krimapjove ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas Sio vadovo specifikacijy lenteléje.
IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, prie§ pradedant
darbag, reikia batinai grazinti jrenginj j jo jprastg darbo
padeét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

DazZnai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Naudojant gaminj
gali kilti toliau iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti
ypatingg démesj, kad jy iSvengty:
m Vibracijos sukeltas suZalojimas

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo

laikg bei buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje.

m  TriukS8mo sukelta trauma

— Dévékite akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.
m Skriejanciy atplai$y sukelti suzeidimai.

— Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jirankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
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pasireiskiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi deél

paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél

mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

= Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirStines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darba. ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 109 psl.

ljungimo/iSjungimo spragtukas

Galiné rankena

Laido kablys

Maitinimo laidas

Rités saugojimas

Virsutinis strypas

Rités dangtelis

Rité

Pjovimo galvuté

10. Krasty apipjaustymo ratukas

11. Saugos apsauginis aptvaras

12.  Pjovimo linija

13. Metalinis apsauginis jtaisas Zolei Salia géliy lysviy
pjauti

14. Nupjovimo gelezté

15. Pjovimo galvutés sukimo atlaisvinimo mygtukas

16. Laido saugojimo kablys

17. Apatinis velenas

18. Teleskopinio vamzdzio atlaisvinimo sklgstis

19. Priekinés rankenos sukimo atlaisvinimo mygtukas

20. Priekiné rankena

21. Gyvatvoriy rezimo mygtukas

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Prie§ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

©CENOOAWN=

Dévékite apsauginius akinius

@
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Toliau pateikti signaliniai Zodziai skirti paaiskinti rizikos,

Dévékite ausy apsaugos priemones

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi gaminiu, avekite
apsaugine avalyne neslidZiais padais.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-Ciy).

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Prie$ atlikdami priezidros darbus arba jei
laidas pazeistas ar jpjautas, nedelsiant
iStraukite kiStukg i§ maitinimo Saltinio.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypaé
vaikai ir naminiai gyvianai, turi bati ne
arciau kaip 15m nuo darbo vietos.

Rankas laikykite toliau nuo gelezgiy.

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéjg.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Garantuotas garso galios lygis yra
96 dB.

susijusios su gaminiu, lygius:

/\ PAVOJUS

Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net
mirtini suzeidimai.

/\ ISPEJIMAS

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI

Reiskia potencialiai pavojingg
situacijg, kurios neiSvengus galimi
sunkds ar net mirtini suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojinga
situacija, kurios neiSvengus
galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

(be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia
situacija, kurioje galima sugadinti
turtg.

SIMBOLIAI VADOVE

B

> =1 0F

Pajunkite j maitinimo lizdg

ISjunkite i$ maitinimo lizdo

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Pastaba

|spéjimas!
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Elektrivdrgutoitega muru- ja servatrimmeri juures on peetud

e

smatdhtsaks selle ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilist muru- ja servatrimmerit tohib kasutada ainult

A%

alitingimustes ja kasutaja peab olema plstiasendis.

See seade on ette nahtud rohu, kerge umbrohu ja

S

arnaste taimede I6ikamiseks maapinnal vbi selle

lahedal. Laiketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu

p

aralleelne.

Toodet ei tohi kasutada hekkide, pddsaste voi teiste
taimede l6ikamiseks ega karpimiseks, kui 16ikepea ei ole
maapinnal voi maapinna lahedal.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised ldbi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilo6ki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fllsilised, vaimsed voi sensoorsed voimed.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Ménedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

VALJAOPE
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Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Lugege juhised hoolikalt 1abi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Hoidke ko&ik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna véi haigena ega
siis, kui olete uimastite, alkoholi vdi ravimite mdju all.
Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
onnetuste voi ohuolukordade eest, mis vodivad

| Eesti

puudutada teisi inimesi voi nende vara.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. /:\rge
puitdke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
Uhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritooriistu elektrivorku |abi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektriléogi oht.

Hoidke &ra tahtmatu kaivitumine. Enne toitejuhtme
Uhendam!_st veenduge alati, et toitellliti on valjalilitatud
asendis. Arge kandke toitega (ihendatud toodet sérme
1tlitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kllmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektril6dgi
saamise oht.

Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

Arge jatke kultivaatorit vihma kétte v6i mérga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektrilodgi
saamise oht.

Elektriline tooriist tuleb Ghendada vooluvérku |abi
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe Ule
vigastuste suhtes. Kui ilmneb kahjustuste marke, peab
selle valja vahetama. Kerige toitejuhe alati lahti, sest
kokku keeratud juhe v6ib Ule kuumeneda.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tddriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5 RN F” vdi “HO5 VV F”. Kontrollige seda
enne iga kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe véib lle kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet parandama,
vaid asendage teise sobivat tulpi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge toodet kasutage.

Kui toitejuhe vdi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
vigastada, Uhendage seade toitevorgust kohe valja.
Arge puudutage elektrijuntmeid enne, kui toide on lahti
Ghendatud.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisseldike tottu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

Arge kunagi (ihendage toitejuhet lahti sellest tmmates.
Arge kunagi tdstke v&i kandke toodet juhtmest hoides.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on néidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul Ghendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtilihendamist veenduge, et liiliti on
asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

@

kasutamisel
kohtades,

seadme
Tootamisel

Kandke selle
ja  korvaklappe.

kaitseprille
kus on



allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kiivrit.

Kuulmiskaitse ~ voib  takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu tédpiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I8tvu riideid, liihikesi piikse, mistahes
ehteid ega toéotage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud luliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.
Veenduge, et Idikeorgan on digesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kaepidemed
on digesti ja ohutult kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke tookoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis vdivad
I6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

ELEKTRILISE MURU- JA SERVATRIMMERI
OHUTUSJUHISED

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Kasutage toodet péaevavalguse vdi hea tehisvalguse
korral.

Valtige marjas rohus kasutamist.

Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine vdib  pdhjustada
tasakaalu kadumist. Kallakul t66tamisel tagage endale
kindel jalgealune. Toéotamisel kdndige, arge kunagi
jookske.

Hoidke kd&ik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
téopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Hoidke I6ikepead allapoole v66d.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.

Hoidke jalad ja kaed alati eemal I6ikepeast ja eriti siis,
kui lilitate mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor
on valja lulitatud.

Hoidke eemale Idikeorgani poolt llespaisatud esemete

eest. Enne t60 alustamist puhastage t66piirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja ndoérid voivad takerduda

|6iketeradesse.

Lulitage seade valja ja Uhendage toitevérgust lahti.
Veenduge, et kdik masina liilkuvad osad on taielikult
seiskunud:

e enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist v6i teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

parast vdorkehaga kokkupuutumist

seadme jatmine jarelvalveta

alati hooldustédde teostamisel

kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
Vaike lIdiketera, mis on kinnitatud suunaja kilge, on
ette nahtud vastpaigaldatud johvi I6ikamiseks digesse
mobtu, et tagada ohutus ja tootlus. See on vaga terav;
arge seda puudutage, eriti toodet puhastades.
Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

Veenduge, et Idikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
odigesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke toodet mitte mingil viisil. See véib
suurendada vigastuste ohtu teile endale voi teistele
isikutele.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jdhvi. Arge
kasutage mingit muud I6ikeorganit.

Onnetuse i rikke korral peatage ja lulitage
vooluvdrgust valja. Arge kasutage tooriista enne,
kui see on volitatud parandustddkojas pd&hjalikult
kontrollitud.

Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas johvi I6iketera
on Gigesti asetatud ja kinnitatud.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see asendada
sobiva juhtmega, mille saate tootjalt voi teenindajalt.
Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe Ule
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke,
tuleb ohu véltimiseks see asendada heakskiidetud
teeninduskeskuses padeva elektriku poolt.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku vdi teisaldamise alustamist seisake
mootor. Alati thendage vooluvdrgust lahti ja kerige juhe
kokku, et valtida kahjustusi.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vbib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tiihistamise.
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m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake td6perioodi
pikkust.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning Kui ilmnevad haigustunnused, 8petage kohe t86 ja

tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute pbérduge arsti poole.

poolt. Hoolduseks andke seade volitatud

hoolduskeskusesse. Muruniiduki hooldamisel kasutage

ainult tootja originaalvaruosi.

A HOIATUS

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

= Enne iga hooldus- v6i puhastustod alustamist lilitage
seade valja ja Uhendage toide lahti.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude

remonditddde tegemiseks vdtke Uhendust volitatud =
hooldajaga. OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

= Asendusjohvina kasutage vaid sellise labimédduga  Vtleht 109.

nailo_r'_njéhvi, mis on G_,'sitatud selle kasutusjuhendi 4 ,Sisse/Vilja’-paastik
tehniliste andmete tabelis. 2 Ta ine kaenid
N . R ’ ) . gumine kaepide
m Parast uue tn_mmeruoﬁyl palga_ldamlst seadke trimmer 3. Toitejuhtme riputi
enne kaivitamist tavaté6asendisse. L
o . B . . 4. Toitejuhe
m Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva 5 Rulli sailitus
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval ’ . )
hooldajal parandada v&i asendada. 6. Ulerr.une vars
m  Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste 7 P_OOH_ kate
intervallidega dige pinguloleku suhtes, et veenduda ©S-  JOhvipool
toote ohutus tédkorras olemises. 9. Loikepea
= Poérduge vigastatud ja loetamatute kleebiste 10- Servamisratas
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole. 1. Kaitsekate
12. Loikejohv
Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, eiole 14~ Mahaldiketera
véimalik kdrvaldada kéiki jaakriskide mojureid. Todtamise ~ 15-  LOikepea poorlev vabastusnupp
ajal véivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab ~ 16.  Juhtmehoidiku konks
pdorama erilist tdhelepanu. 17.  Alumine vars
= Vibratsioonist pohjustatud kehavigastus 18. Toru teleskoopkinnitusklamber
— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud 19. Esik&epideme pddrlev vabastusnupp
k&epidemetest ja piirake tddaega ning vibratsiooniga  20. Eesmine kaepide
kokkupuudet. 21. Servaldikamise nupp

m  Murast pbhjustatud vigastus

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miiraga MASINAL OLEVAD SUMBOLID

kokkupuudet
m  Lenduva prugi poolt péhjustatud vigastused.
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Stmptomidena vdib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
to6tamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
= Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

Enne seadmega t66 alustamist lugege
koik juhised hoolikalt Iabi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

GRO®DED
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Arge kasutage seadmel metallist (Ilma ohutusstuimbolita) Viitab
I6iketera(sid). ETTEVAATUST olukorrale, mis voib pdhjustada

kahjustusi varale.

Arge jatke vihma kétte vai kasutage -
niiskes kohas. KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Kui seadme toitejuhe on vigastatud voi

®®

sellel on sisseldige, siis Uhendage pistik éw-l Uhendage pistikupessa
[OFa\ vooluvdrgust enne parandamist kohe a
lahti.

4=
. - I Votke pistikupesast valja
Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate dr‘
esemete eest. Hoidke kdik korvalseisjad,

eriti lapsed ja lemmikloomad tédalalt E Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

5.

vahemalt 15 meetri kaugusele.

Hoidke kaed loiketeradest eemal. m Markus

-
Todoriista klass |1, topeltisolatsiooniga A Hoiatus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast ndu oma
edasimuUjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt. @

< O %

c E Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

[H[ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Luwa Garanteeritud helivdimsuse tase on 96
96 dB.

Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei
/\ OHT. e 1 o
valdita, 16peb surma vdi tdsise
vigastusega.
Viitab véimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita,

A HOIATUS voib I1dppeda surma vdi tdsise
vigastusega.
Viitab véimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita,
/\ ETTEVAATUST

voib |6ppeda vaiksemate voi
keskmiste vigastusega.
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Dizajn VaSeg elekri¢ni
za

p

®

trimera za travnjake/trimera
rubove pociva na prioritetima sigurnosti, visokih
erformansi i pouzdanosti.

NAMJENA
Elektri¢ni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka

n

amijenjen je samo za koristenje na otvorenom. Operater

mora za vrijeme rada biti u stoje¢em polozaju.
Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave, sitnog korova

sliéne vegetacije na ili oko razine tla. Ravnina rezanja

treba priblizno biti paralelna s povrsinom tla.
Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili iSanje Zivice,

9
n

rmlja ili ostalog raslinja tamo gdje se rezna ravnina ne
alazi u razini tla ili blizu njega.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatra¢a, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za
koriStenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizi¢kim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucénostima.  Djecu je  potrebno
odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

OBUKA

82

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljatkim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili

| Hrvatski

pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

ELEKTRICNA SIGURNOST

@

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utikace ni na koji na€in. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektricnim
alatima. Originalni utika¢i i odgovarajuc¢e uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Sprije¢ite nenamjerno pokretanje. Prije uklju¢ivanja
proizvoda u napajanje uvijek provjerite da i je
prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite alatku
priklju¢enu na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrS§inama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Nemojte proizvod izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u uredaj povecava opasnost od strujnog
udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne veéom do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za napajanje
na ostecenje. Zamijenite ako primijetite znakove
osteéenja. Uvijek odmotajte kabel za napajanje tijekom
koristenja, namotani kabel moze se ugrijati.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje proizvoda. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO5 RN F* ili ,HO5 VV F“. Prije svakog
koriStenja provjerite na oStecenja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja jer se namotani
kabel moze pregrijati. OSteéene produzne kabele ne
treba popravljati, treba ih zamijeniti s odgovaraju¢im
tipom.

Nemojte Koristiti proizvod ako su elektriéni kabeli
oSteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koriStenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje nije
iskljuéeno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moze biti o$tecen rezanjem i da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima oStetiti ili
naprezati.

Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga odspojili iz
napajanja.

Nikada ne podiZite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i o$trih
rubova.

Provjerite da li je to¢no napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plogica na proizvodu naznaCuje napon
proizvoda. Nikada ne prikljuéujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju€ivanja iz napajanja provijerite je li prekidac u



polozaju Off (iskljuceno).

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Zastita za sluh mozZe ograniciti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.
Nosite hlace s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjec¢u, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvac¢anje u pokretne
dijelove.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Provijerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i ¢vrsto pritegnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi étitnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrucje drzite
Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati leteci predmeti.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ELEKTRICNOG TRIMERA
ZA TRAVU/TRIMERA ZA RUBOVE TRAVNJAKA

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvjeti.

Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Zauzmite C&vrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
odredene granice. Sezanje preko odredene granice
moze imati za posljedicu gubitak ravnoteZe. Uvijek se
évrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.
Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podru¢ja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine pojasa.
Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim
Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za
SiSanje, a posebno kada se uklju€uje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati
nakon $to je motor iskljuéen.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Ogistite
malene ostatke poput kamenci¢a, grumena i drugih
stranih predmeta iz radnog podrugja prije rada. Zice ili
flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Iskljucite proizvod i odspojite ga iz napajanja. Provjerite
da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, €is¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

nakon udaranja u strano tijelo

kada ostavljte proizvod bez nadzora

prilikom svakog odrzavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Mala ostrica postavljena na stitniku kosilice namijenjen
je za rezanje novog produzenog flaksa na to¢nu duljinu
radi sigurnosti i optimalne ucinkovitosti. To sredstvo
je vrlo oStro; nemojte ga doticati, osobito ne tijekom
¢iS¢enja proizvoda.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek Cisti od
krhotina.

Provjerite da li je priklju€ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Osigurajte da su svi $titnici, deflektori i ru¢ke pravilno i
&vrsto prikljuceni.

Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.
Moglo bi do¢i do poveéanja opasnosti od ozljeda po
Vas ili druge osobe.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

U slucaju nesrece ili slamanja uredaja, odmah ga
iskljucite i odspojite s dovoda napajanja. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga potpuno ne
provjeri ovlasteni servisni centar.

Prije svake uporabe uvjerite se da je noz za rezanje
rezne niti u titniku pravilno postavljen i uévrséen.

Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga se zamijeniti
s posebnim kabelom ili sklopom koji je na raspolaganju
od proizvodaca ili njegovog servisnog agenta.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za napajanje
na ostecenje. Ako postoje znakovi ostecenja, mora
ga zamijeniti kvalificirana osoba u ovlasteni servisnom
centru kako bi se izbjegla opasnost.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite prozivod i omogucite mu da se ohladi
prije skladiStenja ili prijevoza. Uvijek ga odspojite od
elektricnog napajanja i namotajte kabel kako biste
sprijecili oStecenje.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE
Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni

pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.
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A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba
da ga vr§i samo kvalificirani serviser. Radi servisa,
donesite proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom
servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

= Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢i¢enja.

m  Mozete izvrsiti pode$avanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

m Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priruéniku.

= Nakon produljenja novog flaksa prije uklju¢ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi€ajeni radni polozaj.

= Nakon svakog koritenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki o$teceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

m  Za zamjenu oStecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koridten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sljede¢ih opasnosti tijekom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede uzrokovane vibracijom

— Drzite proizvod za oznacene ruc¢ke i ogranicite

radno vrijeme i izloZzenost.

m  Ozljede uzrokovane bukom

— Nosite zastitu za sluh i ograniéite izloZzenost
m  Ozljeda prouzrocena leteé¢im krhotinama.

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod

odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom

Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju

hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje

hladnoéi i vlazi, dijeta, pusenje i radni postupci pridonose

razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

= Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladno¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.
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Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 109.

Sklopka za uklj./iskl].

Straznja rucica

Kuka za kabel

Kabel za napajanje

Spremnik za $pulu

Gornja osovina

Poklopac kalema

Kalem

Rezna glava

10. Kotac za oblikovanje

11, Stitnik

12. Flaks

13. Metalni Stitnik za cvijece

14. Ostrica za rezanje

15. Otpusni gumb rotirajuce rezne glave
16. Kuka za pohranu prikljuénog kabela
17. Donja osovina

18. Bravica za otpustanje na teleskopskoj cijevi
19. Prednji otpusni gumb za okretanje drske
20. Prednjarucka

21. Gumb za funkciju rezanja na rubovima

SIMBOLI NA PROIZVODU

Progitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

©COENODOEWN =

>

Nosite sredstva za zastitu o€iju

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Kada koristite proizvod nosite
sigurnosnu obuéu s protukliznim donom.

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

®ECO®D
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Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

Cuvaijte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i ku¢ne ljubimce, na
l«»ﬂ udaljenosti najmanje 15m od radnog
podrucja.

Drzite ruke dalje od ostrica.

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

[H[ EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Lua
96

Jamcéena razina zvuéne snage 96 dB.

Sliede¢e signalne rije¢eéi i znaCenja namijenjeni su
objasnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj

proizvod:

Ukazuje na neposrednu opasnu
situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu
ili opasnim povredama

/\ OPASNOST

Ukazuje na moguc¢u opasnu
situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu
ili opasnim povredama

/N\ UPOZORENJE

Ukazuje na mogucu opasnu
situaciju, koja, ukoliko se ne
/\ UPOZORENJE

ili blaZim povredama

(Bez simbola upozorenja
sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje
imovine

UPOZORENJE

izbjegne, moze rezultirati manjim

®

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

én-l Prikljucite u uti€nicu za napajanje

ey

Iskljucite iz uti€nice za napajanje

(3

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

> =1 0
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Pri zasnovi te elektricnega kosilnice za trato/robnega
rezalnika smo se prednostno osredotocali na varnost,

u

Cinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE
Elektri¢na kosilnica za trato/robni rezalnik sta namenjena

S,
S

amo za zunanjo uporabo s strani upravljavca v pokonénem
tanju.

Izdelek je namenjen za koSenje trave, plevela in podobnega
rastlinja talne rasti. Rezilna raven mora biti priblizno

V.

zporedna tlom.

Izdelka ne smete uporabljati za rezanje ali obrezovanje

Zi

ivih mej, grmovja ali drugega rastja, kjer rezalna ploskev v

ravni tal oziroma tik nad ravnjo tal.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja uposStevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnej$o rabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi,
dusSevnimi ali senzoriénimi zmoznostmi.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE
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Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za

| Slovensko

nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektricnih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nadin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
Preprecite nenamerni zagon. Preden izdelek priklopite
na napajanje, preverite ¢e je stikalo v polozaju OFF
(IZKLOP). Ne nosite vklopljenega izdelka s prstom na
stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.
Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
napravo, zviSa tveganje za elektri¢ni udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Menjajte, ¢e so prisotni znaki poSkodb.
Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni
kabel; zaviti kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljsek za elektri¢ni kabel, se
prepricajte, da je primeren za uporabo na prostem in
ima zadostno kapaciteto toka za vas izdelek. Elektri¢ni
podaljSek mora biti oznacen z oznako »H05 RN F« ali
»HO5 VV F«. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
kable, saj se drugace lahko pregrejejo. PoSkodovane
podaljSevalne kable ne smete popravljati, temve¢ jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.

Ce opazite, da so elektriéni kabli poskodovani ali
obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podaljfek med uporabo
poskoduijeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne dotikajte
se elektriénih kablov, dokler napajanje ni izklju¢eno.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nihce
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poSkodovati.

Ko odstranjujete vtika¢ iz vti€nice, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte za elektri¢ni
kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.
Prepri¢ajte se, da napetost ustreza vasemu izdelku.
Imenska plos¢ica na izdelku prikazuje napetost izdelka.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju OFF (IZKLOP),
preden izkljucite napajanje.

PRIPRAVA

@

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno za$¢ito za o€i
in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
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Upravljavec morda zaradi opreme za za$¢ito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, $kornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas€enem serviserju.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno namesc¢ena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zasc¢ite, $citniki in
rocaji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel
rezalnik.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNI
REZALNIK TRAVE/OBREZOVALNIK ROBOV

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Pazite na ravnotezZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Pretiravanje lahko povzrodi izgubo ravnotezja.
Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmodja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, &e je varovalo

poskodovano ali e ni names¢eno.

Nikoli ne names$¢ajte kovinske nadomestne nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se

posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej

vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del.

Z delovnega obmodja odstranite ostanke, kot so

kamené!(i, gramoz in drugi tujki, preden zacnete z

delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Izdelek izklopite in izkljucite z napajanja. Prepricajte se,

da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in ¢iS€enjem izdelka ali delom
na njem,

e preden menjate dodatke

zatem ko udarite ob tuj predmet

ko pustite izdelek brez nadzora

med vzdrzevanjem

Ce izdelek zacne nenormalno vibrirati

Majhno rezilo, names¢eno na S§Citnik za travo, je
namenjeno za to, da predolgo vrvico odrezete na
primerno dolZino in tako zagotovite varno in optimalno
delovanje. Mehanizem je zelo oster; ne dotikajte se ga,

Se zlasti ob ¢is€enju izdelka.

Poskrbite, da bodo prezraevalne odprtine vedno
proste.

PrepriCajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

Prepri¢ajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaiji
pravilno in trdno pritrjeni.

Vyrobok ziadnym spdsobom neupravujte. Nepopolna
pritrditev lahko pove¢a tveganje poskodb za vas in
druge.

Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
V primeru nezgode ali okvare izdelek nemudoma
izklopite in ga izkljuCite iz elektric(nega napajanja.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblas¢enem servisu.

Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da je rezilo za
rezanje vrvice v varovalu ustrezno namesceno in
zavarovano.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati
s posebnim kablom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
serviserju.

Pred vsako uporabo preverite, Ce je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki poskodb, mora kabel
zamenjati usposobljena oseba v pooblas¢eni servisni
sluzbi, da se izognete tveganjem.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate. Da preprecite poSkodbe, kabel
vedno izkljuéite iz napajanja in ga zvijte.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.
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A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblasceni servis. Pri
servisiranju uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Preden se lotite kakr§nega koli vzdrzevanja ali ¢iS¢enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni€nimi podatki v tem priro¢niku.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo znova zazenete.
Po vsaki uporabi izdelek ogistite z mehko in suho krpo.
Vsak posSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Poskodovane ali necitljive nalepke naj zamenjajo v
pooblas¢enem servisnem centru.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
m  Poskodbe zaradi vibracij

— lzdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite

¢as uporabe in izpostavljenosti.

m  Poskodbe, ki jih povzro¢i hrup

— Nosite zas€ito za sluh in omejite izpostavljenost
m Obstaja nevarnost poSkodbe zaradi letecih delcev.

— Vedno nosite zascito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.
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Ce zaznavate kakrsne koli simptome taksnega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do po$kodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
&asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 109

Sprozilnik za vklop/izklop

Zadniji ro¢aj

Kavelj za kabel

Napajalni kabel

Mesto za shranjevanje vretena
Zgornja cev

Pokrov vretena

Vreteno

Rezalna glava

10. Kolo za obrezovanje robov

11.  Varovalo

12. Rezilna nitka

13. Kovinski 8&itnik cvetic

14. Rezilo

15. Krozni gumb za sprostitev rezalne glave
16. Kavelj za pospravljanje kabla

17. Spodnja gred

18. Teleskopski zati¢ za sprostitev cevi
19. Krozni gumb za sprostitev sprednje roCice
20. Spredniji rocaj

21. Gumb za obrezovanje

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upoStevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

©COENODO R WN =
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Nosite zas¢ito za oci

Nosite za$¢ito za uSesa

Nosite si nedrse¢e, moc¢ne delovne
zasc¢itne rokavice.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki ne
drsi.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

®ECO®D
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SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

-

vti¢ iz glavnega omreZja. —
; Izkljugite iz vticnice

Pred vzdrzevanjem oziroma e je kabel éw_l Prikljucite v vti¢nico
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete. ~
Prisotni (e posebej otroci in zZivali) naj

bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj

15m od delovnega obmogja.

Roke drzite proé od rezil. |I| Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Orodije razreda Il, dvojna izolacija Opozorilo

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Zajamcena raven zvo¢ne moci je 96 dB.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za
razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

/\ NEVARNOST

/\ OPOZORILO

/\ POZOR

POZOR

Oznacuje neizbezno tvegano
stanje, ki Ge se ji ne izognete
lahko povzroc¢i smrt ali resno
poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano
stanje, ki ¢e se ji ne izognete
lahko povzroci smrt ali resno
poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano
stanje, ki ¢e se mu ne izognete
lahko povzro¢i manj$o ali srednje
resno poskodbo.

(Brez simbola Varnostni alarm)
Oznacuije stanje, ki lahko privede
do poskodovanja lastnine.
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efektivita a spolahlivost boli prvoradé
ri navrhovani vasho elektrického vyzinata na travu/
rezavaca okrajov travnikov.

UCEL POUZITIA

T

ento elektricky vyzina¢ na travu/orezava¢ okrajov

travnikov je ur€eny iba na vonkajsie pouZitie.

T
b

ej to produkt je uréeny na strihanie dlhej travy, lahkej
uriny a podobnej vegetacie na Urovni zeme alebo kusok

nad fou. Rezna rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna

S

povrchom zeme.

Vyrobok by sa nemal pouzivat na rezanie alebo orezavanie
Zivych plotov, krikov alebo inej vegetacie, kde rovina rezu

n

ie je vedena na povrchu zeme alebo blizko povrchu zeme.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich oséb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si tento navod
na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo
osobami so zniZzenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti
musia byt pod primeranym dozorom, aby
sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym tradom.

SKOLENIE

90

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy méZu obmedzovat dobu pouZitia
kosacky.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
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alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo $kody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

@

Elektrické zastrcky musia zodpovedat zasuvke.
Zastréku nikdy ziadnym spdsobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouzivajte
rozdvojné zasuvky. Pouzitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Zabrafte nahodnému nastartovaniu. Pred zapojenim
produktu do elektrickej siete vzdy skontrolujte, i
je spina¢ vo vypnutej polohe (OFF). Neprenasajte
zapojeny produkt s prstom nachadzajucim sa na
spinadi.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.
Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvySuje riziko urazu
elektrickym pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prud s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, ¢i nie je
poskodeny. Ak nesie znamky poskodenia, musi byt
vymeneny. Pri pouziti vzdy odvirite napajaci kabel, lebo
zvinuté kable sa mézu prehrievat'.

Ak potrebujete pouzit prediZzovaci kabel, dbajte na to,
aby bol vhodny na pouzitie v exteriéri a mal prudovu
kapacitu dostatoénd na napdjanie vasho produktu.
PredlZzovaci kébel musi mat oznacenie ,HO5 RN F*
alebo ,HO5 VV F*“. Pred kazdy pouzitim skontrolujte,
¢i nedosSlo k poskodeniu. Pri pouziti ho vzdy odvirite,
lebo zvinuté kable sa mbézu prehrievat. PoSkodené
predlZzovacie kable sa nesmu opravovat, ale vymenit
za ekvivalentny typ.

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické kable poskodené
alebo opotrebované.

Ak sa napajaci kabel alebo predizovaci kabel pri
pouzivani poskodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit' prerezanim, aby nan
nikto nestupil, nezakopol of, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Nastroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za
napajaci kabel.

Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napatie spravne pre vas produkt.
Firemny &titok na produkte uvadza napétie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripajajte k striedavému napatiu

neprenasajte za



inému, ako je uvedené napatie.
Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, ¢i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

PRIPRAVA

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani€e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu moéZe obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venuijte zvySenu
pozornost potencialnym rizikam v pracovnom priestore
a jeho okoli.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad drovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢i nie su nejaké diely poSkodené. Chybny spinac
¢i akykolvek iny diel, ktory je poSkodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom zariadeni.
Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne
a bezpeéne nasadené vSetky ochranné kryty,
odchylovace a rukovate.

Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarite vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE ELEKTRICKY
VYZINAC/OREZAVAC OKRAJOV TRAVNIKOV

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie si oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy moézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nepouzivajte na mokrej trave.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Precefiovanie sa mdze sposobit’ stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Rezny nastavec udrziavajte pod Uroviiou pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokraéuju v otacani aj po vypnuti
motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred
zacatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk
a ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa
mozu zamotat vodice alebo vidkna.

Vypnite produkt a odpojte ho z elektrickej siete.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:
e pred vykonavanim servisu

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prisluSenstva

po narazeni na cudzi predmet

pri ponechani produktu bez dozoru

pri kazdom vykonavani udrzby

ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik slizi na
orezavanie vys(vacieho vlakna na spravnu dizku za
ucelom bezpecnej a optimalnej prevadzky. Je velmi
ostry; nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni vyrobku.
Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
tlomkami.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty, odchylovace a rukovéte
bezpecéne nasadené.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte. Toto méze
zvysit' riziko vasho poranenia alebo poranenia inych
0s6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vilakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

V pripade nehody alebo poruchy okamzite vypnite a
odpojte z elektrickej siete. Nepouzivajte vyrobok znovu,
pokial nebude uplne skontrolovany autorizovanym
servisnym strediskom.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze n6z na orezavanie
vlakna v ochrannom kryte je spravne vloZzeny a
zaisteny.

Ak sa kabel poskodi, je potrebné ho vymenit za
Specialny kabel alebo supravu dostupnl od vyrobcu
alebo jeho servisného zastupcu.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, & nie je
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poskodenia
ich musi vymenit' kvalifikovana osoba v autorizovanom
servisnom centre, aby nevzniklo riziko.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt a
nechajte ho vychladnut. Aby ste zabranili poskodeniu,
vzdy odpojte od zdroja napajania a zvirite kabel.
Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
OdlozZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu produktu.
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A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze doéjst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt do
autorizovaného servisného centra. Pri servise pouzivajte
len originalne nahradné diely vyrobcu.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

Mézete vykonavat upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.

Po prediZeni nového rezného drdtu vzdy vratte produkt
pred spustenim do Standardnej prevadzkovej polohy.
Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢&i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka produktu.

Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m Zranenie sposobené vibraciami

— Produkt drzte za rukovate na to uréené a obmedzte

pracovny €as a expoziciu.

m  Zranenie sposobené hlukom

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu
m Poranenie spdsobené vyletujacimi tlomkami.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptédmov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
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obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani mdze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 109.

Hlavny spinac

Zadna rukovat

Hak na kabel

Napajaci kabel

UloZenie cievky

Horny hriadel

Kryt cievky

Cievka

Secna hlava

10. Lemovaci kotu¢

11.  Ochranny kryt

12. Rezaci drbt

13. Kovova ochrana kvetov

14. Orezavacie ostrie

15. Tlacidlo na odblokovanie ota¢ania se¢nej hlavy

16. Hak na zavesenie kabla

17. Dolny hriadel

18. Zapadka na odblokovanie teleskopického vysuvania
rarky

19. Tlacidlo na odblokovanie ota¢ania prednej rukovati

20. Predna rukovat

21. Tlacidlo orezavania

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpeénostné
upozornenia.

©CENOOAWN=

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu

@
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Nasledujuce signalne slovad a vyznamy sliZia na

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Pri pouzivani vyrobku noste neSmyklavu
ochrannu obuv.

Nepouzivajte kovové ostria na produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastrcku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15m od miesta prace

Ruky nedavajte do blizkosti ostri.

Nastroj triedy Il, dvoijita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Garantovana hladina akustického
vykonu je 96 dB.

vysvetlenie Urovni rizika suvisiacich s produktom:

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne
nebezpecénu situaciu, ktora
mbze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/\ VAROVANIE

/\ VYSTRAHA

VYSTRAHA

Oznaduje potencialne
nebezpecénu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpec¢nu situaciu, ktora
moze vyustit v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.
(Bez vystraznej znacky

s vykriénikom) Oznacuje
situaciu, ktora moéze
zapri€init Skody na majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

S

> =10

Pripojte do elektrickej zasuvky

Odpojte z elektrickej zasuvky

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Poznamka

Varovanie
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BesonacHocTTa, NPOM3BOAMTESNHOCTTA U HagexaHoCTTa
ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENEH Han-ronsaM NpuopuTeT
NpU NPOEKTUPaHETO Ha BalUMsi eNeKTPUYEcKU Tpumep 3a
Tpesa/Tpumep 3a oopMsiHe Ha pbBoBe.

NPEOHA3HAYEHUE

EnekTpuyeckuaT Tpumep 3a TpeBa/TpumepbT 3a 0hOpMsIHE
Ha pbboBe e npedHa3HayeH 3a ynotpeba camo Ha OTKPUTO
1 OT onepartop, 3aen nanpaseHa NosunLmst Ha TANOTO.
MpoaykTbT € npoekTvpaH 3a psisaHe Ha TpeBa, Jeku
6ypeHn n nofobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO Ha 3emATa
unu Hap Hero. lnockoctTa Ha koceHe TpsibBa fa e
npmbnunanTenHo ycropeaHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.
MpoaykTbT He TpabBa ga ce m3nons3Ba 3a psidaHe Wnu
nofpsisBaHe Ha MBWM NMeToBe, XpacT wnu apyra
pacTUTENHOCT, MPU KOSITO paBHMHATa Ha psidaHe He e Ha
UMK OKOMO HUBOTO Ha 3eMHaTa MOBBbPXHOCT.

He ro nsnonasanTte 3a HUKaKkBu apyrun uenu.

ObLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpPeXAeHUss OTHOCHO
6esonacHocTTa n BCUYKMN MHCTPYKUMM.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa U MHCTPYKUMnTe
MOXe fia JoBeAe [0 TOKOB yaap, Noxap U/win cepmosHn
HapaHsBaHus.

A NPEOYNPEXAEHVE

Mpu n3nonssaHe Ha npopykTa TpsbBa ga ce crnaseat
npaBunata 3a 6GesonacHocT. 3a ocurypsisaHe Ha
Bawarta 6e3onacHOCT W TasW Ha CTPaHU4HUTE
Habniogatenu npoyetete Te3n WHCTPYKLMW, Npeau Aa
paboTuTe ¢ npogykta. CbxpaHsiBaiiTe pPbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoatauus Ha CUrypHO MsICTO, 3a Aa MoxeTe Ja
ro nonssaTe 1 No-kbCHO.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpooykTbT He e npegHasHa4yeH 3a
n3rnons3saHe OT Jeua wWnuM OT nvua ¢
HamaneHun U3N4eckn, CETUBHU UMK
yMcTBeHM crnocobHocTu. [euaTa TpsibBa Aa
6baaT BHMMaTeNHO Haa3vpaBaHy, 3a Aa ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasT c NPOAyKTa.

A NPEOYNPEXOEHWE

B HsfikoM pervoHn pgenctBat  Hapeabu,  KouTo
orpaHunyaBaT ynotpebarta Ha npogykta. 3a CbBeTU ce
obpbLyaniTe KbM MECTHUTE BMNacTy.

OBYYEHUE

m Hukora He nosBonsBaiTe npoaykTbT [nda Obae
M3non3eaH oT Adeua WnM OT fnuua, HesanosHatu C
HacTosALWMTE MHCTPYKUMK. MecTHuTe Hapeabu morat
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[la HanaraT orpaHu14eHns 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.
MpoyeTe MHCTPYKUMKUTE BHUMaTENHO. 3anosHainTte ce ¢
BCUYKN KOHTPOMU U C NPaBUIHUS HAYWH 3a U3MNon3BaHe
Ha npoaykTa.

[pbXTe BCWYKM CTpaHWuHM HabniopgaTenu, deua w
[OMAaLUHN XWBOTHW Ha pas3cTosiHue noHe 15 meTpa
oT pabotHata 3oHa. CrnpeTe npoaykTa, ako HsKOM
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

Hukora He usnonasanTe NpoaykTa, ako CTe YMOPEHU,
GONHM NN NoA BIIMSIHUETO Ha ankoXor, HapKOTUYHK
BeLlecTBa Un nexkapcrea.

Tpsi6Ba oa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UM noTpebutenart
e OTrOBOPEH 3a MPUYMHSBAHETO Ha 3MOMOMnyku Wiu
WeTV Ha ApYyrv nuua unm MMyLLLecTBO.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

@

LLlencensT Ha MHCTpyMeHTa TpsiGBa Aa € CbBMECTVM C
KOHTaKTa. B HUKaKbB Ccryyai He BHacaiTe U3MeHeHUs!
B KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korato pabotute
CbC 3aHyNleHW EeneKTPUYECKM WHCTPYMEHTU, He
usnonssanTe ajantepu 3a Lencena. M3nonasaHeTo
Ha OpwurMHanmHUTE LencenM W KOHTaKTU Hamansisa
puvcka OT TOKOB yAap.

He ponyckaiiTe HeBonmHO cTapTupaHe. BuHaru
npoBepsiBanTe Aanu NpeBKMOYBaTENST € Ha No3nuus
OFF (,M3knioueHo”), npean Aa BkAouMTe npoadykTa
B 3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKMOYEH MHCTPYMEHT
[okato npbCTbT Bu e Ha ByToHa.

MN36sireaiiTe gonup cbC 3a3eMeHM NOBBPXHOCTU, KaTo
TpbOKU, pagmaTtopu, nevkn u xnagunHuum. KoraTo
TAMNOTO BW € 3a3eMEeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAap € Nno-ronsim.

He wusnonaeanTe npogykTa, Korato wMMa puck OT
MbITHUM.

He wsnaravite npogykta Ha AbXA4 WU BA&XHW
ycnosusi. MNpoHUKBaHETO Ha Boaa B ypena noBullaBa
pucka OT TOKOB yAap.

YpeabT TpsibBa Aa 6bAe 3axpaHBaH upe3 npekbcBay
3a 3alWWTHO W3KIYBaHE, NPOMyckall TOK He rnoBeye
ot 30 mA.

Mpenn ynotpeba ornmepante 3axpaHBalms kaben 3a
nospean. AKO MMa crnegv OT noBpeaw, Ton Tpsbsa
na 6bage cvmeHeH. BuHarm passuBaiiTe 3axpaHBalims
kaben npegu ynotpeba; HaBuTMTEe kabenu morat ga
nperpes.

Ako e HeobxogumMo [a uv3nonssate yAobIbkasall
kaben, npoBepeTe Janu To e nogxoasuw, 3a paboTa
Ha OTKPUTO WNMM Janu TOKOBUSIT My KarnauuteT e
[ocTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha Baluusi MNPOAYKT.
YpbmkaBawmat kaben TpsbBa ga Mma MapKkvpoBka
,H05 RN F” vnn ,HO5 VV F”. MNposepsBaiite ro 3a
nospeau npeau Bcsika ynotpeba. BuHaru passuBainte
kabena npu paboTa, 3alWoTo Hepa3ButTuUTe kabenu
Morat [fa nperpeat. [loBpegeHWTe yObIMKUTENHU
kabenu He TpsibBa Aa ce NOMpPaBsiT, @ la CE CMEHST C
TaKvBa OT EKBMBANIEHTEH TWM.

He wusnonseaiiTe npopykta, ako eneKkTpuyeckute
kabenu ca NoBpeAeHN U NSHOCEHMW.

Ako kabenbT ce noBpeau Mo Bpeme Ha paboTa,
He3abaBHO ro paskaveTe OT enleKTpuyecTBoTo. He
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[OKOCBalTe enekTpuyeckute kabenu, gokato He 6bae
N3KMIOYEH 3axpaHBaLLMs U3TOYHMUK.

BHumaBanTe 3axpaHBalLusT kaben Aa He e Ha mecTa,
KbaeTo Moxe pfa 6bae noBpeaeH OT  pexelute
YCTPOWCTBA, HAaCTbMNEH, MPera3eH Un U3noXxeH No Apyr
HaYuH Ha NoBpeaa N HanpexeHue.

Hukora He pabpnaiiTe 3axpaHBalwmsi kaben, 3a Aa
N3KMIOYMTE MHCTPYMEHTa OT eNIeKTPUYECTBOTO.

Hukora Ha Bpauraite n He HoceTe npoaykra 3a
enekTpuyeckus kabern.

OpbxTe 3axpaHBawms kaben pdaneve OT TONnuMHa,
Macro 1 ocTpu NpeamMeTy.

YBepeTe ce, Ye U3NoN3BaHOTO HaNpPeXeHUe e NPaBUNHO
3a Bawus nNpoadykT. Ha Tabenkarta ¢ xapakTepuctukuTe
Ha NpoaykTa, MOXeTe Ja BMAMTE HaMpexeHUeTo My.
Hukora He cBbp3BaviTe ypeaa KbM MPOMEHNUB TOK C
PasnMyHO OT MOCOYEHOTO HAMPEXEHNE.

YBepeTe ce, Ye knoybT € B nosuumsa ,Off" (U3kn.),
Npeau U3KMIYMTE OT ENEKTPO3axpaHBaHETO.

NOAroTOBKA

HoceTe nbnHa 3awWwyTHa eKUNMpoBKa 3a o4nTe 1 cryxa
BW, koraTo GopaBuTe c npoaykta. Ako pabotute B
30Ha, KbETO CbLUECTBYBa PUCK OT NaaalLm npeameTy,
TpsbBa fa HocuTe Kacka.

3awmTHUTE cpeacTBa 3a criyxa moraT fa nonpeyar
Ha onepaTtopa [fa 4yBa npedynpeautenHuTe 3ByLM.
Bboete ocobeHo BHMMaTENHW 3a noTeHuMarnHu
onacHocTy B paboTHaTa 30Ha 1 OKOSIO Hesl.

Hocete 3apaBu Abnrv naHTanonu, 6otywm u
pbkaBuUM. He HoceTe LWMPOKM Apexu, KbCy NaHTanoHun
Unu GrxyTa U He U3NON3BanTe MaluMHaTa, ako He cTe
c 06yBKM.

Owbnrata koca Tpsabea aa 6bae npubpaHa Ha HUBO Haf
pameHeTe, 3a ga ce u3berHe HENWHOTO 3anyuTaHe B
OBWDKELLUTE Ce YacTu.

Mpean ynotpeba w cneg BCAKO Bb3OEWCTBUE
npoBepeTe Aanu HaMa nospeaeHu Yactu. NMonpaesHeTo
UM 3aMEHSIHETO Ha [AedeKTeH npeBknoYBaTen
UM MOBPEAEHN UNM U3HOCEHM YacTu TpsibBa aa ce
M3BBPLUBA CaMO OT YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3H.

YBepeTe ce, 4Ye NpUCNOCOGNeHMETO 3a psisaHe e
NpaBWITHO MOHTUPAHO W 34PaBO 3aKPeneHo.

Hukora He paGoTeTe C nNpoAykTa, [OKaTO BCUYKK
npeanasuTenu, OTKIOHUTENW U PBLKOXBaTKM He ca
NPUKPENEHV NPaBUHO U CTaGUIHO.

Momucnete 3a cpepata, B kosAto paboTuTe.
MpouncTtBaiiTe paboTHaTa 30HA OT XULUWU, NPBYKM,
KaMbHU U OTnNagbuu, kouTo Omxa Mornmu fJa
6bOaT 3axBbprieHM BbB Bb3dyxa, ako nonagHat B
CBMNPUKOCHOBEHWE C peXeLnsi MEXaHU3bM.

NPEAYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKWA TPUMEP 3A TPEBA/TPUMEP 3A PbEOBE

Hukora He no3BonsBanTe npogykTbT Aa 6bae
u3nonseaH OT Jdeua WNM OT nuvua, Hesano3Hatu C
HacTosILUMTE MHCTPYKUMM. MecTHuTe Hapegbu morat
[a HanaraT orpaHu4eHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTtopa.
M3nonseante npogykTa npe3 AeHs wnu npu Jobpo
N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

M36sreaiiTe nanon3saHeTo BbPXY MOKPO CTBKIO.

He xopeTe Ha3aa, AokaTo u3nonssate npoaykra.
3aemaiite ctabunHa noauuma 1 nasete 6anaxc. He ce
npotarante, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMM
mecTa. [poTtsraHeTo Moxe Ada AdoBeae Ao 3aryba
Ha paBHoBecve. BuHaru cTbnBaiiTe BHMMATENHO U
cTabunHo Ha CTPbMHU NOBBPXHOCTU. BbpBeTe, HuKora
He T4anTe, KoraTo KocuTe.

[pbXTe BCUYKM CTpaHWYHM Habnojatenu, geua wu
[OMalLLHN XWBOTHM Ha pasctosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, ako HsKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

[pbXTe npucnocobrieHeTo 3a psidaHe NoA HUBOTO Ha
KpbCTa.

Hukora He n3nonseanTe NpoaykTa, ako npeanasutenure
ca NOBPEAEHM UMW aKo He Ca Ha MACTOTO CU.

Hukora He nocTaBsAiTe MeTanHa kopaa.

OpbXTe pblLeTe U kpakata Cu Jarnedy oT pexeluTe
YacTn 1 0coBGEHO MW BKIOYBAHE Ha MOTOpA.
BHumaBaiTe, pexelimte enemeHTu npoabikasat ga
ce BbPTAT Crej U3KMIYBaHETo Ha MoTopa.
BHumaBaiiTe 3a 06eKTW, 3axBbprieHu OT pexeLins
MexaHusbM. [louncTeTe oOTNagbUMTE KaTo Marnku
KaMBbHW, Yakbi U Apyrn Yyxau obekt oT paboTHaTta
30Ha, Mpeau Aa 3anoyHeTe paboTa. B pexewmTe
enemMeHTU MoraT fja ce 3anneTaT XULy Unu BrnakHa.
CnpeTe npoayKkTa v ro u3kmnoveTe OT 3axpaHBaHeTo.
YBepeTe ce, Ye BCUYKMN ABMXKELLM Ce YacTu ca crpenu
HambIHO:

e npeam obcnyxBaHe

e Mpeau NoOYMCTBaHE Ha 3anyLiBaHe

e rpedu npoBepka, noyucTBaHe wunu paboTta no
ypeaa

npeav cMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTN

creq yapsiHe Ha vyxa npeameT

KoraTo ocTaBsiTe npoaykta 6e3 Haa3op

BCEKM MbT MNpW W3BbPLUBAHE Ha TEXHUYECKO
obcnyxBaHe

® aKo ypeabT 3anoyHe Aa BUOpMpa HeecTeCTBEHO
MankoTo ocTpve, MOHTMPaHO KbM MpepnasuTens, e
NPOeKTMPaHO 3a MoAapsi3BaHe Ha HoBaTa yAbIkeHa
NUHWS 0O MpaBuiHaTa AbMKUHA 3a uenute Ha
6e3onacHarta v onTMManHa NpPou3BOAUTENHOCT. Toln e
MHOTO OCTbP; He ro fIoKoCBanTe, No-crneLunanHo, korato
nouncTeare npogykra.

BuHaru nposepsiBaiiTe Janu MO BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpY MMa OTMaabK.

YBepeTe ce, 4Ye npucnocobneHMeTo 3a pssaHe e
NpaBWIHO MOHTUPAHO ¥ 34PaBO 3aKpeneHo.

YBepeTe ce, Ye BCUYKV NpeanasuTeni, OTKIOHUTENN 1
OPBXKN Ca NPaBUITHO CTabUMHO NPUKPeneHu.

[Mo HMKaKbB HauvH He MoauduumpanTe n3genueTo.
ToBa MOXe [ia yBENnuYM pycka OT HapaHsiBaHe Ha Bac
VNN Ha Jpyru xopa.

MoameHsiiTe pexeLloTo BNakHO CaMo C OpUrMHarIHO
TakoBa OT npousBoauTens. He n3nonssante HUKaKBO
OpPYro pexeLlo npucnocobrneHue.

AKO BB3HUKHE WHUMAEHT wunu noBpeaa, He3abaBHO
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n3knioyeTe U u3BageTe 3axpaHBawms kaben o1
mMpexaTta. He paboTteTe ¢ npogykTa OTHOBO, [OKaTo
TOW He NpeMuHe LaTtenHa npoBepka B OTOpU3MpaH
CepBU3eH LIeHTHP.

Mpenn ynoTtpeba ce yBepeTe, Ye pexeLloTo BNakHO e
nocTaBeHO NOAXOASLLO U e obe3onaceHo.

Ako 3axpaHBalmsT kaben e noBpeaeH, Tol TpsibBa Aa
6bae 3ameHeH cbe crieumaneH kaben nnu MexaHmabM,
OOCTBMHU OT NPOW3BOAMTENS UM HEroB CepBM3eH
npeacrasuTen.

Mpean ynotpeba ornepante 3axpaHBawms kaben 3a
nospeau. Ako Mma creau oT noBpeaw, ToW Tpsibea
na 6bde noaAMEHeH OT kBanuduuMpaHo nuvue B
oTOpU3MpaH CepBM3eH LEeHTbp, 3a da ce u3berHe
Bb3HWUKBAHETO Ha OMACHOCTMK.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnipeTe NpoAaykTa v ro u3vakante Aa ce oxnagu, npeau
[a ro TpaHcnopTMpaTe unu npuéepeTe 3a CbXpaHeHue.
BuHary wusknioyBaiiTe OT enekTposaxpaHBaHETo W
HaBuBanTe kabena, 3a Aa NpefoTBpaTUTE NoBpeaa.
MouncTeTe npoaykTa OT BCUYKM YYXAW YacTULM.
CbxpaHsBaniTe $S Ha XxrmagHo, cyxo W pobpe
NpoBETPSIBAHO MSACTO, KOETO € HeJOCTBbIMHO 3a Jdeua.
He ro octaBsiite B 6n130CT 4O KOPO3MBHW MaTepuanmu
KaTo rpafuHCKN XMMKKanM Unm Conu 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsaBaiTe Ha OTKpUTO.

Korato TpaHcrnopTupaTte npogykta, ro obesonacete
Taka, Ye Ja He MOxe Ja ce OBWXW UM [a nagHe,
3alloTO ToBa MOXe [Ja [oBede [0 €eBeHTyamnHu
HapaHsBaHWs Ha Xopa Unu Nospeaw Mo NpoaykTa.

NOAAOPBXKA

A NPEQYNPEXOEHMWE

W3nonseaiiTe camo OpUrMHamnHM PE3epBHW  YacTu,
aKcecoapu v NPUCTaBKU OT NPOU3BOAUTENS. B npoTuBeH
cryyai Moxe fa ce Browmn pabotata Ha UHCTPyMeHTa
UNW 4@ NOSyuMTE TEXKKN KOHTY3UM, @ rapaHumsTa By Le
CTaHe HeBanuaHa.

A NPEOQYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO  OBCryXBaHe W3UCKBA  W3KIHOYUTENHO
BHUMaHWE U1 ChneunduyHu No3HaHWs U crnegsa aa
6bhe M3BbPLIBAHO CaMO OT KBaNUPUUMPaH TEXHUK.
3a cepsusHo ob6CnyxXBaHe 3aHeceTe MpoAykTa B
oTOpU3MpaH CepBM3eH LUeHTbP. MNpy U3BbpLIBaHE Ha
CEPBU3HM [OENHOCTW W3MOoN3BaiTe Camo OpPUrMHASHM

pes3epBHM YacTu OT NpoussBoanTenA.

CnpeTe ypeda W ro usknoyete OT 3axpaHBaHETO,
npeav Aa v3BbpluBaTe AENHOCTM MO MOAAPBKKA W
noYncTBaHe.

MoxeTe Aa npaBuTe HAaCTPOMKW 1 MOMPaBKW, OnuUcaHn
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a apyrv
NOMpaBKn Ce CBBbPXKETE C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHNS
cepBua.
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m Korato TpsibBa Oa cmeHuTe koppaTta, v3nonasaiTe
camo kopAa C HaWfoHOBWM BriakHa CbC CbOTBETHUS
AvaMeTbp, NocoyeH B TabnuuaTta cbe cneumdmKkaumm
B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

= Cnep yabnxaBaHe Ha HOBO peXeLo BrakHO BUHAru
BpbLUaNTe NpodykTa B HOpManHa 3a paboTa nosuuus,
npeau Aa ro BKYUTE.

= Bceku nbT cnen ynotpeba nouucTBaiiTe npogdykta €
Meka U cyxa kbpna. Bcska noBpedeHa vacT TpsibBa
na 6bae nonpaeeHa UM 3aMeHeHa OT YMbIIHOMOLLEH
CepBU13eH LIeHTBbP.

m [lepnognyHo npoBepsiBalTe [anuv BCUYKA  ramnku,
6onToBE U BUHTOBE Ca NPaBUITHO 3aTerHaTy, 3a Aa cre
CUIYpHU, Ye NPOAYKTHLT € B U3NPaBHOCT.

m  3aHeceTe npoaykTa B OTOPU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP,
ako e Heobxoauma 3amMsiHa Ha TMoBpedeHu unu
HEYEeTNBU ETUKETU.

HEMNPEOBWOEHN PUCKOBE

[lopu KoraTo NpoAyKTLT Ce U3NoMn3Ba No npeaHasHayYeHne,
€ HEeBBL3MOXHO HaMbIIHO Ja Ce OrpaHuyy BIMSHWETO Ha
onpegeneHn puckosu aktopu. OnucaHuTe no-gony
OMacHOCTM MoraT Ja Bb3HMKHAT MO Bpeme Ha paboTa,
KaTo onepaTopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a 13bArsaHeTo Ha
cregHoTo:
m HapaHsiBaHe, NpuynHeHo oT BMOpaums
—  [OpbxTe npoaykra 3a npegHasHayeHnTe
PBbKOXBaTKUN M OrpaHnyaBaiTe BpemeTo 3a pabora.
= HapaHsiBaHUs, NPUYMHEHW OT LyM
— HoceTe aHTUOHN 1 orpaHnyeTe nsnaraHeTo
= HapaHsiBaHUS, NPUYMHEHN OT NETALLM OTNaAbLN.
— Tlo Bcsko Bpeme HoceTe 3alWUTHW cpeacTBa 3a
ounTe.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BuBpauuuTe, Mpou3BeXAaHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKMOYBAT U3TPBLMNBaHE,
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NpPbCTUTE, OBGUKHOBEHO
ce 3abensssaT npu m3naraHe Ha cTyd. CwmsaTta ce, ye
HacneacTBeHuTe akTopu, U3naraHeTo Ha CTyA W Bnara,
aveTuTe, NyLIeHeTo 1 Hskon paboTHW HaBULM JonpUHacaT
3a pa3BUTMETO Ha Tean cumntomu. MoraT da ce Baemar
HAKOM MepKW, KOWTO MoraT fa ce npegnpuemat oT
onepaTtopa, 3a a ce HamansT edekTuTe oT BUbpaumuTe:
m [logobpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato GopaBuTe C WHCTpyMeEHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a [a noagabpxaTe pbleTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopep w3cneaBaHusa rmaBHUAT hakTop,
ponpuHacsw, 3a pa3sutmeto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAEeHOTO BpeMe.
m [lpaBeTe ynpaxHeHUs 3a  aKkTMBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpPALLEHNETO Crief BCcekn paboTeH LmKbII.
m PepoBHo wum3nu3ante B nouuBka. OrpaHuyeTe
nanaraHeTo Ha BMOpauun Ha geH.
Mpwv nosiBa Ha HAKOM OT CMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WMHCTPyMeHTa u
noceTeTe nekap.

@



A NPEOYNPEXAEHVE

He nanarante Ha gbXa U Ha BRaXXHN
MpoAbMKUTENHOTO  WM3MON3BaHE Ha  WHCTPyMeHTa ycnosusi.
MOXe [a [oBede [0 HapaHsBaHUA WNW BrioLIaBaHe.
Mpu n3non3eaHe Ha WHCTPYMeHTa 3a NPOABLIMKUTENHN

nepuoan OoT BpemMe npaseTe YeCTu NMOYUBKU.

OMNO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. ctpanuua 109.

Ako kabenbT e NnoBpeaeH Unu cpasaH,
KaKTO U HEeMoCcpeacTBEHO Npeau
npodunakTmka, n3knioyere Lwencena ot
enekTpuyeckarta Mmpexa.

BHumaBainTe 3a 3XBbpNeHn unu
netawm obekTn. He gonyckante

1. Cnycbk 3a BKKOYBAHE/U3KIoUBaHe CTpaHu4Hu Habroaareny, ocobeHo

2. Sap,Ha pbKOXBaTKa Aeua 1 gomMallHU XMBOTHU, HA NO-Marnko
3. Kyka 3a kabena oT 15 M OT paBoTHaTa 30Ha.

4.  3axpaHBaly kaben

5.  CubxpaHeHue Ha porkarta [pbXTe pbleTe cu Aaney ot

6. TopeH npuT ocTpuetara.

7. Kanak Ha makapaTta

8. Makapa

9.

WHcTpymeHT ot knac I, geoviHa
nsonauus

Pexella rnasa

10. Koneno 3a perynupaHe odopMsHeTo Ha pbboBe

11. Tpepnasuten

12. Pexello BnakHO

13. MertaneH npoTekTop 3a uBeTs

14. OcTtpue 3a nogpsisBaHe

15. BbyTtoH 3a ocBobOXOaBaHe Ha BbPTEHETO Ha

EnekTpuyeckute ypeau He TpsibBa

[a ce U3XBbPrAT 3aeHO ¢ bruToBUTE

oTnagbum. Peunknuparite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Cce 3a CbBET NO

pexeluara rnasa peLVKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BracTu m
16. Kyka 3a cbxpaHeHue Ha kabena WAV pasnpocTpaH1TennTe.

17. [OoneH npbT T.
18. JlocT 3a TeneckonuMyHo ocBoboXxaaBaHe Ha TpbbaTa asn MalmHa e B CroTeeTcTene C
HopMaTuBHaTa ypenba Ha AbpxaBaTta oT

19. ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha BbPTEHETO Ha NpeaHaTa
EC, kbaeTo e 6una aakyneHa. @

I3 @@59 > @

ApbXKa
20. [MpegHa pbkoxBaTka
21. bByToH 3a opopmsHe Ha pbboBe

CUMBOJTU HA NPOAYK

/\ I'IpoqueTe n ocMucrieTe BCUYKN

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

yKasaHua, npeau ga 3arno4vHete

pa6oTa ¢ npoaykTa; cnassaiTte BCUYKM Lwa . 96 dB
apaHTUPaHOTO HUBO Ha LUYM e .
npeaynpexaneHnst U HCTPYKLMK 3a 96 &
6e3onacHocCT.
CrnegHuTe cUrHanHu AyMu v TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUs!
06sicHsIBaT HMBAaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebarta
Hocerte 3awwmthu cpeacTtea 3a oun Ha TO3U MPOAYKT:

Yka3Ba HeMWHyeMo onacHa

cuTyauus, KOSiTo ako He 6bae
Hocete aHTUOHM vau A

@ A OMNACHOCT n3berHara, Lie gosene A0
CEepUO03HM HapaHsiBaHWUsA Unn
HoceTe 3apaBu pbkaBuLm, NpUroaeHn CMBPT.
npoTuB Nitb3raHe. YkasBa noTeHumanHo onacHa
A cUTyauus, KOSITO ako He 6bae
KoraTo usnonseate npogykTa, HoceTe usberHara, Moxe fa aosefe
@ Hennb3rawm ce npenﬂagzm 0byBKM. MPEAYNPEXAEHNE [0 CepUO3HN HapaHsiBaHNS
VNN CMBPT.
He nsnonsearte metanHu octpueTa Yka3Ba noTeHumanHo onacHa
@ BbPXY NpoAyKTa. cuTyauus, KOsiTo ako He 6bae
A BHUMAHWE n3berHata, Moxe Aa foseae
[0 ApeGHU Unu cpegHu
HapaHsBaHus.
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(Be3 npepynpeauteneH
cvmBon 3a 6esonacHocT)
BHUMAHUE YkasBa cuTyauusi, KOSITo
MoXe Aa foBeae [0
MUMYLLIECTBEHW LLETU.

CUMBOJTIU B HACTOSAILLLIOTO PBKOBOACTBO
é:l CBbpxeTe KbM enekTpU4eckn KOHTaKT.
=
S = I M3kntoueTe OT enekTpuyeckmnst KOHTakT
YacTute nnm nprHaanexHocTuTe ce
npoaasar oTAerntHo
m 3abenexka
A MpenynpexaeHve
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[onosHUMYK

®

MipKyBaHHSIMX  Npu po3pobui  Lporo

eneKTpUYHOro TpMmepa / KyToBoro Tpumepa 6ynu 6eaneka,
eeKTUBHICTb Ta HadINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI
EnekTpuyHoro Tpumepa / KyToBOro Tpumepa npusHadyeHuii

a
n

NSt BUKOPUCTAHHSA TiNbKW Ha BiAKPUTOMY NOBITPi, onepaTop
OBWHEH CTOATU.

MpoayKT Npu3HaYEHU ANs CKOLLYBAHHS TpaBW, Nerkux

6
6.
n

Yp'SHIB Ta iHLWOI MOAIGHOI POCINMHHOCTI Ha piBHI, abo
NIM3bKO piBHA 3emni. Pikyya nnowwHa noBuHHa 6yTu
pvbnn3Ho napanensHa NOBEPXHi 3eMrii.

Mpunag He npusHayYeHnn AOnA NIGCTPUraHHS  3eneHnx
3aropox, KyLliB Ta iHLIOI POCMMHHOCTI 3 MOBEPXHAMM, LLO
3HaxoasTbecs 6nn3bKko abo Ha I'PyHTI.

He BukopuctoByinTe Ans Oyab-sKkux iHWKX Linen.

3ArAJlbHI 3AXOOU BE3MNEKN

A MNonepemxeHns

Mpounutante Bci NpaBuna 6e3nekn Ta iHCTPYKLIi.
HepoTpvmaHHs nonepepXkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
Npu3BeCT [0 YPaAKEHHS EeNneKTPUYHMM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

A MNonepemxeHns

Mpwv BMKOPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPUMYBaTUCSA
npaeun Ge3neku. [Ons Bawoi BnacHoi 6esnekn Ta
Gesnekn nepexoxux, OGydb nacka, npounTanTe Ui
iHCTpYKUii nepen ekcnnyatauieto Bupoby. Byab nacka,
36epexiTb HCTpyKkUii 3 6e3nekn Ans nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHS.

A TonepemxeHHA
MpoaykT He npu3HadYeHni ana
BMKOPUCTaHHA AitbMn abo ocobamn 3
obmexeHnmun isnyHumm, posymosumn abo
CEeHCOpHUMK  MoxnuBocTamK.  [MoTpibHO
HaNEeXHUM YMHOM CTEXUTU 3a OiTbMU, W00
BOHW He rpanuv 3 MaLlVHOH.

A MonepemxeHHs

Y pesikux perioHax iCHyloTb MpaBuna, Wo obMexyTb
BUKOPWUCTAHHA  NPOAYKTY AN  Aeskux — onepauin.
MepesipTe 3 BawuM MiCLEBUM OpraHoM Bnagu Ans
KOHCynbTaLlin

NIAroTOBKA

Hikonn He possonsiTe p[itam abo nogam, He
3HaOMUM 3 LMMW iHCTPYKLiIAMW, BKUKOPUCTOBYBaTW
npoaykT. MicueBe 3akOHOA@BCTBO MOXe ObOMexyBaTu
Bik oneparopa.

YBaxHO npounTanTe iHCTpyKLito. [lobpe o3HaiomTecs 3
opraHamu ynpasniHHA Ta NPaBUMNbHUM BUKOPUCTAHHSM
MaLUVHW.

TpumanTe nepexoxux, AiTen i AoMallHIX TBapuH Ha
BiacTaHi 15m Bia micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pOo6OTY MaLUVHW, 3yNUHITB Ti.

He BMKOpPUCTOBYITE L0 MaLLKHY, SKLLO BU BTOMUINCS,
xBopi, abo nig BNAMBOM askorost, HapKoTWKiB abo
nikis.

Maiite Ha yBasi, Wo onepaTop abo KopucTyBau
Hece BiAgnoBiganbHICTL 3a HewlacHi Bunagkn abo
MOLLUKOPKEHHSI CMPUYUHEHI iHWUM ocobam abo ix
MaiiHy.

ENEKTPOBE3MNEKA

@

Bunka kuBneHHs
BignoBigaTn poseTLi.

€N1eKTPOIHCTPYMEHTY  MOBWHHA
Hikonn He 3miHlONTE BUIIKY.
He  BuUKOpWCTOBYWTE  HifKi  BWIIKM-NEPEXiQHUKA
3 3a3eMneHnMmn (3aMKHYTUMM Ha 3eMIo)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamu. He  3MiHeHi Bunkn Ta
BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYITb PUSUK  YPaXKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3anobiranTte BUMNAAKOBOro 3anycky. Mepen
nig'egHaHHAM BUPOOY [0 €NeKTPOXMBMNEHHS 3aBXau
nepesipsiite, Wo6 nepemukay 6yB BUMKHeHWM. He
nepeHociTb Nia'eAHaHNA [0 eNeKTPOXUBIEHHS BUPIO,
TPMMaloymM naneLp Ha nepeMukadi.
YHUKaNTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMiIeHUMMN NMOBEPXHSMU,
TakuMu Sk Tpyou, pagiatopu, MAUTY Ta XONOANIBHUKN.
IcCHye nNiOBULLEHWIA PUBNK YpaXKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino 3a3emreHe.
Yildirim tehlikesi olan durumlarda GriinG kullanmayin.
ObepiraiTe npunag Big Aoy Ta Bonoru. MonagaHHs
BOOAM Ha NpUCTPiN  36inbluye pUSUK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
EnekTpoxuBneHHs mae nopgasatucs Yepes npucTpin
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpyMOM BUMMKaHHS
He 6GinbLue 30 MA.
lMepen KOXHMM BWKOPUCTaHHS NepeBipsAnTe  LWHYp
XUBMEHHA Ha HasiBHICTb MOLUKOXeHb. FAKLLO € 03HaKK
MOLLUKOMPKEHHS!, BiH NOBWHEH ByTU 3amiHeHuiA. 3aBxau
pO3Kpy4yiTE ApiT Npu poboTi; 3MOTaHWi ApIT Moxe
neperpisaTucs.
Akwo BaM MOTPIGHO BMKOPUCTOBYBaTM MOAOBXKYBaY
nepekoHanTecs, WO BiH NiAXOAUTL ANt BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI i Ma€ MOTOYHWUA PENTUHI
MOTYXHOCTI [0CTaTHbO [Ans 3abeaneyeHHs BaLIOro
npoaykTy. MogoBxyBay MOBWMHHEH GyTW Big3HaueHW
“HO5 RN-F* a6o “H05 VVF*. MNepeBipTe nonosxyBay
nepea  KOXHWM  BUKOPWUCTAHHSIM  Ha  YLUKO[KEHHS.
3aBxan po3KPYTUTU NOAOBXKYBAY MPU BUKOPUCTaHHI,
60 3aKpyyeHi LLUHYPW MOXYTb neperpitucs. MoLwKomKeHi
noaoBXyBadi He MOBWHHI GyTW BiApPEeMOHTOBaHI; BOHU
NOBUHHI ByTU 3aMiHEHi ekBiBANEHTHUM TUNOM.
He  BuKopuCTOBYyWTE  MPOAYKT,  SKWO
MOLIKOAXEHUI ab0o 3HOLLEHUN.
Axkwo gpiT  kmMBneHHa abo nopoBxyBad  Gyno
NMOLLKOPKEHO Mpw poboTi, HeramHo Big'egHanTe WMoro
BiJ Mepexi XUBNeHHs. He TopkanWTecs eneKkTpu4HmX
[OpOTiB, SIKLLO BOHM MiAKIMIOYEHi O MEepPeXi XXUBMEHHS.
MepekoHanTecs, O LUHYP XWBMEHHS PO3TalLOBaHWiA
TaKVM YMHOM, LWO BiH He MOXe OyTu MOLUKOAXEHWUN
piXXyuummn 3acobamu, B HeEMOXeTe CRiTKHyTUCA 4u

LLUHYP
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iHaKLle NOLIKOANTM Oro.

Hikonu He TArHITb 3a LWHYpP XMBMeHHs, Wob Bia'eaHat
BUPIO Big €NEeKTPOXMBNEHHS.

Hikonn He nigHiMaiiTe Ta He nepeHociTb Bupi6 3a
eneKkTpUYHUIA kabenb.

TpumanTe LWIHYP XVMBNEHHS Aaneko BiAg Tenna, macna
i roctpux kpais.

MepekoHaiitTecs, WO Hanpyra Bianosigae BUPOGY.
Hanpyra Bupoby Bka3zaHa Ha nacnopTHiin Tabnuuui.
Hikonn He nig'egHyiite Bupi® g0 3MiH. cTpymy 3
Hanpyroto, siki Bigpi3HAETLCA Bif BKa3aHoI.

Mepen Bia'eqHAHHAM €NEeKTPOXMBIEHHS
nepekoHanTecs, Lo nepemMmkay BUMKHEHWIA.

niarotoBKA

HociTe noBHMI 3ax1CT o4elt Ta cnyxy nia 4ac poboTu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B Micusx, Ae € pUsnk nagiHHs
npeameTiB, MOTPIOHO HagAraTM 3aXWCHWUIA TFOSNIOBHUMA
y6op.

3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy MOXyTb 3alLKOAUTU
MOXIIMBOCTi onepaTopa YyTu nonepexysarnbHi 3BYKU.
Mpupinsiite ocobnuey yBary MOXnuBuMM Hebeanekam
HaBKpYru Ta BCepeanHi po6oYyoi 30HM.

Hocite Bakki OoBri wraHu, 4o60TW i pykaBuuku. He
HOCITb LUMPOKWA OAAr, KOPOTKi LUTaHW, KOLUTOBHOCTI
Gyab-sikoro BuAy Ta He BUKOPWUCTOBYWTE npunag
GOCOHiIX.

3adikcyiiTe OoBre BONoOccs BHLe piBHA nreva, Lwob

3anobirt  3annyTyBaHHO B Oydb-sIKUX  PyXOMMX
YacTuHax.
Mepen  BukopUCTaHHSIM | nicnst KOXHOI Al

nepekoHamTecs, WO HEeMae MOLUKOMKEHUX YaCTUH.
HecnpaBhuit BuMuKkay abo 6Gydb-sika MOLLUKOOXEHA
YacTuHa, NOBWHHI ByTW BiAPEMOHTOBAHI YM 3amiHeHi B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepekoHanTecs, WO piky4ya Hacagka npaBUIbHO
BCTaHOBIIEHA Ta HafliiHO 3akpinneHa.

B »xogHOMy pasi He KOpUCTyWTecs npunagoMm, MNoKu
BCi 3aXMCHi YacTuHW, aednekTopu Ta pyyku He ByayTb
HaneXHUM YMHOM Ta HaiHO 3akpinneHi.

BpaxoByiiTe cepefoBulle, B SIKOMY BW MpautoeTe.
3abesneute, wWo6 poboya 3oHa Oyna BiNbHOI Bif
OpoTiB, Nanuub, KAMiHHS | ynamkiB, SKi Npu 3iTKHEHHI 3
Ne30M MOXe NOLLIKOAUTU 06'eKTH.

3AXO[ BE3NEKW NPU POBOTI 3 ENEKTPUYHUM
TPIMMEPOM 1151 TASOHY/KYTOBUM TPIMMEPOM

Hikonn He possonsinTe p[itam abo nogam, He
3HAaNOMUM 3 UMMM IHCTPYKLISAMK, BUKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicueBe 3akoHOAABCTBO MOXe obMexyBaTu
BiK onepaTopa.

BukopucToByiiTe NpoayKT Npu AeHHOMY cBiTni abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

YHUKanTe BUKOPUCTAHHA Ha MOKpI Tpasi.

He 3agkyinTe npu BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

TpumanTe MmiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbcs.
HamaraHHs AOTSrHyTMCA MOXYTb NPU3BECTU A0 BTPaTU
piBHoBarn. 3aBxau 6yabTe BREBHEHi B onopi Ha
cxunax. Xofite, Hikonu He Girante.
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TpumanTe nepexoxux, AiTen i QoMallHIX TBapwH Ha
BiacTaHi 15m Bia micus ekcrinyaTtauii. Akwo 6yab-XTo
BXOAMUTb Y 30HY pO6GOTY MaLUVHK, 3yNUHITB Ti.
TpumaiiTe pixyde obnagHeHHs HUX4Ye piBHA Tanii.
Hikonn He npautoiite 3 NOLIKOAKEHUMU 3anoBiKHUMMK
npuctocyBaHHsMMN abo 6e3 3anobixxHUX NPUCTOCYBaHHb.
Hikonn He BuKOpWUCTOBYWTE ANA 3aMiHW MeTaneBy
niHito.

YBecb Yac TpumanTe pyku i HOrv nogani Big pixy4oro
3acoby, 0cobnmBO Npu BKMKOYEHHI MOTOpa.

ObepexHo, piXyyi eneMeHTu NPOJOBXYIOTb
obepTaTtucs nicns BigKMIOYEHHA ABUIYHA.
Ocrtepirantecss 06'€KTiB, KUHYTUX Yy PpiXyyi 3acobu.
BuuncTite CMIiTTS Take, sk ApiOHi kaMeHi, rpaBii Ta iHLwi
CTOPOHHI npegmeTn 3 pobo4oi 30HM Nepen NoYaTKoM
onepauii. Apot abo BONOCiHb MOXYTb 3annytatucs y
pixxy4omy 3acobi.

BumkHiTb nmpogykT i Big'egHanTe Bin Axepena
XuBMeHHs. [epekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YacTUHU
3ynuHUInCs:

e nepep o6cnyroByBaHHAM

® repea OYULLIEHHSIM 3aKyNOpPeHHs

® repen Mepesipkol, uYWLeHHAM, abo poboTi Ha
npoayKTi

nepesa 3miHo nNpunagas

Micnst ynapy 06 cTopoHHii npegmeT

Konwu 3anuwaeTe npoaykT 6e3 Harnsay

nepea KOXHUM TEXHIYHUM 0BCyroBYBaHHSIM

SIKLLIO NPOAYKT NOYMHAE HEHOPMarnbHO BibpyBaTh
ManeHbke neso, BCTAHOBNEHe Ha obmexyBay
Xo4y ANS ransiBUHU NpU3Ha4yeHo Ans obpi3ku HOBOT
PO3LUMPEHOI NiHii 40 NOTPIGHOT AOBXMHM Anst 6e3neyHoil
i onTMManbHOI NPOAYKTUBHOCTI. BiH gyxe roctpun; He
TOpKanTeChb MOro, 0COBNMNBO, YNCTAYN IHCTPYMEHT.
3aBxan nepekoHamTecs, WO BEHTUNAUINHI OTBOPYU
3HaxXoOATbCA YACTUMM Big CMITTS.

MepekoHanTecsi, WO piKy4a ronoBka MpaBUIIbHO
BCTaHOBIEHa Ta HafiiHO 3akpinneHa.

MepekoHawTecs, WO BCi 3aXUCHi Oropoxi, Aednekropu
i pyYKV NPaBUMbHO i HAAINHO 3aKpinneHi.

B xogHomy pasi He Buao3miHoiTe npunag. Lie moxe
NigBULLMTY PU3UK TPaBMyBaHHs onepaTopa abo iHLWmnX
ocib.

BukopucToByiiTe TinNbku 3amiHHY pixXydy niHilo Big
BMpobHMKa. He BukopuctoByinte Oyab-AKuUiA  iHLWeE
pixyye npunapas.

HeraHo BUMKHITL nNpwunag Ta Big'egHaviTe WMOro Bif
Mepexi XWBMNeHHs y pasi aBapii abo nonomku. He
BMKOPWUCTOBYITE MpWnaj 3HOBY [0 NPOBEAEHHS WOro
NOBHOI MepeBipkM B aBTOPW30BaHOMY CepBiCHOMY
LeHTpI.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM CHif NepecsiguuTucs,
WO pi3anbHe ne30 BCTAHOBNEHO i 3akpinneHo
HanexxHUM YMHOM.

Akwo kabenb XMBMEHHSI NOLUKOMAXEHWI, BiH Mae ByTn
3aMiHEHWI Ha iHWWIA NpU3HaYeHnin Anst uboro kabenb
abo Ha TOMW, WO nocTayaeTbcsi BUPOGHWMKOM abo
CEpBiCHNM LIEHTOM.
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Mepen KOXHUM BWUKOPUCTaHHSA MepeBipsiTe  LUHYP
XWBMEHHA Ha HasiBHICTb MOLIKOMKEHb. SKWO €
03HaKW MOLUKOAXKEHHS!, BiH NOBUHEH ByTu 3amiHeHuin
KBanicpikoBaHuM  ¢haxiBuemM B aBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPi, W06 YHUKHYTW HebGe3neku.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

3ynuHiTL MawmHy | panTe i OXONMOHYTW, nepen
36epiraHHaAM  abo  TpaHcMopTyBaHHAM.  3aBxaum
BiJKNOYaNTe nPUCTPIA BiA Mepexi XUBMEHHs Ta
3MoTYiiTe kabenb Ans nonepemkeHHs MOLLKOAXKEHb.
MoumncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 MNPOAYKTY.
36epiraiiTe Moro B CyxoMmy npoxornogHomy i gobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYNHOMY Ans AiTein.
36epiraTv nopjani Big arpecuMBHUX areHTiB, Takux
SIK cafoBi XimikaTh i conen npoTu obnefdeHiHHa. He
36epiraiiTe Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

Ons TpaHcnopTyBaHHsl, 3abe3neviTb MalluMHy Big
pyxy abo nagiHHs, wob 3anobirtn TpaBmu nogen abo
MOLLKODKEHHS MaLUNHU.

TEXHIYHE OBCINYTOBYBAHHSA
A MNonepemxeHns

BuikopuctoByiite Tinbku opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BUPOOHMKA.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOrM MOXe NpMBECTU A0 MOXIIMBOT
TpaBMW, NoraHoi NPoAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU [0
BTPATW rapaHTii.

O6cnyroByBaHHs BuMMarae KpanHboi 0bepexHocTi i
3HaHHs1 i NOBUMHHO Gy TN BUKOHAHE TiNbKK kBanidikoBaHUM
daxisueM. [ins o6cnyroByBaHHsi, 4OCTaBbTE NPOAYKT A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LEHTPY. [pu TexHiYHoMy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiflbKM  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4acTUHW.

Mepen 6yab-skuM 0GCNYroByBaHHSIM abo YULLEHHAM
BMMMKaiiTe BUPIO i Bia'eaHyiTe oro Big Mepexi.

B MoxeTe 3pobWUTM perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B UbOMy MOCIGHUKY kopucTyBada. [nsi iHwmx
PEMOHTHUX pOGIT, 3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBaAHOMO
CepBiCHOro areHTa.

Mig 4ac 3amiHM BOMOCIHI BWKOPUCTOBYWTE TiNbKu
HENNOHOBY BOMOCIHb 3 liaMeTpOoM, BKa3aH!M y Tabnuui
TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK LibOro KepiBHULTBA.

Micns HaTaryBaHHSA HOBOI  piXy4yoi niHil, 3aBxau
NOBEPHiITb TOBap B HOpManbHe poboye MOMOXEHHs
nepez novaTtkoMm po6oTu.

Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHSA, OYUCTITb BMPIG M'AKOIO
CyXOt0 TKaHWHO. byab-sika noLukogxeHa AeTtanb, Mae
OyTM npaBunbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepeBipTe Bci raku, 60NTA i rBUHTU MiCNsi KOPOTKOrO
NPOMiKKa Yacy Ha NnpaBuIlbHY EPMETUYHICTb, LIoO
3abe3neunTn NpoaykT y 6e3neyHomy pobo4oMy CTaHi.
MpyHeciTb NPOAYKT B aBTOPU3OBaHWIA CEPBICHUI LEHTP

ONs 3aMiHW NOLLKOMXEHNX abo HeYMTaEMMX €TUKETOK.

HEMNEPEOBAYEHI PU3UKN

HaBiTb 32 HanexHoro BWKOPWUCTaHHS IHCTPYMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanidyBati neBHi dakTopu
3anuWKOBOrO  pu3MKy. HacTynHi HeGesnekn MOXyTb

Bl

MHWKaTU NpY BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY Ta onepaTtopy cnif

3BepHYyTV 0COGNUBY yBary, W06 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

TpaBmu cnpuymHeHi BiGpauieto.

— TpumanTe npunag 3a cneuianbHO MpU3HaYeHi
pyyku Ta niMiTyiTe Yyac poboTH i3 HM.

MMigBueHMn  piBeHb  LWYyMYy  MOXe

MOLLKOIKEHHS CIyXy.

— Hapsraiite 3axucT AnsA opraHis crnyxy Ta nimiTyiTte
BNSVB.

TpaBMu, BUKNMKaHI NiTaloyMmmn yrnamkamm

— Hocitb 3axucTt ons oyen y Becb 4vac.

CAPUYUHUTH

SHWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Big pyYHUX iHCTPYMEHTIB

Cl

CXOXi

Bl
n

npusie NosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiHo. Cumntomu
Ha Ti, WO 3'9ABNAOTLCA NiA BNAMBOM  XOroay,
KMHOYaouM  MOKOMIOBaHHSA, OHIMIHHA Ta  36niaHeHHsA
anbuis. BBaxaeTbcs, WO CNagKkoBi YWHHUKW, BMMB

Xonody i CUPOCTi, XapuyBaHHS, KYPiHHA i OesKi 3BUYKW

p
n
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060T  CNpUsilOTb  PO3BUTKY LWMX cumnTomiB. MoxHa
PUAHATM  Aesiki 3axoaMm, ski MOXyTb OyTW NpUAHSATI
nepaTopom, o6 3MEHLINTIX BB BiGpaLlii:
MiaTpumyBaTh TemnepaTypy Tina B XONoAHy norogy.
[Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HafsaranTe pykaBuyku,
wob TpumaTu pyku Ta 3an'actkm y Tenni. 3rigHo
3 [OCMiAKEHHSIMW, OCHOBHUA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonoadHa noroaa.
BnpaBa ansi aktuBauii kpoBooOGiry Ricnsi KOXHOro
3anycky.
PerynspHo vayTe Ha nepepy. JliMiTyiiTe KinbkicTb
po6oTK Ha AEHb.

Akwo BY BUSIBUINM Byab-aKUA 3 LUX CUMMTOMIB, HEranHo

n

PUNUHITL BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITbCA A0 BaLLOro nikaps

3rigHO LUMX CUMMTOMIB.

A MNMonepemxeHHs

TpuBane BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe NpU3BecCTu
00 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTpeHHs iCHyl4Oi TpaBMu.
Mpyn BuKOpWUCTaHHI Npwunagy nPOTAroM TpMBanoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAM CBI MPOAYKT

[mBiTbcs cTOpiHKY 109.

@

ONoOORWON =

Tpirep YBiMKHeHO/BUMKHEHO
3agHs pydka

[avok WwHypa

LLIHYp XunBNEHHS
36epiraHHs KOTYLLKN
BepxHi Ban

Kpuiuka KOTyLLKK

KoTywika
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Pixyya ronoska

Koneco ans TopueBoro o6TovyBaHHS
3axvcHe 3anobixkHe NpUCTOCYBaHHS

Pixyya niHis

MeTtaneBuin 3axucT gns KeiTiB

OG6pizatoye neso

CnyckoBa KHomnka obepTaHHs piXy4oi ronisku
Ckoba ans 36epiraHHs ApoTy

HwxHin Ban

BiaMukatounin mexaHiam BUCYBHOT TpyOku
CnyckoBa KHomnka obepTaHHs NepeaHboi pyyKku
MepenHsa pyyka

KHonka BupiBHtOBaHHSA

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

0 XL > P®CO®

YuTanTe i 3po3yminiTe BCi iHCTPYKUiT
nepen ekcnnyarauieto BUpoby,
[OTPVMYWTECh BCiX BKa3iBOK i
nonepemkeHb 3 TEXHikn 6e3neku.

>

B

D |

OpsranTe 3axucHi oKynsipu

W/
Opsirante 3acobu Ans 3axMCTy CryXy.

HociTb Hecnnabki, HaaMILHI pyKaBUYKN.

HociTb HekOB3He 3axvCHe B3yTTS Npu
BUKOPUCTaHHI NMPOayKTy.

He BukopucToByiiTe meTanese neso(a)
Ha NpoayKTi.

He nippaBaiite Bnnuey golly abo
BOTKOMY CTaHy.

Mepen TexHiYHUM 06CnyroByBaHHAM,
abo Ao kabenb noLKompKeHnii abo
nepepisaHui, HeraHo Bia'eaHanTe
BUIKY Bifl pO3eTKM.

Ocrtepirantecs kuHyT1x abo nitato4mx
06'exTiB. TpUMaiiTe BCiX Nepexoxux,
0cobnuBo AiTen i JoMaLLHiX TBapwH,
npuHanmMHi 15 m Bia po60o4Ooi 30HM.

Tpumaiite pyku nopani sig nes

Knac Il, MogginHa isonsuis
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He BukupgaTtu BignpavuboBaHi
enekTPUYHi Npunaau pasom i3
nobyToBuMM Biaxogamu YTunisyeatu y
cneuianbHO NpUsHayYeHUx 3aknagjax. 3a
KOHCynbTaLielo no yTunisawii npunagy
3BEPHITbCA [0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo aunepy

Bignosigae BciMm HOpMaTUBHUM
CTaHpapTam B kpaiHax €C, ae Bupio
6yno npuabaHo.

€Bpasiiicbka 3Hak BiAnoBigHOCTI.

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
noTy>xHocti 96 ab.

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3micTM npusHadeHi ans

NOACHEHHSA piBHiB PU3UKY, NoB'sI3aHnX 3 NpOoAYKTOM!

/\ HEBE3TMEKA

A MNonepenxeHHs

/\ YBATA

YBATA

Bkasye Ha HemuHy4e
Hebe3neyHy cuTtyaluito, sika,
AKLLO 1 He YHUKHYTK, MOXe
npu3BecTy Jo cmepTi abo
Cepro3HKX TPaBM.

Bkasye Ha noTeHLjinHO
Hebe3neyHy cutyaldito, sika,
AKLLO 1T HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTy 0o cMepTi abo
CEepVO3HNX TPaBM.

Bkasye Ha noTeHuinHO
Hebe3neyHy cutyadito, sika,
AKLLO 1T HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTy o nerkoi abo
cepeaHbOi TpaBMu.

(Be3 nonepenXyumx CMMBONIB)
Bkasye Ha cutyallito, sika moxe
NPU3BECTM A0 MOLUKOKEHHSI
MawiHa.

CUMBOJTIU B LIbOMY MOCIBHUKY

—
&l
!

&=

[MTigKNoYeHHs 4O eNeKTPUYHOI PO3eTKM.

BigkntoyeHHs Big enekTpuyHoi poseTku.

3anyactnHu Ta akcecyapwu, wo
npofarTbCA OKpeMo



m MPUMITKA
A MonepenxeHHs
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lektrikli gim bigme / kenar kesme makinesinin tasariminda
n ylksek onceligi guvenlik, performans ve givenilirlige

verdik.

KULLANIM AMACI

Elektrikli cim bicme / kenar kesme makinesinin yalnizca dig
mekanda ayakta kullanim igin tasarlanmigtir.
Uriin ¢im, hafif ot ve yer ve yakini seviyesindeki benzer

b
ol

itkileri kesmek icin tasarlanmistir. Kesme diizlemi yaklasik
larak zemin ylizeyine paralel olmaldir.

Uriin gitleri, calilari ve kesme yiiksekligi zemin diizeyinde
ya da hemen lzerinde olmayan diger bitkileri kesmek ya da

k

irpmak igin kullanilamaz.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Bu Uriint kullanirken guvenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi glivenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin glvenligi
icin Grind kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlari daha
sonra kullanmak Uzere giivenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu urin cocuklar veya fiziksel, zihinsel
veya duyusal becerileri kisith  kisiler
tarafindan  kullanima uygun  degildir.
Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

Bazi boélgeler Urinun bazi caligmalarda kullanimina
kisittama getiren yénetmeliklere sahiptir. Tavsiye icin
bélgenizdeki yetkili merciye bagvurun.

EGITIM

1

Hicbir zaman c¢ocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin  Grini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Talimatlari dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse uriini durdurun.

Urtini higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
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verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

@

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi hicbir zaman
higbir sekilde degistirmeyin. Toprakli elektrikli aletlerle
birlikte herhangi bir adaptorlii fis kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapilmayan figler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Kasitsiz baslamayi 6nleyin. Uriinii giic kaynagina
takmadan énce her zaman anahtarin Kapali konumda
oldugunu kontrol edin. Fise takili bir Grini parmaginiz
anahtarin Gizerindeyken tagimayin.

Vicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakh drinlere temas etmekten kaginin.
Vicudunuz topraklanirsa yiiksek elektrik carpmasi riski
mevcuttur.

Gok gurdltala firtina ya da simsek gakmasi olasiligi
oldugunda Grinl kullanmayin.

Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Cihaza su girmesi elektrik garpmasi riskini artirir.
Elektrik glici 30 mA’y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Her kullanim 6ncesinde gli¢ kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Eder hasar belirtileri varsa degistiriimesi
gerekir. Kullanim sirasinda glic kablosunu her zaman
acin; sarilimis kablolar asiri isinabilir.

Uzatma kablosu kullanmak zorunda kalirsaniz dis
mekan kullanimina uygun ve Uriininizu destekleyecek
akim kapasitesi derecelendirmesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO5 RN F” veya “HO5
VV F” olarak isaretlenmis olmalidir. Her kullanim
oncesi hasara karsi kontrol edin. Sarilmig kablolar
asir i1sinabileceginden kullanim sirasinda her zaman
acin. Zarar gérmus uzatma kablolari onarilmamalidir,
muadiliyle degistiriimesi gerekir.

Eger kablo zarar gérmis veya asinmigsa Urinl
kullanmayin.

Gl¢ kablosu ya da uzatma kablosu kullanim sirasinda
zarar gorurse, derhal guc¢ kaynagiyla baglantiyi kesin.
Gl kaynagi baglantisi kesilene dek elektrikli kablolara
dokunmayin.

Gl¢ kablosunun kesme aletleri nedeniyle hasar
gbrmeyecedi ve Uzerine basmayacagdiniz, takilip
dismeyeceginiz veya baska bir hasara veya strese
maruz kalmayacagi sekilde yerlestirildiginden emin
olun.

Higbir zaman gil¢ kaynagindan ayirmak igin gilic
kablosundan ¢ekmeyin.

Uriinii higbir zaman elektrik kablosundan kaldirmayin
veya tagimayin.

Glg kablosunu is1, yag ve keskin kenarli nesnelerden
uzak tutun.

Voltajin Uriiniiniz igin dogru oldugundan emin olun.
Uriin Gizerinde bulunan bir isim levhasi (initenin voltajini
gésterir. Uriinii higbir zaman bu voltajdan farkli bir AC
voltajina baglamayin.

Gug¢ kaynagindan ayirmadan o6nce anahtarin Kapali
konumda oldugundan emin olun.



HAZIRLIK

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatoriin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ¢iplak ayakla kullanmayin.

Saclariniz uzunsa hareketli pargalara dolagsmasini
Onlemek igin omuz seviyesinin (izerinde toplayin.

Her kullanim &ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parca olmadigini kontrol edin. Arizali bir
anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi bir
parcanin vyetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Kesme eklentisinin diizglin sekilde takili oldugundan ve
glivenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

TUm korumalar, deflektorler ve tutamaklar dizgin ve
glvenli sekilde takilmadan aska urtinu kullanmayin.
Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda
kesicinin garpip firlatmasina yol agabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢op olmadigindan emin olun.

ELEKTRIKLI GiM BIGME/KENAR BUDAMA
MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Higbir zaman ¢ocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin  Urini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Uriinii giin 1s1§inda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

Islak ¢im Gizerinde kullanmaktan kaginin.

Uriindi kullanirken geri geri yiirimeyin.

Yere sadlam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Yukariya erismeye calismak
dengenizi kaybetmenize neden olabilir. Egimli yerlerde
yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.
Ydrayin, higbir zaman kogmayin.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse urlini durdurun.

Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda tutun.

Uriinii hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar
olmadan asla kullanmayin.

Asla metal yedek tel kullanmayin.

Her zaman el ve ayaklarinizi kesme araclarindan
ozellikle motoru calistirirken uzak tutun.

Dikkat, kesme elemanlari motor kapandiktan sonra da
dénmeye devam eder.

Kesme araclarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli
olun. Calisma alanindaki kiglk taslar, cakil ve diger
yabanci nesneeri ¢alismadan 6nce temizleyin. Kablo
ya da teller kesme araglarina dolanabilir.

Uriinii  kapatin ve giic kaynagindan ayirin. Tim
hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin olun:
e servis yapmadan énce

o tikanikligi temizlemeden 6nce

e Urlini kontrol etme, temizleme ve Uriin Uzerinde
calismadan 6nce

aksesuarlar degistirmeden 6nce

yabanci bir nesneye carptiktan sonra

urtin gézetimsiz birakildiginda

bakim yapildi§i her zaman

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye baslarsa
Cim korumasina takili olan kuglk bigak, glvenli
ve en iyi performans igin yeni ¢ekilmis teli dogru
uzunlukta kesmek igindir. Cok keskindir; 6zellikle Griinu
temizlerken dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman
arindirnimis halde tutuldugundan emin olun.
Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
guvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

TUum korumalarin, deflektorlerin ve kulplarin dogru ve
glvenli sekilde takildigindan emin olun.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin Bu,
sizin ve bagkalarinin yaralanma tehlikesini artirabilir.
Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Bagka
bir kesme aparati kullanmayin.

Kaza ya da ariza esnasinda derhal glic digmesini
kapatin ve ana gu¢ kaynag! baglantisini kesin. Yetkili
servis merkezi tarafindan kontrol edilene dek Grini
tekrar calistirmayin.

Her kullanimdan 6nce, korkuluk igindeki kesme
bigaginin dogru yerlestirildiginden ve tespit edildiginden
emin olun.

Eger besleme kablosu hasarliysa ureticiden veya servis
temsilcisinden temin edilebilecek 6zel bir kablo veya
diizenek ile degistirilmelidir.

Her kullanim 6ncesinde gli¢ kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Hasar belirtisi olmasi durumunda, tehlikeli
bir durumdan kaginmak icin degistirme isleminin yetkili
bir servis merkezince yapilmasi gerekir.

birikintiden

TASIMA VE DEPOLAMA

Motoru durdurun ve depolamadan veya tasimadan
once sogumasini bekleyin. Her zaman gli¢ kaynagi
baglantisini kesin ve hasara karsi korumak igin kabloyu
sarin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegdi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢oziici
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinin  zarar gormesini Onlemek amaciyla Uriind
hareket etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.
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= Her kullanim stliresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

= Sik galisma molasi verin. Glnlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gérirseniz

calismay! derhal birakin ve doktorunuza bagvurun.

A UYARI
Servis galismasi en ylksek dizeyde dikkat ve bilgi

gerektirir ve sadece nitelikli
tarafindan yapiimahdir. Servis igin Urini onarim
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
gondermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

bir servis teknisyeni

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda duizenli molalar verdiginizden

m Herhangi bir bakim veya temizlik calismasi yapmadan
once sebeke giclni kapatin ve ayirin.

m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya

onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

emin olun.

URUNUNOUZO TANIYIN
Bkz. sayfa 109.

= Yeni kesme telini gektikten sonra her zaman c¢alismaya

baglamadan uriinii normal ¢alisma konumuna getirin. 1. Agma/Kapama tetigi
m Her kullanim sonrasi Griinii yumusak ve kuru bir 2.  Arkakulp

bezle temizleyin. Hasarli her tir parga yetkili servis 3.  Kablo kancasi

merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya 4.  Gug kablosu

degistirilmelidir. 5. Makara muhafazasi
= Uriiniin giivenli galigma durumunda oldugundan emin 6. Ustmi N

olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin 7. Makara kapag

dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin. g iargl Kaf
m Zarar gormlis veya okunmaz durumdaki etiketleri 1 0 KgizreteI?e?ISelgi

degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin. 1. Giivenlik korumasi

- 12. Kesme Ipi
13, Metal gigek koruyucu
Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk ~ 14.  Kesme bigag
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkiin degildir. ~ 15. Kesme kafasi donis deklangori
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir ~ 16. Kablo istifleme gengeli
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek igin ézellikle  17.  Alt saft
dikkatli olmasi gerekir: 18. Teleskopik boru birakma mandal
= Titresim nedeniyle yaralanma. 19. Ontutamak doniis deklangdri
S e — 20. On kulp
— Urlind belirtilen tutamaklardan tutun ve Urinle
21. Kenar kesme butonu

calisma ve Uriine maruz kalma siresini kisa tutun.
Guriltiye maruz kalma nedeniyle isitme kaybi
meydana gelebilir.
— lIsitme korumasi kullanin ve maruz kalma siiresini
kisitlayin.
Ugan dokuntilerden kaynaklanan yaralanma.
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi

b

ildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle

soguga maruz kaldiginda agida c¢ikan karincalanma,

h

issizlik ve adarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,

soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve

calisma

9
a

uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
elisimini etkiledigi distnilmektedir. Titresim etkilerini
zaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek onlemler

vardir:

1

Soguk havada viicut isinizi koruyun. Uniteyi kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildiriimistir.
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URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER

Uriindi kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
glvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gézliik takin.

Kulak tikaci takin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.
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Asagidaki isaret sézcukler ve anlamlari bu urtinle iligkili risk

Bu iriinle metal bigak kullanmayin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Bakim galismasindan énce veya kablo
hasar gérmisse veya kesilmisse fisi
sebeke gliclinden derhal ayirin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlar galisma
alanindan en az 15m uzakta tutun.

Ellerinizi bicaklardan uzak tutun

Sinif Il alet, gift yalitimh

Atk elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donlsturin.
Geri doniisiim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya basvurun.

Uriiniin satin alindigi AB Ulkesindeki tim
dlzenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Glvenceli ses glicl seviyesi 96 dB’dir.

seviyelerinin aciklanmasina yéneliktir:

/N TEHLIKE

/\ UYARI

/N IKAZ

Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak
ciddi tehlike igeren bir durumu
gosterir.

Onlenmemesi durumunda élim veya
ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

Onlenmemesi durumunda énemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.

IKAZ

(Guvenlik Uyarisi Semboli
Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durumu gdsterir.

BU KILAVUZDAKi SEMBOLLER

——
&l
¢:I

I

)|

[i]
A\

Elektrik fisine baglayin.

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar

Not

Uyari
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English

Product Specifi

Francais

Produit

Caractéri

Electric Lawn Trimmer/Edge
Trimmer

Model
Rated power
Rated voltage

No-load speed

Cutting line diameter

Cutting capacity

Vibration level (in accord-
ance with EN 50636-2-
91:2014 Annex BB)

Rear handle
Front handle

Uncertainty of measure-
ment

Noise emission level (in
accordance with EN 50636-
2-91:2014 Annex CC)

A-weighted sound pres-
sure level at the operator’s
position

Uncertainty of measure-
ment

A-weighted sound power
level

Uncertainty of measure-
ment

Weight

Coupe-bordures /
dresse-bordures électrique

Modele
Puissance nominale

Tension nominale

Vitesse de rotation a vide

Diamétre du Fil de Coupe

Capacité de coupe

Niveau de vibration (selon
I'Annexe BB de la norme EN
50636-2-91:2014)

Poignée arriére
Poignée avant

Incertitude de la mesure

Niveau de vibration (selon
I'Annexe CC de la norme EN
50636-2-91:2014)

Niveau de pression sonore
pondéré-A au niveau de
l'opérateur

Incertitude de la mesure
Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure

Poids

®

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Rasentrimmer/Rasenkan-
tenschneider

Modell

Nennleistung
Nennspannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Schneidfaden-Durchmesser

Schnittbreite Durchmesser

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN 50636-
2-91:2014)

Hinterer Haltegriff

Vorderer Haltegriff

Unsicherheit der Messung
Gerauschemission (gemafn

Anhang CC von EN 50636-
2-91:2014)

A-bewerteter Schalldruck-
pegel an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der Messung
A-bewerteter Schallleis-
tungspegel

Unsicherheit der Messung

Gewicht

Espariol
Caracteristicas del
Producto

Cortasetos/bordeador
eléctrico

Modelo

Potencia nominal
Tension nominal
Velocidad sin carga
Cortar el diametro de la
linea

Capacidad de corte

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo BB de
EN 50636-2-91:2014)

Mango trasero
Mango delantero

Incertidumbre de medicion

Nivel de emision de

ruido (de acuerdo con el
Anexo CC de EN 50636-2-
91:2014)

Nivel de presion sonora
ponderado A en la posicién
del operario

Incertidumbre de medicion
Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion

Peso

Italiano

Caratteristiche del
Prodotto

Tagliabordi elettrico

Modello
Potenza nominale
Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Livello vibrazioni (sec-
ondo quanto disposto
dall'Allegato BB della Diret-
tiva EN 50636-2-91:2014)

Manico posteriore
Manico anteriore

Incertezza delle mis-
urazioni

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato CC della Diret-
tiva EN 50636-2-91:2014)

Livello di pressione sonora
pesato A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle mis-
urazioni

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza delle mis-
urazioni

Peso

English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Replacement Part

Complete spool
Spool (3 pcs)

Safety guard

Piéces de Rechange

Bobine compléte
Bobine de (3 pcs)

Carter de protection

Ersatzteile

Komplette Spule
Spule (3 Stk.)

Schutzvorrichtung

Piezas de Repuesto

Bobina completa
Bobina de (3 unidades)

Proteccién de seguridad

Parti di ricambio

Bobina completa
Bobina da (3 pz.)

Schermo di sicurezza




Nederlands

Productgegevens

Elektrische gazontrim-
mer/graskanttrimmer

Model
Nominaal vermogen
Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Maailijndiameter

Snijcapaciteit
Trillingsniveau (in
overeenstemming met

bijlage BB van EN
50636-2-91:2014)

Achterste handvat
Voorste handvat

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91:2014)

A-gewogen geluids-
drukniveau op de plaats
van de bediener
Onzekerheid bij meting
A-gewogen geluid-
shiveau

Onzekerheid bij meting

Peso

Portugués
Caracteristicas do
aparelho

Recortador de relvado/
recortador de sebes
eléctrico

Modelo

Poténcia nominal
Tens&do nominal
Velocidade sem carga
Cortar o diametro da
linha

Capacidade de corte

Nivel de vibragdo (em
conformidade com o
Anexo BB de EN 50636-
2-91:2014)

Pega traseira
Pega frontal

Incerteza de medigbes

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com o Anexo CC de EN
50636-2-91:2014)

Nivel de presséo
sonora ponderado A na
posicao do operador

Incerteza de medigdes
Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medicdes

Peso

Dansk

Svenska

Produktspecifikati

Elektriske pleenetrimmer/
kanttrimmer

Model
Meerkeeffekt

Maerkespaending

Tomgangshastighed

Klippetradsdiameter

Skeerekapacitet

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-2-
91:2014)

Baghandtag
Forhandtag
Malingsusikkerhed

Stejemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-91:2014)

A-veegtet lyd-
tryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed
A-veegtet lydeffekt-
niveau

Malingsusikkerhed

Vikt

Pr pecifikati

Elektriska grastrimmern/
kanttrimmern

Modell

Klassad effekt

Spanning

Hastighet utan be-
lastning

Klipptradens diameter
Trimningskapacitet
Vibrationsniva (enligt

Annex BB i EN 50636-2-
91:2014)

Bakre handtag
Framre handtag

Osakerhet for matt

Bullerutsléppsniva (enligt
Annex CC i EN 50636-2-
91:2014)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osékerhet for matt

A-végd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Vaegt

RLT5127

500 W

230V ~ 50 Hz
9,800 min-1

1,65 mm

27 cm

2,7 m/s?
2,9 m/s2

1,5 m/s2

78,9 dB(A)

2,5dB

94,6 dB(A)

1,3dB

2.8kg

RLT6130

600 W

230V ~ 50 Hz
9,200 min-1

1,65 mm

30 cm

2,7 m/s2

2,4 m/s2
1,5 m/s2

78,4 dB(A)

2,5dB

93,5 dB(A)

0,5dB

2,9kg

Nederlands

Portugués

Svenska

Vervangonderdelen

Volledige rol
Spoel (3 stuks)

Veiligheidsscherm

Pecas de substituigao

Bobina completa
Bobina de (3 pecas)

Guarda de protecgdo

Reservedele

Komplet spole
Spole (3 stk.)

Sikkerhedsskaerm

Utbytesdelar

Komplett spole

Spole, (3 styck)

Sakerhetsskydd

RAC 122

RAC 123

099835001030

5132002670

5132002671

5131035443




Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Sahkokayttinen ruohotrim-
merimme/reunatrimmer—
imme

Malli

Moottorinteho
Nimellisjannite

Nopeus ilman kuormaa
Leikkuusiiman halkaisija
Leikkauskapasiteetti
Térinataso (standardin EN

50636-2-91:2014 liitteen BB
mukaisesti)

Takakadensija
Etukadensija

Mittausten epatarkkuus

Melutaso (standardin EN
50636-2-91:2014 liitteen CC
mukaisesti)

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva aanenpain-
etaso

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu &anenteho

Mittausten epatarkkuus

Vekt

Norsk

Produktspesifikasjoner

Elektriske gresstrimmeren/
kantklipperen

Modell
Nominell effekt
Nominell spenning

Tomgangshastighet
Diameter pa klippesnoren
Klippekapasitet

Vibrasjonsniva (iht. tillegg
BB i EN 50636-2-91:2014)

Bakre handtak
Fremre handtak

Usikkerhet ved maling

Stoyutslipsniva (iht. tillegg
CC i EN 50636-2-91:2014)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Paino

®

Pycckuin

XapaKkTepucTukn usgenus

SnekTpuyeckuii Tpummep /
KpomKopes

Mopens
HomuHanbHas MoLLHOCTb
HomuHanbHoe HanpsxeHue

XonocTas ckopocTb
[inametp pexyLuen cTpyHb!

CokpalleHe BMECTUMOCTU

YpoBeHb BUGpaLmum

(B cooTBETCTBUM C
Mpunoxexnem BB
ctaHgapta EN 50636-2-
91:2014)

3apHss pyyka
MepenHss pyyka

MorpeluHOCTb M3MepeHust

YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBUU C
Mpunoxexnem CC
ctaHgapta EN 50636-2-
91:2014)

AMNNUTYAHO-B3BELLEHHBI
YPOBEHb 3BYKOBOTO
[iaBrneHns Ha paboyem
MecTe ornepartopa

I'Iorpeu.lHocn: namepeHunsa
YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTY

nOI’peLLIHOCTb n3mepeHna

Bec

Polski

Parametry t

Cestina

Tochnick Skt

Elektryczna przycinarka do
trawnika/krawedzi

Model

Moc znamionowa

Napigecie znamionowe

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Srednica zytki tnacej

Szeroko$¢ ciecia
Poziom wibracji (zgodnie

z aneksem BB normy EN
50636-2-91:2014)

Tylny uchwyt

Przedni uchwyt

Niepewnos¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu (zgod-

nie z aneksem CC normy
EN 50636-2-91:2014)

Poziom wazonego
ci$nienia akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos$¢ pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

Greutate

é idaje p

Elektricky vyzina¢ travnikd /
zacistovac okraju travnikd
Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno
Pramér zabéru

Rezaci kapacita

Urovefi vibraci (v souladu
s pfilohou BB normy EN
50636-2-91:2014)

Zadni rukojet
Predni rukojet
Nejistota méfeni
Hladina emise hluku (v sou-

ladu s pfilohou CC normy
EN 50636-2-91:2014)

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni
Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méfeni

Waga

Pyccku

Polski

Cestina

Varaosat

Taydellinen kela
Kela (3 kpl)

Suoja

Erstatningsdeler

Fullstendig spole

Spole (3 stk.)

Sikkerhetsvern

3anacHble YacTn

Katywwka B cbope

Katywka (3 wr.)

Czesci zamienne

Kompletna szpula

Szpula z zytkg (3 szt.)

BawwmTHoe npucnocobnenue | Ostona zabezpieczajgca

Nahradni dily

Uplna civka
Civka (3 ks.)

Ochranny kryt




Magyar

Termék miiszaki adatai

Elektromos fiikaszat/
szegélyvagot

Tipus

Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam
Vagoészal atmérd

Vagasi teljesitmény
Vibracios szint (az EN

50636-2-91:2014 BB
fliggeléke szerint)

Hatso fogantyu

Ellils6 fogantyu

Mérés bizonytalansaga
Hangkibocsatasi szint

(az EN 50636-2-91:2014
CC fliggeléke szerint)

A-stlyozott hangny-
omasszint a kezel6
helyén

Mérés bizonytalansaga
A-sulyozott hangtelje-
sitményszint

Mérés bizonytalansaga

Bec

Roméana

Specificatiile produ-
sului

Motocoasa electrica de
tuns gazonul/gardul viu

Model
Puterea nominala
Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Diametru fir de taiere

Lungimea de taiere

Nivel de vibratie (in con-
formitate cu Anexa BB a
EN 50636-2-91:2014)

Manerul principal
Maner anterior
Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CC a EN 50636-2-
91:2014)

Valoare A nivel presi-
une zgomot la pozitia
operatorului

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponderata A

Nesiguranta
masuratorii

Témeg

Latviski

Produkta
specifikacijas

Elektriskais zales trim-
meris/malu trimmeris
Modelis

Nominala jauda
Nominalais spriegums

Greitis be apkrovimo

Griezéjvada diametrs

Griesanas dzilums
Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-91:2014 BB
pielikumu)
Aizmuguréjais rokturis
Priek$é&jais rokturis
Mérfjuma nenoteiktiba
TrokSnu emisijas lTmenis
(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014
CC pielikumu)

A-novértéjuma skanas
spiediena limenis
operatora darba vieta

Mérijuma nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Mérijuma nenoteiktiba

Teza

Lietuviskai
Gaminio techninés
savybés
Elektriné pievelés /
pakrasciy zoliapjové
Modelis
Nominali galia
Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo linijos dia-

metras

Pjovimo talpa
Vibracijos lygis (pagal

EN 50636-2-91:2014
standarto BB prieda)

Galiné rankena
Priekiné rankena

Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 50636-
2-91:2014 standarto CC

prieda)

A dazninés charakteris-
tikos garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida
A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

Tezina

RLT5127
500 W
230V ~50 Hz

9,800 min-1

1,65 mm

27 cm

2,7 m/s?
2,9 m/s?

1,5 m/s?

78,9 dB(A)

2,5dB

94,6 dB(A)

1,3dB

2,8kg

RLT6130
600 W
230V ~50Hz

9,200 min-1

1,65 mm

30 cm

2,7 m/s2
2,4 m/s2
1,5 m/s2

78,4 dB(A)

2,5dB

93,5 dB(A)

0,5dB

2,9kg

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas Atsarginés detalés

Teljes orsd Mosor complet Spole komplekta Pilna rité RAC 122 5132002670

Orso (3 db) Cap taietor (mosor) cu |Spole (3 gab.) Rité (3 vnt.) RAC 123 5132002671
fir de (3 buc.)

Biztonsagi védéburkolat [ Aparatoare de siguranta | Drosibas aizsargs Saugos apsauginis 099835001030 5131035443

aptvaras




Eesti

Toote tehnilised andmed

Elektrilist muru- ja servatrimmerit

Mudel
Nimivéimsus
Nimipinge
Tuhikaigukiirus
Trimmerijohvi labimaot
Loikevoimsus
Vibratsioonitase (vastavalt stand-
ardi EN 50636-2-91:2014 lisale BB)
Tagumine kaepide
Eesmine kaepide

M66tmisméaaramatus

Helivéimsuse tase (vastavalt
standardi EN 50636-2-91:2014
lisale CC)

A-kaalutud helirdhu tase oper-
aatori tdokohal

Mootmismaaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase

Mootmismaaramatus

Mass

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Elektricni trimer za travnjak/trimer
za rubove travnjaka
Model
Nazivna snaga
Nazivni napon
Brzina bez opterecenja

Promjer flaksa

Duljina rezanja

Razina vibracija (u skladu s Dodat-
kom BB EN 50636-2-91:2014)

Straznja rucica
Prednja rucka

Neodredenost mjerenja

Razina emisija buke (u skladu
s Dodatkom CC EN 50636-2-
91:2014)

A-ponderirana razina zvuénog
tlaka u poloZaju operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne snage

Neodredenost mjerenja

Masé

Slovensko

Specifikacije izdelka
Elektricna kosilnica za trato/robni
rezalnik
Model
Nazivna mo¢
Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega motorja

Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja
Nivo vibracij (v skladu z dodatkom
BB standarda EN 50636-2-
91:2014)
Zadnji ro¢aj
Sprednji rocaj

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v skladu z
dodatkom CC standarda EN 50636-
2-91:2014)

A-vrednotena raven zvocnega
tlaka na polozaju upravljavca

Negotovost meritve
A-izmerjena raven zvocne moci
Negotovost meritve

Svars

Slovencina

Specifikacie produktu

Elektricky vyzina¢ na travu/
orezavac okrajov
Modelis
Menovity vykon
Menovité napatie
Rychlost naprazdno

Priemer rezného drétu

Kapacita rezania

Uroveri vibracii (v sulade s Dodat-
kom BB v EN 50636-2-91:2014)

Zadna rukovat

Predna rukovat
Nespolahlivost merani
Uroveri emisii hluku (v stlade

s Dodatkom CC v EN 50636-2-
91:2014)

Vazena A hladina akustického
tlaku na pozicii operatora

Nespolahlivost merani

Vazena A hladina akustického
vykonu

Nespolahlivost merani

Hmotnost

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Asendusosad

Komplektne pool
Pool (3 tk)

Kaitsekate

Zamjena dijelova

Cijela $pula
Kalem, (3 kom)

Stitnik

Nadomestni deli

Celotna tuljava
Motek (3 kosi)

Varovalo

Nahradné diely

Kompletna cievka
Cievka (3 ks)

Ochranny kryt




Bwnrapus

TexHuuecku XapaKTepuUCcTUuKn

Enektpuyeckusit Tpumep 3a
TpeBa/TpuMepbT 3a ohopmsiHe
Ha pbboBe

Mogen
HomuHanxa mouHocT
HomuHaneHn sBontax

CKOpOCT B HEHATOBapeH Pexum

[lnameTsbp Ha pexeLioTo
BNakHoO

KanauuteT Ha psisaHe

HwBo Ha BuGpauuuTe (B
CBOTBETCTBME C NpunoxeHve BB
Ha EN 50636-2-91:2014)

3apHa pbKoxsaTka

MpeaHa pbkoxeaTka
HecurypHocT Ha n3mepBaHeTo
HwvBo Ha LwymoBuTe emncum (B

CbOTBETCTBYE C npunoxerue CC
Ha EN 50636-2-91:2014)

HwvBo Ha LWymoBO HansaraHe
C paBHWLLE A Ha MACTOTO Ha
onepartopa

HecwrypHocT Ha n3mepBaHeTo

HwvBo Ha cunarta Ha wyma ¢
paBHuLe A

HecwrypHocT Ha n3mepBaHeTo

Terno

yKpaiHCbka

TexHi4Hi XxapakTepucTukm
npoAykTy

EnekTpnyHoro Tpumepa /

KyTOBOrO

Mopenb

HomiHanbHa noTyxHicTb

HowmiHaneHa Hanpyra
LLIBuaKicTb 63 HaBaHTaXEHHS!

[liameTp BOMOCiHi

Pixyya 3paTHicTb
PiseHb Bibpauji (BignosiaHo Ao
EN 50636-2-91:2014 gopatkok
BB)
3agHs pyyka
MepenHs pyyka
HeBu3HayeHiCTb BUMIpIOBaHHS

PiBeHb wymy (BignosigHo Ao EN
50636-2-91:2014 popartkok CC)

PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY 3a
Wwkanoto A ansa oneparopa
NpUCTPOLO

HeBu3HayeHiCTb BUMIpIOBaHHS

A-3BaXKeHWi1 piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXXHOCTi

HeBu3HayeHiCTb BUMIpIOBaHHS

Bara

Tirkce

Uriin teknik 6zellikleri

Elektrikli gim bigme / kenar
kesme makinesinin
Model
Nominal gli¢
Nominal voltaj
Yiikstiz hiz

Kesme hatti ¢api

Kesme Kapasitesi

Titresim seviyesi (EN 50636-2-
91:2014, Ek BB uyarinca)

Arka kulp
On kulp

Olgtim bilinmiyor

Gurllti emisyon seviyesi (EN
50636:2014 Ek CC uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci seviyesi

Olgtim bilinmiyor
Aagirlikl ses glici seviyesi
Olgtim bilinmiyor

Agirlik

RLT5127

500 W

230V ~ 50 Hz
9,800 min-!

1,65 mm

27 cm

2,7 m/s2
2,9 m/s2

1,5 m/s2

78,9 dB(A)

2,5dB

94,6 dB(A)

1,3dB

2,8kg

RLT6130

600 W

230V ~ 50 Hz
9,200 min-1

1,65 mm

30 cm

2,7 m/s2
2,4 m/s?

1,5 m/s2

78,4 dB(A)

2,5dB
93,5 dB(A)
0,5dB

2.9kg

Bvnrapus

yKpaiHCbka

Pe3epBHU yacTn

OkomnnekToBaHa porka

Makapa (3 6p.)

Mpennasuten

3anacHi YacTuHmn

MoBHa koTyLUKa
Kotywka (3 wryku)

BaxucHe 3anobikHe
NpUCTOCYBaHHS

Yedek Parca

Tam daire

Daire (3 parca)

Giivenlik korumasi

RAC 122

RAC 123

099835001030

5132002670

5132002671

5131035443




®

@ Vibration level
&WARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

& AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
/\ warNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

& AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell'esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
&AVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragdo declarado pode ser utilizado numa avaliagédo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicé@o nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
& ADVARSEL

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktojet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktejet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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(SV vibrationsniva
AVARNlNG

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvéandas for att jamfora med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts fér.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvérdet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag séakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térindtaso
/\ varoitus

limoitettu térindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttdjan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kdy tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva
/\ ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelopig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktoyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauum

A OCTOPOXHO!

BasiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3Mepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTIBITAHUA 1 MOXET WCMONMb30BaTLCA [N CPaBHEHMS
O[IHOTO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasiBneHHas BennunHa BUGpaLMM MOXET CTIONb30BATLCA NPY NPeBapUTENbHON
OLieHKe XapaKTepUCTHK.

YposeHb BUGpauuM npu paboTe INEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTAUYaThCs
OT 3asBreHHoi oblei BenuunHLI BUGpaUMM B 3aBMCMMOCTM OT YCROBUIA ero
MCMOMb30BaHNS.

Boibepute cpeacTBa 3aluThl OnepaTtopa C YYeTOM pearlbHbiX  YCroBUi
aKcnyaTaLum, NPUHUMAasi BO BHUMaHNE Bce hakTopbl paboyero Lnkna, Takue kak
BPEMSi, B TEYEHIUE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BBIKIIOYEH, U BpeMsi ero paGoTsl B
XOFOCTOM pexuMe.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okreslic zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
A VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se liSit dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecénostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu véech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibraciészint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Osszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé ovintézkedéseket az adott hasznalati
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

& AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizatda intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati mésurile de sigurantd pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansaérii.
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@ Vibracijas limenis
/\\ BRIDINAJUNS

Nosauktais vibracijas [imenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilsto$i lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tuscigja eiga bei perjungimo
laika.

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist véib mehaanilise todriista to6tamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud véartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije
/A\ upozorenJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moZze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenuta¢ne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izlozenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijleme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
& OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$Cito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

(SK) Urovei vibracii
& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra $tandardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibréacii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urover emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze liit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory néstroj sa pouziva.

Identifikujte bezpec¢nostné opatrenia na vaSu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus
A BHUMAHUE

MocouyeHaTta cToOHOCT 3a BMGpaUMUTE € U3MepeHa C nomoluTa Ha cTaHaapTeH
TECT 1 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [IPyT UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTta cToOiHOCT 3a BWGpauunTe Moxe pJa Obdge usnonseaHa B
npefiBapuTeriHO OLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BuGpaLmm.

Bubpaumnte no Bpeme Ha AeicTeuTenHaTa ynotpeba Ha enekTpoMexaHWyHWs
WHCTPYMEHT MOXe Aa Ce pa3nuyasaT oT obsiBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT Ha4yuHUTEe, NO KOUTO Ce NU3NOoN3Ba MHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobcTBeHa 3alimTa crnopef npeLeHka 3a
nanaraHeTo Ha BMGpauWn B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasua BCUYKN
enemMeHT Ha paboTHWA LWKBI, KaTo HanpumMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIoYeH 1 koraTto paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

& MOMNEPEMXEHHSA

OronoleHe 3HayeHHsi Bibpauii 6yno BUMIPSIHO 3a AOMOMOro CTaHAAPTHOMO
metoay BUNpoGYBaHHA | MoxXe GyTV BUKOPUCTAHE NS MOPIBHSHHS OfIHOTO
IHCTpYMeHTa 3 iHWNM.

BiH Moxe ByTv BUKOpUCTaHUI ANsi NoNepeAHbOT OLiHKW BNNMBY.

Ewmicis BiGpauii nig Yac hakTMYHOrO BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BifIPI3HATICA Bif 3a5IBNIEHOrO 3HAYEHHS 3ANEXHO 3aranbHoOro BUKOPUCTOBYBAHHS!
IHCTPYMEHT.

Busnauutn 3axoan 6Geanekun, Wo6 3axuctutn cebe Ha OCHOBI OLiHKW BRnMBY
B peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH PoGO4Oro
UMKITy, KONMKU IHCTPYMEHT BUMKHEHWIA, i KONU BiH NpaLloe B XOMOCTOMY PEeXuMi,
[I0MOBHIOKOYM POBOYE MOMOXKEHHS!.



Titresim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile dlglimustir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Giig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullaniima sekline bagl olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik siresinin yani sira
rolantide galistigi zaman gibi galisma dongiisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered

by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented by
an invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within
the product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end
user may register for the extended warranty in his/her country of residence if
listed on the online registration form where this option is valid. Furthermore,
end users must give their consent to the storage of their personal data
that is required to be entered online. They must also accept the terms and
conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail,
and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of
the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due
to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is
limited to repair and/or replacement and does not include any other obligations
including but not limited to incidental or consequential damages. The warranty
is not valid if the product has been misused, used contrary to the instruction
manual, or has been incorrectly connected to a power supply. This warranty
does not apply to:

any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic
Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not
limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges or
postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the
purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données
requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La
confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la
facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension
de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro
de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange
pourcentage d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles
de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de
soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs
laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et
raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les
recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les
bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains pays,
votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit @ un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété.
Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos
droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de [l'lslande, de
la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

inapproprié (essence, huile,

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Darliber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen
Gescha ingungen ak ieren. Die Bestatigung der Registrierung, die
per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten
als Beleg fiir die Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die
Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich
zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde.
Die Garantie gilt nicht flir Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

— Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem Verschlei®

unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und
Wartungssets, Kohlebirsten, Lager, Spannvorrichtungen,  SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer,
Schleifplatten, Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben,
Bolzen und Federn von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht
beschrankt auf Fadenkdpfe, Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen
von Heckenscheren oder Rasenméhern, Kabelstrdnge, Gaszlige, Zinken,
Steckbolzen, Lifter, Saug- und Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta

cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se
ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario de
registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales
deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios
para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El
recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo electronico, y la
factura original que muestra la fecha de compra servirdn como comprobante
para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra
obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia
no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el
manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia
no es aplicable a:

ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningdn producto que haya sido alterado o modificado

ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, numero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado
ningdn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningdn producto que no sea CE

ningdn producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

Cualquier ajuste periodico o limpieza de mantenimiento de los carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas  pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras,
bobinas interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire,
filtros de gas, cuchillas de compostaje, etc.

Gurte, Flihrungsschienen, Sageketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdisen,
Réder, Spriihstabe, innere Rollen, &auBere Spulen, Schneidfaden,
Ziindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Olfilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet lhr
RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5.  Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber.In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. |hre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion
de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma segura sin
contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del remitente
y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra

6. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Tiirkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auferhalb
dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob
eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents,
um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://es.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di

acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra

prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo

di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono

chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata

alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero
titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non &
valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale

di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La garanzia non € valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
— la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
— uso di accessori o parti non omologate;
— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame
di iasiepi o tagliaerba, i ire, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore

autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is

uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.

Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel

gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het

mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn

woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie

geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de

opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de

algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie,

dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de

aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere

verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie

geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic

Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke ~ slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een

erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de

volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw

lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie.

Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het

product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine,

met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van

het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de

verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die

voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, 1Jsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u

contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een

andere garantie van toepassing is.

(handelsmerk,

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por
uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e
destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é
dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador
final pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de
residéncia, desde que esteja listado no formulario de registo online e para
0s casos em que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores
finais tém de autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes
for solicitado online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de
confirmagéo do registo € enviado por e-mail e, em conjunto com a factura
original ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da
garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagao e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo
se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagtes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo
por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

utilizaggo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagao de acessorios ou pegas nao aprovados

quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengéo de, carburadores
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas nao se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissao, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvéo, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignigao, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com
o enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.
Uma reparagéo/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http:/
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til
forlaengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/
og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen
Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (breendstof,
olie, procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

Normal slid p4 reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
Alle regelmaessige justeringer eller
karburatorer

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige ruller,
udvendige ruller, udvendige spoler, skaerelinjer, teendrer, Iuftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende
liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-
forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen.
Nar et produkt sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert
ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse
og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto
betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet
forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omréder bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

vedligeholdelsesrengering  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kdopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura
eller annat képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.
Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret
online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den férlangda garantin.
Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti técker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail
— produkter som har dndrats eller modifierats
— produkter  dar ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har mélats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts
alla icke CE-produkter
eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregadende medgivande fran Techtronic Industries.
eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)
— eventuella produkter som anvénts med olémplig bransleblandning (bransle,
olja, oljeprocent)
eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar
Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
forgasare
— Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till tryckknappar, driviemmar, koppling, blad till
kanttrimrar eller grésklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd,
spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase
och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrérdel,
spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad,
tandstift, luftfilter, gasfilter, sonderdelningsblad osv.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista dver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan
nagot farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt
en kort beskrivning av felet.
En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér inte en
férlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade
Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/se.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

6.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen

ostohetkesta. Taman paivdmaaran tulee lukea laskussa tai muussa

ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen

kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista

laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.

eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen

nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy

tuotedokt ion. Loppukéayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut

tyokalut internetisséd 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja

voi rekisterdidé laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna

online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tama vaihtoehto on

voimassa. Loppukayttajien taytyy lisdksi hyvéksya tietojen tallennus, jotka

heidan taytyy antaa online-til seka ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti,

joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopdivamaaran ilmaiseva

lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopdivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on

rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eiké se sisalla mitddn muita velvoitteita

mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos

se on liitetty virheellisesti. Tdma takuu ei kata:

— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, oljy,

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttod, tyokalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. in kuitenkaan
rajoittumatta.

Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon  tai

naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen

lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote léhetetadn RYOBI-

huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja

pakkaukseen taytyy merkita lahett: nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai ty6kalut siirtyvat valmistajan

omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset

tai postikulut. Ty6kalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat

koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossd, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venaj; Ota naiden alueiden

ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,

onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller
annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og
privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktay (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjspsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for a
ga online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfgrelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhverskade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder, stramper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre
spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en
RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig
innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort
beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte
betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av
verktgyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

YCMOBMS NPUMEHEHUSI TAPAHTUM HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX MPaB, BO3HMKAKOWMX NPU MOKYNKe, AaHHOE W3enve

NOKPLIBAETCS rapaHTUeil B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HIDKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWAHBLIN nepuod AN nokynatens coctaenser 24 mecaua c Aartbl
NOKYNKW u3genus. I:laTa NOKYNKW A0mkHa BbITb. noaTeepXxaeHa MOnHOCTbI
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TANOHOM U YEKOM O Mokyrke. [laHHoe usnenue
npeaHasHaYeHo TOMbKO /1N1S YaCTHOrO UCMONb30BaHus rokynarenem. MoaTomy
rapaHTUsi He PacrpoCTPaHSAETCs Ha MCMOMb3oBaHUE B NPO(ECCUOHAmMbHBIX
NN KOMMEPYECKUX LieNnsX.

2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs NS 4acTW M3Oenuii NnHenkn
cafoBbix MHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTWiiHOro nepuoga € MOMOLLbIO
perucTpauum Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUIHOTO NEepuoaa YETKO YKa3aHO B MarasvHax v / UMn Ha ynakoBke /
W COAepXWUTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY AOKYMeHTauun. KOHeuHbIn
nonb30BaTesb [JOMKEH 3aPEr1CTPUPOBATEL CBOII NMPUOGPETEHHBIN UHCTPYMEHT
B Tedenne 30 AHeit C AaTbl NOKynku. KOHeWYHbIN nonb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWE rapaHTum B CTpaHe
CBOErO MPOXWBAHUS, €CrM OHa ykasaHa B (hOPME OHMalH-PerncTpaLmm.
Kpome Toro, KoHe4HbIi Nonb3oBaTens AOMKEH [aTb CBOE cornacie Ha
XpaHeHUe AaHHbIX, KOTOPbIE HEOBXOAUMO BBECTY B OHMIAMH-(hOPMY U NPUHSITE
npasuna n ycnosus. MoaTeepkaeHUe perucTpaunmi, kotopoe Bbl Nomyyute
MO 3MEKTPOHHOI NOYTe, 3aMOMNHEHHBIN rapaHTUIHBIA TanoH U OpUrMHaNbHbI
Yek, B KOTOPOM yKa3aHa Aata MoKyrku, ByoyT CryXuTb [10Ka3aTerbCTBOM
NPOANEHHO rapaHTUu.

3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYEHWE rapaHTMAHOTO nepuoaa BCe AedekThl
KauecTsa WnKW MaTepuana u3aenus Ha aaTy nokynku. [apaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UNI 3aMEHOI U He BKIIOYaeT HuKakue pyrie obsi3atenscrea,
BKrlloYasi, HO He Orp: b CryJait MnM Ko yBbiTKamu.
FapaHTUsl CTaHOBUTCS HEAENCTBUTENLHOIM, €Cru U3Jenne UCMomnb3oBanoch
He MO0 Ha3HaYeHWio, BOMPEKU WHCTPYKUWSM, [aHHeiM B PykoBoacTe
nonb3oBaTens Unu GbiNo HenpaBsubHO NOAKMIOYEHO. HacTosiwas rapaHTus
He pacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHNS U3AENNSA B PE3YTbTaTe HENPaBMUITbHOTO TEXHUYECKOTO
0BGCNYKUBAHUS U HEAOCTATOYHONO YXOAA 33 UCHTPYMEHTOM

— nioBble N3ensi, NofBEPrLIMECS M3MEHEHNSM U MondUKaLMn

— nioGble U3aenus, OpUriHanbHble UAEHTU(PUKALMOHHbBIE OTMETKI KOTOPOro
(ToproBasi Mapka, CepuiiHblii Homep) Gbinn NOBPEeXAEHbl, U3MEHEeHb! Unn
ynaneHs!

— niobble  NOBPEXAEHMUS!,  BbI3BAHHLIE — HECOBMIONEHNEM  WMHCTPYKLMIA
PykoBopcTBa nonk3osatenst

— nobble n3genus, He cepTucbMLMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans

npogaxw B EBponeiickom cotose

ntobble usgenus, noaseprwmecs nonbITKam pemoHTa

HEKBaNMMULMPOBAHHEIM  PaBoOTHUKOM Ui Ge3  NpeasapuTensHOro

yTBepxaeHns komnanueit Techtronic Industries.

— niobble WU3Aenus, NOAKMIOYEHHBIE K HENPaBUNILHOMY UCTOUHUKY MUTaHMUs

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioGble  W3AENNs, B KOTOPbIX MCMOMb30BaNMUCh HECOOTBETCTBYlOLIME

TONMMBHBIE CMECH (TOMNMBO, MACAO, MPOLIEHT Macna)

niobble  nosp , BO3AENCTBUAMU

(xumuyeckue, husndeckie, yaaps!) Ui NOCTOPOHHAMI BELLECTBAMM

— ©CTECTBEHHbIl U3HOC 3anacHblX AeTanei

HECOOTBETCTBYIOLLEE UCTONb30BaHME, Neperpyska MHCTPyMeHTa

VCMIONb30BaHNE  HEYTBEPXKAEGHHbIX aKCEeCCyapoB W HEOPUrMHAMbHbIX

3anacHbIx aetanei

— nioBble perynsipHble PerynMpoBKY, TEXHUYECKOE 0GCIYXMBaHIUE U YACTKA

kapGtopaTopos

KOMMOHEHThI (feTanu W aKceccyapbl), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY

M3HOCY, BKIIOYas, HO HE OrpaHNyMBasiCh (DUKCATOPBI LWMYNN MPUBOAHbIE

PeMHW, CuenHble MydThl, Ne3BUs TPUMMEPOB U  Fa30HOKOCMIIOK,

nneyeBble PeMHM, KaGerbHbii [IPOCCENbHbIA  PEryrnsiTop, YronbHsle

weTkn, kabenn nuTaHus, 3ybbs, BOWMOWHbIE LWabLl, uKcupyoLme

WAWABLKA,  BEHTUNSTOPLl  BO3AYXOAYBKM, TPYGKM  BO3LYXOAYBKA 1

MbINEcoca, MeLoK Ans c6opa Mycopa i PEMHU, MNMbHbIE WWHBI, MUIbHbIE

Uenu, LWMaHrM, COeAMHUTErbHbIE [AeTanu, pacrbiiuTerbHble Hacaaku,

KOreca, PacrbiNNTErbHbIE MEPEXOHNKU, BHYTPEHHUE KaTyLIKM W Lnymn,

PEXYLLYIO NECKy, CBEYM 3aXUraHus, BO3AYLIHbIE W TOMMMBHbIE PUNLTPLI,

MynbYMpyloLIne Ne3BUs 1 p.

4. [ns npc koro o6eny n3genve cneayet HanpaensTb
B aBTOPU30BaHHble CepBUCHble LEHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaown
CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE aapecoB CTaHLMii CepBUCHOTO
obcnyxusaHns. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI otnpasnsioT
n3genus B cepBuCHble opraHusaumm RYOBI. lMpu otnpaske wagenusi B
cepBucHbIn LeHTp RYOBI, usgenue aomkHo 6biTh GesonacHo ynakoBaHo w
He cofiepXaTb HUKaKMX OMacHbIX BELECTB, TakuX Kak GEH3UH, JoMKeH GbiTb
noAnucaH aapec OTNPaBUTENs W COMPOBOXAATLCS KpaTKUM OMucaHMem
HEUCTIPaBHOCTH.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCS B pamkax HacTosiLei rapaHTum GecnnatHo.
OH He NPOANEBAeT rapaHTUio U HE HauMHAeT HOBbII rapaHTUilHBIA NepUoA.
3aMeHeHHbIe AeTanu 1 MHCTPYMEHTbI CTAHOBSITCS Halleil COGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTMpaBuUTesb JOMKEH Onfa4nBaTh CTOMMOCTL OTMPaBKM.
Balun 3aKoHHble NpaBa, BO3HMKLWIME MPW MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCst
HEM3MEHHbIMI

6. [aHHas rapaHTus genctButensHa B EBponeiickom CoobliecTse, LUBeiiuapuu,
Wenangum, Hopeeruw, JiuxteHwTtenHe, Typuumn n Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit obpatuaiitecs k cBoemMy aBTopusosaHHomy aunepy RYOBI, 4To6bl
Y3HaTb, TPUMEHSIIOTCS 1IN YCTIOBUS KaKNX-NNGO APYrvX rapaHTuiA.

YMONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP

Y106kl HANTV BRVKAILLUIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHIN LIEHTP, 0BpaTtutech k Be6-
caiiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie
w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub
innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony
do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi do wydiuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej
i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane
pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej
date zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt
byt nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwosc¢),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowa mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek  uszkodzen  spowodowanych — wpltywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia czg$ci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach

konserwaciji

— elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,

obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napgdowe,

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje

také nize uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nékupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenéno na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

2. U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouZit.
K tomu je nutnd registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zarucni doby vyrobkl je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se
muze k prodlouZené zarucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud
je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato
moznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich
udajt, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s
potvrzenim registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o
prodlouzené zaruce.

3. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je
omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti,
véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni. Zaruka neplati pfi
pouziti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo
pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou udrzbou

veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

veskeré produkty, kde byly plvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zplisobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky
veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouZziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatort
komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici opotfebeni, vEéetné mimo
jiné narazovych koleéek, posuvnych pasu, spojek, nozl plotovych nuzek
a sekaCek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubd, plsténych podloZek, zavésnych koliku, vétrak
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhli vysavace, vodicich lit,
pilovych fetézu, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek,
vnéjSich kotoucl, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr,
plynovych filtrti, mul€ovacich nozu atd.

sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnicg linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zgby, podkiadki
filcowe, kotki podno$nika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe
i ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, fancuchy pity, weze,
mocowanie ztgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule
wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. PFi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowac koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

6. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac si¢ z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej
http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje ztstavaji nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spole¢enstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato uzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stiediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli haszndlat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.
A kerti szerszamok (egyendramu/valtéaramui) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30
napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznald
akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel
van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok kozétt, ahol
valaszthaté ez az opcio. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az
online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a
felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésérdl
e-mailben kildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti
szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fenndlld, a gyartads soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozddik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelen, a
hasznalati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
— ahasznalati utasitas be nem tartadsabol eredd karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (dramerésségl, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelel6 (zemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
— kilsé (vegyi, fizikai, ités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— Akarburatorok rendszeres beéllitasa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdszogek, fuvokészilékek
ventilatora, favo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flirészlancok, tomlok, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek, kerekek,
permetezdszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagddamilok, gyujtégyertyak,
|égsz(irdk, gazszlrdk, mulcsozokések stb.
Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.
A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem
jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és
szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy
postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam megvasarlasabol
adodo térvényes jogai nem valtoznak.
Jelen garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia van
érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYoBI®

in plus fata de condiiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se
ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin
inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online in
termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
nregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca
aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta optiune
este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea
datelor personale solicitate la fnregistrarea online si trebuie s& accepte
termenii si conditile. Mesajul de confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail
si factura originald cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu
data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia fsi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare
din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in
cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursé@ de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportji de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii i fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— Orice operatii de curdtare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale, care
includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare
de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze
de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase
exterioare pentru mosoare, fire tdietoare, bujii, filtre de aer, filtre de gaz,
lame de tocator, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va
trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand
trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie
ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu
adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugam s&
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus

jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,

izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriek§minéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura ST iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$é&jas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata
nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu
Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajugiem, krimu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, pitéja ventilatoriem, patéja un stkS8anas caurulém,
savaksanas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu keédém, §|ateném,
savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja
caurulém, iek$&jam spolém, aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas asmeniem, utt.
Servisa nodros$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu
saraksta. Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma
nosatidanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI
servisa centru, izstradajuma jabat drodi iepakotam, tas nedrikst saturét
bistamas vielas k& degvielu, satfjumam jabat markétam ar satitaja adresi un
Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klast par masu Tpasumu. Dazas valstls piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa si jjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
S garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties ar jasu pilnvaroto
RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo

datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima

jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam

naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms

ar komercinéms reikmems.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta

internetinéje registracijos formoje, kurioje silloma tokia galimybé. Be to,

galuti naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos

irodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,

ir originali sgskaita faktira, kurioje nurodyta sigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries* leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo

darbams

Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant

(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,

gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj, anglinius

Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kaiscius,

pastuvo ventiliatorius, pistuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio mai$g ir dirzus,

kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,

purskimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,

pjovimo vielg, uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mul€iavimo geleZtes

ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZidiros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieZiliros centry

adresy sagrade. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo

aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse

pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy

teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j

igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centra netoli Jusy, apsilankykite interneto
svetaingje http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode
osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet v6i monda teist toendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vGi
kaubanduslikel eesmarkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéoriistadele on  véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista véimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/v6i pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib
registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad
andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks
ning nad peavad néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise
kinnitus ja arve originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud
garantiiaja testuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupa d identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on

rikutud, muudetud v6i eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-margis
— toodet on plilidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik véi
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)
valismdjude (keemilised, flsikalised, elektrilodgid) voéi vodrkehade
tekitatud kahju
— tavapéarane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, téoriista ilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine
— Karburaatorite korralised reguleerimistddd v6i hooldus- ja puhastustood
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekilGikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, Shuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, johvid,
siilitekiitinlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma v&i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditddd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides ksab kattetoimetamis-
ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tOoriista ostust tulenevad
seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke Gihendust
volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raGunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.
Postoji mogucénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblie putem
registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno
zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicamai/ili na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.
Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljediéne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:
— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
svako o$teéenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog prirucnika
— svaki proizvod koji nije CE
svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires
— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,
frekvencija)
Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)
— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili
stranim stvarima
— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova
nepravilno koristenje, preopterecenje alata
koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci
komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja
i habanja, ukljucuju¢i no ne ograniavajuc¢i se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute,
vanjske kaleme, flaksove, svjedice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za
usitnjavanje itd.
Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod
se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin,
na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom
kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili poStarinu
mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena
Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li
se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.
Obstaja moznost podaljSanja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na
obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo.
Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje
podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila
uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste,
in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani
garanciji.
Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno Skodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napatno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta
garancija ne velja za:
— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena
— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo
— izdelek, ki nima oznake CE
izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)
— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno me$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)
8kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Vsako redno prilagajanje ali vzdrZzevalno ¢iscenje uplinjacev
— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijac¢a, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko
in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi,
prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprSilnimi palicami, notranjimi
kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zracnimi
filtri, plinskimi filtri, rezili za mulGenje itd.
Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.
Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali podtnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtendtajnu, v Turciji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu’header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné ucely.
V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaru¢nej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zarucnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch al/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie
on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat
na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registradnom
formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat
svoj sthlas k uchovavaniu tUdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia
suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané
e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny datum nakupu, sltzia ako dékaz
o predizenej zaruke.
Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spoésobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)
— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu
— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznac¢enie CE
akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajticeho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.
— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)
— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)
— akékolvek poskodenia, sposobené vonkaj$imi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
— nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci udrzby
— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze na
noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky,
uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky
fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace
listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie
rarky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, zacie lanka, zapalovacie sviecky,
vzduchové filtre, benzinové filtre, mulovacie noze atd.
Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpec¢ne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.
Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. VaSe zakonné prava, vyplyvajice z nédkupu
néradia, zostavaju nedotknuté
Tato zaruka plati v Eurépskej Unii, Svajciarsku, Islande, Noérsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit
ina zaruka.

vplyvmi  (chemickymi,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUS 3A BAIIMOHOCT HA TAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B ponbriHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE Npasa, NPoM3TUYaLLM OT MOoKynKaTa, Tosn
NPOAYKT € 06XxBaHaT OT rapaHLMs, KaKTo e U3NOXEeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHMAT CPOK € 24 MecelLa 3a KNWEHTW 1 3anoysa Aa Teye OT AeHs
Ha 3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu aTa Tpsibea aa ce fokaxe ¢ hakTypa unm
[IPYro A0Ka3aTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e u3paboTeH u npeaHasHaueH
camo 3a notpebutencka w nuuHa ynotpeba. CneposaTenHo He ce Aaea
rapaHuus B Cryyaii Ha W3non3saHe OT NPOhEeCHOHaNNCTI UM C TbProBCKka
uen.
ChullecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK 3a 4acT
OT AManasoHa Ha rapaHuuMsTa Ha rpaguHcku WHcTpymenTn (AC/DC) cnep
M3TU4AHETO Ha ONUCaHMA TYK Ype3 perucTpauus Ha yeb canta www.ryobitools.
eu. B maraauHuTe Wnnu Ha onakoskaTa WnM BbTpe B AOKYMEHTaLMsTa Ha
npoAykTa € MokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusTa 3a
TakoBa yAbIkaBaHe Ha rapaHUMOHHUsSI cpok. KpalHusT notpebuten Tpsioea
[la percTpupa CBoMTe HOBOMPUAOGUTU UHCTPYMEHTM OHNAiiH B pamkuTe Ha
30 AHu OT AaTaTa Ha nokynka. KpaiiHusT noTpeGuten mMoxe fa ce peructpupa
33 yAbIvkeHa rapaHuUns B AbpxasaTa cu Ha npeGusaBaHe, ako € nocoveHa
BbB (hOPMyNApa 3a OHMAlH PErncTpaLus kato MACTO, KbAETO Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpalHuTe noTpebutenu Tpsbea Aa Aagat cbrnacueto
CN 3a CbXpaHeHMe Ha [laHHUTE, KOWTO Ca 3afbiKMTENHM 33 NonbnBaHe
OHNaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemar obwuTe ycnosus. Mony4eHoTo NOTBLPXKAEHNE
3a perucTpauusi, W3NpaTeHo NO eneKTPOHHa Molla, W OpurMHanHata
cakTypa, nokassalla jaTata Ha Mokyrka, e Cryxar kaTo JokasaTencTso 3a
YAbIKEHaTa rapaHums.
lapaHunaTa nokpusa BCWUKM AedeKTM Ha NpoaykTa Mo Bpeme Ha
rapaHUMOHHMUA CPOK, KOWUTO Ce AbmKaT Ha I'IpOGl'IeMVI B VISPGGDTKaTa wnn
marepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkara. rapaHLlI/IﬂTa € orpaHuyeHa ao
PEMOHT nvnu 3amsHa 1 He BKMOYBa Apyrv 3a4bIDKeHUs, BKYUTENHO,
HO He camo, Crly\-lal"llHVl UnNn KOCBEHU LeTW. rapaHLlI/IﬂTa € HeBanuaHa, ako
NpOAYKTHT € U3N0N3BaH HeNnpPaBUNHO UK B NPOTUBOpeYne C PbKOBOACTBOTO C
WHCTPYKUWW, KaKTO 1 aKo e CBbp3aH HenpasuiHo. Tasu rapaHuus He Baxu 3a:
— LeTV No NPoAYKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasumHa npodunakTuka
— MPOAYKTM, KOUTO ca BUNn n3MeHeHn unu moandLMpann
— MPOAYKT, MpU KOWTO OpUrMHAamHWTE MapKWpOBKM 3a WAEHTUMKaums
(Tbproscka Mapka, CepyeH HoMep) ca U3TPUTU, NPOMEHEHM U NpemaxHaT
— nospeaa, Npu4MHeHa OT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUK
npoaykT 6e3 CE mapkuposka
MPOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanMbuumpaH
cneuuanucT unu 6e3 npeasapuTenHo paspetuenue ot Techtronic Industries.
NPOAYKT, CBbp3aH KbM HENOAXOASLIO €fleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YecToTa)
— MPOAYKT, M3NON3BaH C HENoAXoAslla ropuBHA CMeC (TOpUBO, Macrio,
MpOLIeHT Macro)
WeTN, NPUYMHEHN OT BBLHLLHU BAMSHWA (XUMUYHK, DUUYHM, yaapu) unn
uyxau BellecTsa
HOPMAJSIHO M3HOCBaHE Ha Pe3epPBHM YacT
HenoaxoAsia ynotpe6a, npetosapsaHe Ha MHCTpyMeHTa
— M3nonasaHe Ha HEO106PEHM aKCecoapu Unm 4acTm
Bcskaksu nepuoanyHn HaCTpOl;IKIA “nun noYmcTeaHe C uen u3sbpliBaHe Ha
noaapwbxka Ha kapbypaTtopu
— KoMMoHeHT (4acT n akcecoapu), MOANOXEHN Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,
BKMHOYUTENHO, HO HE Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe, 3aABWKBaluyM pemMblu,
CbeauHuTen, oCTpueTa Ha HOXWUUW 32 XUB NNeT Unu Kocayku 3a Tpesa,
npespamku, kabeneH papocen, kapGoHOBM 4eTku, 3axpaHsall kaGen,
ocTpueta, uUnUoBM LWaitbn, OCUrypuTenHu wWudToBe, BEHTUNATOpn
Ha ypeawn 3a obpyxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxsaHe n BcMykBaHe, Topba 3a
oTnagbuv 1 pembuu, BOAELUN WNHW, BEPUTN 32 TPUOHWU, MapKy4in, q]IATIAHI'I/I
Ha KOHeKTOpW, At3u, konena, NpbCKanku, BbTPELWHU U BBHLWHW Makapw,
pexel|o BrakHo, 3ananuTenHu CBew, Bb3AYLWHU (UNTPU, FOPUBHN
unTpu, ocTpreTa 3a MynuMpaxe n ap.
Ba obcnyxBaHe NpoayKTbT TpsibBa Aa ce U3npaTi UK 3aHece Ha oTopuupaH
cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCska Abpasa B CNEAHUS CMIUCHK C aapecn
Ha cepBu3n. B Hskou AbpkaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa fj@ WU3npaTtu npofgykta Ao cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
u3npallaHe Ha npoaykT 4o cepsu3 Ha RYOBI Toi TpsaGea aa e onakoBaH
6esonacHo Ges onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeHanH, Aa e Mapk1paH ¢ agpeca
Ha nogaTens 1 NpUAPYXKeH OT KPaTKO OnucaHue Ha noepeaata.
PemoHTbT/3amaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6Gesnnathu. Te
He BOOST A0 yAbMKaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHEHUTE 4acTu MM UHCTPYMEHTW CTaBaT Hawa COGCTBEHOCT. B Hsikou
[bpKaBu TakcuTe 3a [0CTaBKa MMM u3npaliaHe Tpsibsa Aa ce nnarsit ot
nogarensi. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE BY NPaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHETO Ha
VHCTPYMeHTa, OCTaBaT HesacerHati
Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponerickarta o6LHocT, LWseiuapus, Vicnanaus,
Hopserus, lluxteHwaitH, Typums n Pycus. M3BbH Tean obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbrnHomolleHusi Thprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBuM Janu e npunoxuma
[pyra rapaHuusi.

YMBIHOMOLEH CEPBU3EH LEEHTHP

3a 1a HamepuTe YNMbIHOMNILEH CEPBU3EH LieHTbP 6nM3o a0 Bac, noceteTe hitp://
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW Ansi RYOBI®

OKpiM 3aranom YCTAHOBMIEHUX 3aKOHOM Mpas, WO CTOCYIOTCS MOKYMKM, Lew

MPUCTPIit NOKPUBAETLCS rAPAHTIEND, LU0 383HAYEHO HUXKYE.

1. TapaHTilHwii nepiog ANA cnoxuBadyiB cknagae 24 wmicsui i nounHaeTbes
3 MOMEeHTY npuabaHHs UbOro npucTpol. Ll pata nosuHHa GyTn
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTURHOMY TasnoHi abo Yeky, WO MiATBEPAXKYE NOKYMIKY.
Lleit npuctpiin 6yB po3pobrneHwit i NpusHayYeHwit TinbkW Ans CNOXWUBYOTO
Ta MNpUBaTHOrO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro abo komepuiitHoro
BUKOPUCTaHHSI LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPAYAE rapaHTito.

2. IcHye MOXNUBICTb NPOAOBXWUTU rapaHTiiHWiA nepiod, NoHaza nepiof onucaHuin
BULLE, ANS YaCTWUHK NiHIAKW CafoBUX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHOro/nocTiHoro
CTpyMy) 3a JOMOMOrot peecTpallii Ha caiTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, ski
MaloTb MPaBoO Ha MOAOBXEHHS! rapaHTIMHOro nepioAy, MarTb YiTKi NO3HaYKU
LOAO LbOoro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi / Ta AoKkyMeHTaLjii 40 NpUCTpoto.
KiHueBwWit KopucTyBay MOBWHEH 3apeecTpyBaTi #orof/ii  HoBonpuaGaHui
npucTpiin oHnaiH npotarom 30 AHIB 3 AaTtu nokynku. KiHuesuit kopuctysBay
MOXe 3apeecTpyBaTWUCA NS MOAOBXEHHS! rapaHTiiiHOro nepiogy B CBOIN
KkpaiHi nocTiiHoro nepebyBaHHs, SKLLO BOHA € JOCTYMHOI0 Y BiANOBIAHiIA onuil
OHnaitH dopmu peecTpalii. Kpim Toro, KiHLeBi kKopucTyBadi NOBUHHI AaTh CBOO
3rofly Ha 36epiraHHs AaHux, ski HeoBXiaHi Ans BBeAEHHS OHNalH, a TaKoxX
BOHW MOBMHHI MPUIHATI NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMAHHS MIATBEPMKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBMsETbCA HAa aApecy eneKTPOHHOT NOLWTW, Ta opuriHan
rapaHTUIHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHolo 4aTolo NOKyMku By/ie CryryBaTi 4OKasom
NOAOBXEHOI rapaHTii.

3. TapaHTia nowmpiloeTbca Ha BCi AedeKTW NMpUCTPO NPOTArOM rapaHTiiHOro
TepMiHy LOAO HEAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUpoGHWUTBA abo Matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis obmexyeTbCsi peMOHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He Bkriloyae B cebe Oyapb-sikux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4ucni, ane
HeoBmexeHa y pasi BUNaakoBuUx Ta nofarnbLUmx NOLKOmKeHb. [apaHTia He aje,
SKLLO NPUCTPIii BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTPYKLIi 3
ekcnnyartauii abo 6y HenpaBunbHO MiAKMIOYEHU O Mepexi. [laHa rapaHTis
He MOLLMPIOETBCS Ha:

— NpUCTpOI, WO B6ynu NOLIKOMKEH Y pe3ynbTaTi HenpaBUbHOrO TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moandikosaHi;

NpWCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiiHe (TOBapHUIA 3HaK, CEpiiHMIA Homep)

MapKyBaHHs! sikux Gysio NOLIKOKeHe, 3MiHeHe aGo BWAANEHO;

— Oyab-AiKi  MOLUKOMKEHHS,  3anofisHi  HeJOTPUMAaHHAM  iHCTpykuii 3

ekcnnyaTtauii;

— MpUCTPOI, Lo He MatoTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, Wwo ByTu BiapemoHTOBaHi HeksanidikoBaHum daxisLlem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHboro fo3sony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, MiAKMIOYeHi A0 HeBIANOBIAHOTO AXXepena XWUBMEHHSA (cuna Toky,

HaNpyXXeHHs, 4acToTa);

NpUCTPOI, WO BUKOPUCTOBYBANUCh i3 HEBIANOBIAHOI MANMBHOK CyMILLLLIIO

(nanueom, OnMBOIO, BiICOTKOBOIO YaCTKOO ONUBMU);

— Byab-iKi  MOLIKOAKEHHA CMPUYMHEHI  30BHILLHIM - BNAMBOM  (XIMIYHUM,
pisndHum, cTpubkam Hanpyrv) abo CTOPOHHIMK peqoBUHAMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLil0 3aNacHNX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

- PUCTAHHSA HeMiaT 3anacHux YactuH abo akcecyapis;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHsi abo i ouunLLy TopiB

— KOMMOHEHTV (4acTMHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMasnbHOro
3HOLLYBaHHS, BpaxoByloun ane ©Ge3 oBMexeHHA Ha iMMyMbCHI KHOMKM,
pemeHi NpUBOAY, 34enneHHs, neaa Kyllopida abo ra3oHOKOCapku, pemeHi,
TPOCU [POCENbHOro KranaHy, BYTiMbHI LWITKW, LWHYPU XUBMEHHs, 3y6ui,
eTpoBi nigknagku, 34inHi WTUPI, BEHTUNATOPWU MOBITPOAYBKU, TPYGKM
nunococa Ta MOBITPOAYBKM, BaKyyMHi MKW Ta Haknagkv, HanpsiMHi,
NaHLorn, rHyyKi LWnaHry, 3'eaHyBarbHi iTUHIW, po3nunioBarbHi Hacaaku,
Korneca, XOpCTKi conmna, BHYTPILUHI KOTYLIKW, 30BHILLUHI 30M0THUKKU, PiXydy
BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, noBiTPsHi inbTpu, nNpoturasosi GinbTpy,
MynbYyBanbHi nesa, T.4.

4. [na ofcnyroByBaHHs, npucTpii mae GyTw Bignpaenenuin abo nopaxun Ao
O[HOTO 3 aBTOPW30BaHUX CepBiCHNX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi ans KoxHoi
KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky afipec CepBiCHUX LEHTpIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuii aunep RYOBI 3060B's3yeTbCst BifNpaBUTU NPUCTPIii 4O CepBiCHOMO
ueHTpy RYOBI. Mpu BignpaeneHHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpiii mae 6yTM HapiHO ynakoBaHwii 6e3 Gyab-sikoro HebeaneyHoro
BMICTy, Hanpuknaz GeHauHy, 3 MO3HAYEeHOIo aApecol BiANpaBHMKa Ta
CYNPOBOXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPaBHOCTI.

5. PeMoHT / 3amiHa BiANOBIAHO A0 Uiei rapaHTii 3AiicHI0ETbCS GeakoLwToBHo. Lie
He € OCHOBOIO M5 MOAOBKEHHS aB0 NoYaTKy HOBOTO rapaHTiHOro nepioay.
3amiHeHi yacTuHU abo npunagu nepexofsTb [0 BACHOCTI KoMmaHil. Y
Aeskux KpaiHax BapTiCTb [JocTaBku abo MOWTOBi BUTPATU NOBWHHI GyTw
crnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aransHO BCTAHOBMEHI NpaBa MoKynus Ha NPUCTpIi
3aNMLIAIOTHCS HE3MIHHUMM

6. L rapantia gie B €poneiickkomy Cotosi, Weeiuapii, lcnawaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, TypeuunHi ta Pocii. 3a Mexamu Lunx 30H, By nacka, 3BepHiTbCs
fno odiuitHoro aunepa RYOBI, 1Wo6 BU3HAYWTK, YN 3aCTOCOBYETLCH iHLIA
rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMAHHS OHOBIMEHOrO Meperiika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHAX LIEHTPIB,
BiaBipaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (rin asagida belirtilen garanti

kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve Ozel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin &tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti, GrGinin alim tarihindeki iscilk ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti esi i¢inde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, Griiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— (riinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir

Griin

uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis herhangi

bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Karbliratorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik
— Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme

Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémiir Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Uﬂeyici Pervaneleri,
Uﬂeyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Cubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari, Piskiirtme Memeleri,
Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her ilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna go ilmesi ya gotiriimesi
gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribi nliz Urlini RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Urlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griintn glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli
maddeler icermemesi, gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir
agciklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin génderici tarafindan 6édenmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tirkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, bagka bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Ittfen yetkili RYOBI distributoriiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZ|
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Lawn Trimmer/Edge Trimmer
Brand: RYOBI
Model number: RLT5127/RLT6130
Serial number range:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Measured sound power level: 95,8 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

RLT6130
Measured sound power level: 95,8 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures / dresse-bordures électrique
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RLT5127/RLT6130
Etendue des numéros de série:

RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Rasentrimmer/Rasenkantenschneider
Marke: RYOBI
Modellnummer: RLT5127/RLT6130
Seriennummernbereich:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

mit den fc Normen
Ubereinstimmt

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

europdi: Richtlini und harmonisie

RLT5127
Gemessener Schallleistungspegel: 95,8 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

RLT6130
Gemessener Schallleistungspegel: 95,8 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jan. 10, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos/bordeador eléctrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RLT5127/RLT6130
Intervalo del numero de serie:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivant
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:

RLT5127
Niveau de puissance sonore mesuré: 95,8 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

RLT6130
Niveau de puissance sonore mesuré: 95,8 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Organisme notifié impliqué:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

armc
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Nivel de potencia acustica medido: 95,8 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB (A)

RLT6130
Nivel de potencia acustica medido: 95,8 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jan. 10, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RLT5127/RLT6130
Gamma numero seriale:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Livello di potenza acustica misurato: 95,8 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

RLT6130
Livello di potenza acustica misurato: 95,8 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische gazontrimmer/graskanttrimmer
Merk: RYOBI
Modelnummer: RLT5127/RLT6130
Serienummerbereik:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

is in over

normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:

ing met de de Europese Richtliji en geharmoniseerde

RLT5127
Gemeten geluidsniveau: 95,8 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

RLT6130
Gemeten geluidsniveau: 95,8 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de relvado/recortador de sebes eléctrico
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RLT5127/RLT6130
Intervalo do numero de série:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Nivel de poténcia sonora medido: 95,8 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

RLT6130
Nivel de poténcia sonora medido: 95,8 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

g3

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Jan. 10, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektriske pleenetrimmer/kanttrimmer
Brand: RYOBI
Modelnummer: RLT5127/RLT6130
Serienummeromrade:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Malt stgjniveau: 95,8 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB (A)

RLT6130
Malt stgjniveau: 95,8 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed ,
Winnenden, Jan. 10, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske
kartotek: Alexander Krug,
Administrerende Direkter Techtronic
Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany

@



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektriska grastrimmern/kanttrimmern
Marke: RYOBI
Modellnummer: RLT5127/RLT6130
Serienummerintervall:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Uppmétt ljudeffektsniva: 95,8 dB (A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

RLT6130
Uppmétt ljudeffektsniva: 95,8 dB (A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Sékerhet

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttdinen ruohotrimmerimme/reunatrimmerimme
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RLT5127/RLT6130
Sarjanumeroalue:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Mitattu &anenteho: 95,8 dB (A)
Taattu &anitehon: 96 dB (A)

RLT6130
Mitattu &anenteho: 95,8 dB (A)
Taattu &anitehon: 96 dB (A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektriske gresstrimmeren/kantklipperen
Merke: RYOBI
Modellnummer: RLT5127/RLT6130
Serienummerserie:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127

Malt lydeffektniva: 95,8 dB (A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB (A)
RLT6130

Malt lydeffektniva: 95,8 dB (A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILMM Mbl 3asIBISIEM, YTO fJaHHBIA NPOAYKT
OnekTpuyeckuin TpumMmmep / KpOMKope3
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: RLT5127/RLT6130
[nanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

cooTseTcTByeT TpebosaHuam cneayroumx Aupektus EC n cornacosaHHbIX
cTaHAapToB

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
V3mepeHHbiIit ypoBeHb 3BYKOBOIA MoLHocTH: 95,8 dB (A)
[apaHTUpyeMblii ypoBEHb 3BYKOBOM MoLLHOCTUW: 96 dB (A)

RLT6130
M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKoBOM MoLLHoCTH: 95,8 dB (A)
[apaHTVpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH: 96 dB (A)

Cnocob oueHkn cootBeTcTBUs, npunoxenve VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
namerernamn 2005/88/EC.

YBenomnsemblii yHacTsytoLLMiA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaeHT Mo Texuuke BesonacHoctn U CtaHaaptam
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna przycinarka do trawnika/krawedzi
Marka: RYOBI
Numer modelu: RLT5127/RLT6130
Zakres numeréw seryjnych:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:

RLT5127
Zmierzony poziom natezenia hatasu: 95,8 dB (A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB (A)

RLT6130
Zmierzony poziom natezenia hatasu: 95,8 dB (A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jan. 10, 2018

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky vyzinac travniki / zacistovac okraji travnikd
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RLT5127/RLT6130
Rozsah sériovych ¢isel:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Zméfena hladina akustického vykonu: 95,8 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)

RLT6130
Zméfena hladina akustického vykonu: 95,8 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

Upozornéte patfiény organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Jan. 10, 2018

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos fiikaszat/szegélyvagot
Marka: RYOBI
Tipusszam: RLT5127/RLT6130
Sorozatszam tartomany:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Mért hangteljesitményszint: 95,8 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)

RLT6130
Mért hangteljesitményszint: 95,8 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kdzrem(ikéd6 tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.I. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Jan. 10, 2018

A miiszaki dokumentaci6 osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa electrica de tuns gazonul/gardul viu
Marca: RYOBI
Numar serie: RLT5127/RLT6130
Gama numér serie:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Nivelul masurat al puterii acustice: 95,8 dB (A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

RLT6130
Nivelul masurat al puterii acustice: 95,8 dB (A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.I. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jan. 10, 2018

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais zales trimmeris/malu trimmeris
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RLT5127/RLT6130
Sérijas numura intervals:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Izméritas skanas jaudas [imenis: 95,8 dB (A)
Garantétais skanas intensitates Iimenis: 96 dB (A)

RLT6130
|Izméritas skanas jaudas [imenis: 95,8 dB (A)
Garantétais skanas intensitates Iimenis: 96 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriné pievelés / pakrasciy Zoliapjove
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RLT5127/RLT6130
Serijinio numerio diapazonas:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektrilist muru- ja servatrimmerit
Mark: RYOBI
Mudeli number: RLT5127/RLT6130
Seerianumbri vahemik:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Mo6d6detud helivoimsuse tase: 95,8 dB (A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB (A)

RLT6130
Mo6d6detud helivoimsuse tase: 95,8 dB (A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB (A)

lindamine tavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka
Marka: RYOBI
Broj modela: RLT5127/RLT6130
Raspon serijskog broja:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
ISmatuotas akustinis lygis: 95,8 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

RLT6130
ISmatuotas akustinis lygis: 95,8 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Jan. 10, 2018

]galiotas sudaryti techninj failg:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
|zmjerena razina zvu¢ne snage: 95,8 dB (A)
Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

RLT6130
|zmjerena razina zvu¢ne snage: 95,8 dB (A)
Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:
Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Germany

@



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢na kosilnica za trato/robni rezalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RLT5127/RLT6130
Razpon serijskih stevilk:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Izmerjena raven zvocne moci: 95,8 dB (A)
Zajaméena raven zvoéne moci: 96 dB (A)

RLT6130
Izmerjena raven zvocne moci: 95,8 dB (A)
Zajaméena raven zvoéne moci: 96 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky vyzina¢ na travu/orezavac okrajov
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RLT5127/RLT6130
Rozsah sériovych Eisiel:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
Namerana uroven hluku: 95,8 dB (A)
Garantovana uroveri hluku: 96 dB (A)

RLT6130
Namerana uroven hluku: 95,8 dB (A)
Garantovana uroveri hluku: 96 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.I. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EneKTpuyeckusT TpuMep 3a Tpesa/TpuMepsT 3a 0hopMsiHe Ha pbGose
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RLT5127/RLT6130
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AupekTMBI Ha EC 1 XapMOHM3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
M3mepeHo HUBO Ha wym: 95,8 dB (A)
[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 96 dB (A)

RLT6130
M3mepeHo HUBO Ha wym: 95,8 dB (A)
[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 96 dB (A)

MeTopa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerue VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUNLMpaLLL OpraH:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesuaenT, Mpasxu Yenyrum W BesonacHocT
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CbCTABSHE Ha TeXHUIECKNs taiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@HEKHAPALIIH NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy UBLOMY MV 3a5IBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
EnektpnyHoro Tpumepa / KyToBoro
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RLT5127/RLT6130
[MianasoH cepiiiHoro Homepy:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

Yy BIANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMM EBPONEVICLKMMU ANPEKTUBAMU Ta rapMOHI30BaHNMM
cTaHgapTamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:2015

RLT5127
BumipsiHuii piBeHb 3BykoBOI noTyxHocTi: 95,8 dB (A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB (A)

RLT6130
BumipsHnii piseHb 38ykoBoi noTyxHocTi: 95,8 dB (A)
lapaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI: 96 dB (A)

Mertoa ouinku BignoeigHocTti Annex VI Directive 2000/14/EC
BHeceHnmmn 2005/88 / EC.

BroBHOBaXXEHWIA OpraH, Lo NpUiAMaB y4acTb Y OLiHIOBaHHI BiAMOBIAHOCTI:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

3 nonpaskamu,

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpec¢nost
Winnenden, Jan. 10, 2018

ce

[lo3Bin Ha cknajaHHs TexHiYHoro daina:
Alexander Krug, kepyrounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli ¢im bicme / kenar kesme makinesinin
Marka: RYOBI
Model numarasi: RLT5127/RLT6130
Seri numarasi araligi:
RLT5127: 46249401000001-46249401999999
RLT6130: 46249601000001-46249601999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1imis standartlara uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012, EN 55014-2:

RLT5127
Olgiilen ses giicii seviyesi: 95,8 dB (A)
Givenceli ses giicii seviyesi: 96 dB (A)

RLT6130
Olgiilen ses giicii seviyesi: 95,8 dB (A)
Giivenceli ses giicii seviyesi: 96 dB (A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

igili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH) Luxembourg
(NB 0499)

2a. Kalchesbruck, L-1852 LUXEMBOURG

e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Giivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Jan. 10, 2018

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Midiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany
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